
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Deeltje uit een reeks romantische pockets van Amerikaanse oorsprong. Deze bestsellerauteur heeft haar eigen reeks bij de uitgeverij. Deze speciale editie bevat een titel die nog niet eerder in het Nederlands is uitgebracht. Enkele globale gegevens over de reeks: traditioneel rollenpatroon, redelijke stijl en karaktertekening, romantische sfeer met spanningselementen, rijke milieus, conventioneel, weinig seks. Verhalen van een iets langere adem dan de doorsnee triviaalpockets en voorzien van enig avontuur. Door het grotere aantal bladzijden soms ook wat langdradig. Kleine druk op grauw papier. Tweede deel van een trilogie over Ierse immigranten in Amerika. Het vervolg op 'Volbloed vuur'*.


    


    

  


  
    Beste lezeres


    Al heb je nog zoveel romans geschreven, je allereerste boek vergeet je nooit. Daarom ben ik ook zo blij met deze nieuwste editie van mijn Irish Hearts-trilogie, waarvan deze uitgave het tweede deel is.


    


    Adelia Cunnane, de hoofdpersoon van Volbloed vuur neemt nog steeds een speciaal plekje in mijn hart in. Maar wie zou er ook geen bewondering hebben voor een jonge vrouw die, ouderloos en alleen, vanuit Ierland naar Amerika emigreert en niet alleen een nieuw leven voor zichzelf opbouwt, maar dapper onder ogen ziet dat ze hartstochtelijk verliefd is geworden op een man die ze nooit zal kunnen krijgen: de dominante Travis Grant, eigenaar van de ranch waarop ze gaat werken.


    


    In feite is het Adelia's moed die haar nichtje. Erin McKinnon, er in deel twee van mijn Ierse trilogie toe brengt ook naar Amerika te gaan - dat én de baan die de sexy Burke Logan haar aanbiedt. Ze had alleen nooit verwacht dat er in de vervulling van haar dromen een plaats zou zijn voor deze Burke.


    


    Als u net zoveel plezier beleeft aan deze opvliegende, stijfkoppige mensen uit het groene Erin als ik, zult u vast en zeker ook het derde deel willen lezen, waarin de onweerstaanbare Ierse vagebond Brian Donnelly een hoofdrol speelt. Net als eerder Adelia en Erin, is Brian nog maar pas in Amerika, en is hij allesbehalve voorbereid op de liefde die hij onverwacht opvat voor Keeley, de mooie maar eigenzinnige dochter van Travis en Adelia.


    


    Ik vind het geweldig dat u nu samen met mij van deze bijzondere uitgaven kunt genieten!


    


    Mijn beste wensen.


    [image: Handtekining Nora Roberts]
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    Ze heette Erin, zoals haar vaderland. En zoals haar vaderland was ze een vat vol tegenstrijdigheden: opstandig en poëtisch, enthousiast en humeurig. Ze was sterk genoeg om voor haar overtuigingen te knokken, koppig genoeg om door te vechten nadat een zaak al verloren was, en gul genoeg om alles te geven wat ze bezat. Ze was een vrouw met een zachte huid en een scherp verstand, met zoete dromen en verheven idealen.



    Ze heette Erin, Erin McKinnon, en ze was bloednerveus.


    En al was dit pas de derde keer in haar leven dat ze zich op de luchthaven van Cork bevond, of op wat voor luchthaven dan ook, het kwam niet door de drukte of het lawaai dat ze zo zenuwachtig was. Nee, in feite luisterde ze juist met plezier naar de aankondigingen van de binnenkomende en vertrekkende vluchten. Ze vond het leuk om zich al die mensen voor te stellen die de wereld bereisden.


    Londen, New York, Parijs... Terwijl ze door het dikke glas de grote, gestroomlijnde vliegtuigen zag opstijgen, fantaseerde ze over hun bestemmingen. Misschien zou ze op een goede dag zelf aan boord van zo’n toestel gaan en de kriebels van verwachting in haar buik voelen wanneer het alsmaar hoger steeg.


    Nu was het echter niet een vertrekkend vliegtuig dat haar nerveus maakte, maar een dat arriveerde. En het kon ieder moment landen. Ze weerhield zichzelf er nog net van met een hand door haar haren te woelen. Het zou er allemaal echt niet beter op worden als ze aan haar kleren of haren ging frunniken. Dertig seconden later nam ze haar tas in haar andere hand en trok ze aan de zoom van haar jasje. Ze wilde er niet verfomfaaid of nerveus uitzien... of arm, dacht ze, met haar vrije hand haar rok gladstrijkend.


    Wat een geluk dat haar moeder zo handig was met naald en draad. De donkerblauwe rok en het bijpassende jasje flatteerden haar lichte huid. De snit was misschien een beetje te traditioneel naar haar smaak, maar de kleur paste goed bij die van haar ogen. Ze wilde er competent uitzien, en het was haar zelfs gelukt haar weerbarstige donkerrode haren te bedwingen in een keurige wrong. Het kapsel deed haar er ouder uitzien, vond ze. Hopelijk gaf het haar ook een mondainer aanzien.


    Ze had haar sproeten verdoezeld met wat foundation en haar lippen aangezet met lippenstift. Ze had bovendien haar ogen opgemaakt, en aan haar oren hingen Nanny’s antieke gouden, halvemaanvormige oorbellen.


    Het laatste wat ze wilde, was er alledaags of sjofel uitzien. Het arme familielid. Bij de gedachte alleen al klemde ze haar kaken op elkaar. Medelijden, of zelfs maar medeleven, was een emotie waar ze niets van moest hebben. Ze was een McKinnon, en al was het lot haar niet zo goedgezind geweest als haar nichtje, ze was vastbesloten haar eigen weg in het leven te vinden.


    Daar waren ze, dacht ze, en het hart klopte haar in de keel. Daar was het vliegtuig dat hen vanuit Curragh naar Cork had gebracht. Het kleine, gestroomlijnde vliegtuig - zo’n toestel dat alleen rijke en machtige mensen zich konden veroorloven te charteren - taxiede in de richting van de aankomsthal. Erin kon zich levendig voorstellen hoe het moest zijn om in de cabine champagne te zitten drinken en een of ander exotisch hapje te eten. Fantasie had ze altijd in overvloed gehad. Het enige waaraan het haar had ontbroken, waren de middelen om haar dromen in vervulling te doen gaan.


    Als eerste stapte een oudere vrouw uit het vliegtuig, een klein meisje aan de hand. De vrouw had sneeuwwitte haren en een fors, gezet figuur. Naast haar zag het meisje eruit als een elfje, met haar rode haren en haar mollig figuurtje. Zodra ze onder aan het trapje waren gekomen, sprong een jongen van vijf of zes jaar achter hen aan.


    Zelfs door het dikke glas heen kon Erin bijna horen dat de vrouw hem een uitbrander gaf Toen ze met haar vrije hand een van zijn handen pakte, keek hij haar ondeugend lachend aan. Erin voelde onmiddellijk affiniteit met de jongen. Als ze zijn leeftijd juist had geschat, was dat Brendon, Adelia’s oudste kind. Het meisje, dat de hand van de vrouw vasthield en met haar andere hand een gehavende pop omklemde, moest Keeley zijn, die ongeveer een jaar jonger was dan Brendon.


    Daarna kwam er een man naar buiten die Erin meteen herkende als Travis Grant, nu zeven jaar met haar nichtje getrouwd, de eigenaar en fokker van raspaarden en heer en meester van Royal Meadows. Hij was lang en had brede schouders, en hij keek lachend naar zijn zoon, die ongeduldig op het platform stond te wachten. Zijn glimlach was innemend, dacht ze; het soort lachje dat een vrouw twee keer deed kijken zonder te weten of ze zich kon ontspannen of zich juist schrap moest zetten.


    Ze had hem één keer - kort - ontmoet toen hij vier jaar geleden zijn vrouw voor het eerst sinds haar vertrek uit Ierland had vergezeld naar haar vaderland. Op een kalme manier bazig, had ze toen gedacht. Het soort man waarop een vrouw zich kon verlaten, mits ze zich niet door hem liet overheersen.


    Op zijn heup droeg hij nog een kind, een jongetje met haren die even donker en dik waren als die van hem. Het kind lachte ook, maar niet naar zijn broertje en zusje beneden. Zijn gezicht was gericht op de hemel van waaruit hij zojuist naar beneden was gekomen. Travis droeg het jongetje over aan de oudere vrouw, waarna hij zich omdraaide en een hand uitstak.


    De zon fonkelde in Adelia’s kastanjebruine haren toen ze door de deuropening naar buiten stapte. De glanzende lokken krulden om haar gezicht en over haar schouders. Ook zij lachte stralend.


    Adelia was een kleine vrouw. Toen Travis haar met zijn handen om haar middel uit het vliegtuig had getild en op de grond gezet, reikte ze nog niet eens tot zijn schouder. Hij hield zijn arm om haar heen geslagen, zag Erin, niet zozeer bezitterig als wel om haar, en misschien het kind dat in haar groeide, te beschermen.


    Terwijl Erin stond te kijken, boog Adelia haar hoofd achterover, waarna ze een hand tegen de wang van haar man legde en hem een zoen gaf. Niet als een al jaren getrouwde vrouw, maar meer als een minnares, dacht Erin.


    Er ging een steek van afgunst door haar heen, die ze niet probeerde te onderdrukken. Dat deed ze nooit, haar gevoelens onderdrukken. Ze liet ze gewoon opkomen en hun hoogtepunt bereiken, ongeacht de gevolgen.


    En waarom zou ze trouwens niet jaloers zijn op Dee, vroeg ze zich af. Adelia Cunnane, het kleine weesmeisje uit Skibbereen, was niet alleen op eigen kracht opgeklommen, maar had het bovendien klaargespeeld om de top te bereiken. Ze wenste haar veel geluk. Tenslotte was ze vast van plan zichzelf ook op te werken.


    Ze rechtte haar schouders en maakte al aanstalten om in de deuropening te gaan staan, toen er nog iemand uit het vliegtuig kwam. Iemand van de bemanning, dacht ze in eerste instantie, maar toen bekeek ze hem beter. Nee, concludeerde ze, dat was niet een man die iemand anders boven zich zou dulden.


    Met een dunne, niet aangestoken sigaar tussen zijn tanden geklemd, sprong hij soepel op de grond. Daarna keek hij langzaam, zelfs op zijn hoede, om zich heen. Als een kat, dacht ze, een kat die zojuist van de ene rots op de andere is gesprongen. Omdat hij een bril met gekleurde glazen droeg, kon ze zijn ogen niet zien, maar ze had de indruk dat die scherp en intens waren, en iemand een enigszins onbehaaglijk gevoel zouden geven.


    Hij was net zo lang als Travis, maar magerder. Gehard. De kwalificatie kwam bij haar op terwijl ze met getuite lippen naar hem bleef kijken. Hij bukte om iets tegen een van de kinderen te zeggen, maar hoewel zijn bewegingen traag waren, waren ze niet onverschillig. Zijn donkere haar was steil, en zo lang dat het over de kraag van zijn denim overhemd hing. Hij droeg laarzen en een verschoten spijkerbroek, maar het idee dat hij een boer was, verwierp ze bijna meteen. Hij zag er niet uit als een man die de grond bewerkte, eerder als een man die er de eigenaar van was.


    Waarom reisde een man als hij met de familie van haar nichtje mee? Was hij misschien ook familie, vroeg ze zich met een onbehaaglijk gevoel af Het deed er echter niet toe wie hij was. Ze voelde aan de speldjes in haar haren, ontdekte dat er twee loszaten, en schoof ze weer op hun plaats. Als hij familie was van Travis, dan liet het haar verder koud.


    Hij zag er echter niet uit alsof hij verwant was aan de echtgenoot van haar nichtje. Zijn huid mocht dan even gebruind zijn, daar hield de gelijkenis ook op. De onbekende man had een broodmager gezicht met scherpe gelaatstrekken. Opeens moest ze denken aan de plaatjesboekjes uit de godsdienstles met de tekeningen van Satan.


    
      Het is beter om te heersen in de hel dan te dienen in de hemel.

    


    Voor het eerst sinds haar aankomst op de luchthaven glimlachte ze. Hij zag eruit als een man die dat wel zou kunnen onderschrijven. Diep ademhalend, deed ze een stap naar de deur toe om haar familie te begroeten.


    Met de veter van één schoen los en zijn ogen glinsterend van nieuwsgierigheid stoof Brendon als eerste de deuropening door. De vrouw met de witte haren kwam met verbazingwekkende snelheid achter hem aan naar binnen.


    ‘Blijf staan, kleine boef! Ik ben niet van plan je nog een keer uit het oog te verliezen.’


    ‘Ik wil alleen maar kijken, Hannah,’ zei hij met een stem die eerder vrolijk dan schuldbewust klonk toen ze zijn hand pakte.


    ‘Kijken kun je gauw genoeg. Het is nergens voor nodig dat je je moeder ongerust maakt. Kom, Keeley, blijf bij me.’


    ‘Ja, Hannah.’ Hoewel het meisje even nieuwsgierig als haar broertje om zich heen keek, leek ze het minder erg te vinden om aan Hannahs zijde te blijven. Tot ze Erin zag staan. ‘Daar is ze! Dat is ons nichtje Erin. Ze ziet er precies zo uit als op de foto.’ Zonder enige terughoudendheid stapte ze glimlachend naar Erin toe. ‘Jij bent toch ons nichtje Erin, hè? Ik ben Keeley. Mama zei dat je ons zou opwachten.’


    ‘Ja, ik ben Erin.’ Gecharmeerd bukte Erin om een hand onder de kin van het meisje te leggen. ‘En toen ik je de vorige keer zag, was je nog piepklein. Je had een deken om je heen tegen de regen en je huilde hard genoeg om de doden op te wekken.’


    Keeleys ogen werden groot. ‘Je praat precies zoals mama,’ verklaarde ze. ‘Hannah, moet je horen! Ze praat precies zoals mama.’


    ‘Goedemorgen, Miss McKinnon.’ Met één hand stevig op Brendons schouder, stak Hannah haar andere hand uit naar Erin. ‘Prettig kennis te maken. Ik ben Hannah Blakely, de huishoudster van uw nichtje.’


    De huishoudster, dacht Erin toen ze haar hand in de verweerde hand van Hannah legde. De Cunnanes die zij had gekend, waren misschien wel huishoudsters geweest, maar ze hadden er beslist nooit een gehad. ‘Welkom in Ierland. En jij moet Brendon zijn.’


    ‘Ik ben al eerder in Ierland geweest,’ zei de jongen gewichtig. ‘Maar deze keer heb ik het vliegtuig bestuurd.’


    ‘Echt waar?’ In zijn ondeugende gezicht en donkergroene ogen herkende ze haar nichtje. Hij was beslist een kwajongen, net zoals Adelia volgens Erins moeder ook altijd was geweest. ‘Jij bent een grote knul geworden sinds ik je voor het laatst heb gezien.’


    ‘Ik ben de oudste. Brady is nu de jongste.’


    ‘Erin?’


    Toen Erin opkeek, zag ze Adelia op haar toe rennen. Ondanks haar zwangerschap bewoog ze zich met lichte tred, en de armen die ze om haar heen sloeg, waren sterk. De herkenning was overweldigend; dit was familie, hier lagen haar wortels. ‘O, Erin, het is zo fijn om terug te zijn, om jou weer te zien. Laat me je eens goed bekijken.’


    Ze was geen zier veranderd, dacht Erin. Hoewel Adelia inmiddels bijna dertig moest zijn, zag ze er jaren jonger uit. De huid van haar gezicht was glad en gaaf, en stak blozend af tegen haar glanzende haren, die ze nog steeds lang en los droeg. Er lag zo’n oprecht verheugde blik in haar stralende ogen dat Erins terughoudendheid wegebde.


    ‘Je ziet er geweldig uit, Dee. Amerika doet je duidelijk goed.’


    ‘En het leukste meisje van Skibbereen is een mooie vrouw geworden. O. Erin.’ Ze zoende haar nichtje op beide wangen. Daarna lachte ze en gaf ze haar opnieuw een zoen. ‘Zodra ik jou zie, voel ik me weer thuis.’ Met Erins hand stevig in die van haar geklemd, draaide ze zich om. ‘Je kent Travis toch nog wel?’


    ‘Natuurlijk. Fijn je weer te zien.’


    ‘En jij bent in die vier jaar volwassen geworden.’ Op zijn beurt zoende hij haar op beide wangen. ‘De vorige keer heb je Brady niet ontmoet.’


    ‘Nee, dat klopt.’ Ze keek naar het kind, dat een arm om zijn vaders nek geslagen hield en haar nieuwsgierig opnam. ‘Jeetje, hij lijkt sprekend op jou. Je bent een knappe jongen, neef Brady.’


    Brady glimlachte, waarna hij snel zijn gezicht tegen de nek van zijn vader drukte.


    ‘En verlegen,’ zei Adelia. ‘In tegenstelling tot zijn vader. Erin, het is zo lief van je dat je ons bent komen ophalen en ons naar het hotel brengt.’


    ‘Zo vaak krijgen we geen bezoekers. Ik ben met de minibus. Van de laatste keer dat jullie hier waren, weet je waarschijnlijk nog wel hoe moeilijk het is om hier een auto te huren, dus mogen jullie hem gebruiken zolang jullie hier zijn.’


    Onder het praten voelde Erin iets kriebelen achter in haar nek - een tinteling, bijna een waarschuwing. Toen ze zich behoedzaam omdraaide, keek ze recht in de ogen van de man met het magere gezicht die ze na haar familie uit het vliegtuig had zien stappen.


    ‘Erin, dit is Burke,’ zei Adelia. ‘Burke Logan, mijn nichtje, Erin McKinnon.’


    ‘Welkom, Mr. Logan,’ zei Erin met een knikje, vastbesloten zich niet te laten intimideren door haar weerspiegeling in de weerkaatsende glazen van zijn zonnebril.


    ‘Dank u wel, Miss McKinnon.’ Hij glimlachte traag, waarna hij zijn sigaar weer omklemde met zijn tanden.


    Hoewel ze zijn ogen nog steeds niet kon zien, was ze zich er onbehaaglijk van bewust dat de donkere brillenglazen hem niet beletten haar te bekijken. ‘Jullie zullen wel moe zijn.’ Ze zei het tegen Adelia, maar ze hield haar blik koppig op Burkes onzichtbare ogen gericht. ‘Het busje staat recht voor de uitgang. Ik zal jullie erheen brengen, dan halen we daarna de bagage op.’


    Burke hield zich op de achtergrond terwijl ze door de kleine terminal liepen. Daar gaf hij gewoonlijk de voorkeur aan, omdat hij de mensen zo beter kon observeren om zich een indruk van hen te vormen. Op het moment observeerde hij Erin McKinnon.


    Een mooie meid, dacht hij, kijkend naar de beweging van haar lange, atletische benen onder haar klassieke rok. Een uiterlijk om door een ringetje te halen, en zenuwachtig als een jonge merrie in de startbox. Hij vroeg zich af wat voor race ze voor zich dacht te hebben.


    Uit de gesprekken tijdens de vlucht vanuit de Verenigde Staten naar Ierland, en vanuit Curragh naar dit stipje op de landkaart, was hij het een en ander te weten gekomen over haar achtergrond. De McKinnons en de Cunnanes waren niet nauw verwant. Als hij het goed had begrepen, waren Adelia’s moeder en de moeder van de hoogst interessante Erin McKinnon achterachternichten geweest, die waren opgegroeid op naburige boerderijen.


    Hij glimlachte toen Erin niet op haar gemak over haar schouder in zijn richting keek. Als Adelia Cunnane Grant van mening was dat zo’n verre verwantschap haar familie maakte van de McKinnons, dan zou hij haar niet tegenspreken. Zelf placht hij familiebanden liever te negeren dan aan te halen.


    


    Als hij niet ophield zo naar haar te staren, zou ze hem eens flink de waarheid zeggen, nam Erin zich voor toen ze het busje in zijn versnelling zette. De bagage was ingeladen, de kinderen waren druk aan het praten, en zij had al haar aandacht nodig om de bus van het parkeerterrein van de luchthaven te manoeuvreren.


    Ze kon hem zien zitten in het achteruitkijkspiegeltje, zijn benen uitgestrekt in het nauwe pad, één arm over de versleten stoelleuning, zijn ogen strak op haar gericht. Zo strak, dat ze zich nauwelijks kon concentreren op Adelia’s vragen over haar familie, hoe ze haar best daar ook voor deed.


    Terwijl ze afsloeg naar de grote weg, luisterde ze met een half oor en gaf ze haar nichtje zo goed mogelijk antwoord. Iedereen maakte het goed. De boerderij leverde genoeg op om van te leven...


    Gaandeweg begon ze zich wat te ontspannen, zodat ze in staat was om Adelia van de laatste nieuwtjes en roddels op de hoogte te brengen, al voelde ze dat hij nog steeds naar haar zat te staren.


    Laat hem zijn gang maar gaan, dacht ze. Blijkbaar was hij een ongelikte beer, en bovendien had ze niets met hem te maken. Zonder in de achteruitkijkspiegel te kijken, duwde ze nog een losgeraakte speld terug in haar wrong.


    Zelf had ze trouwens ook een paar vragen. Behendig de ergste kuilen omzeilend, hield ze haar ogen strak op de weg gericht. De eerste vraag zou zijn wie in ’s hemelsnaam die Burke Logan was. Maar in plaats daarvan glimlachte ze wanneer dat van haar werd verwacht en verzekerde ze haar nichtje opnieuw dat haar familie het uitstekend maakte.


    ‘Gullen is dus nog niet getrouwd.’


    ‘Gullen?’ Ondanks haar vaste voornemen was Erins blik afgedwaald naar het spiegeltje en Burke. Zichzelf verwensend, zei ze snel: ‘Nee. Tot groot verdriet van moeder is hij nog steeds vrijgezel. Af en toe gaat hij naar Dublin om zijn zelfgecomponeerde liedjes te zingen en te spelen.’ Ze reed over een hobbel die het busje deed trillen. ‘Sorry.’


    ‘Het geeft niet.’


    Opzij kijkend, nam ze Adelia bezorgd op. ‘Weet je het zeker? Ik vraag me af of je in die toestand überhaupt wel zou moeten reizen.’


    ‘Ik ben zo gezond als Travis’ merries.’ Met een gewoontegebaar legde Dee een hand op haar dikke buik. ‘En het duurt nog maanden voor ze geboren worden.’


    ‘Ze?’


    ‘Deze keer is het een tweeling,’ zei Dee met een stralende lach. ‘Dat had ik al gehoopt.’


    ‘Een tweeling,’ herhaalde Erin zacht, niet zo goed wetend of ze verbaasd of verrukt moest zijn.


    Adelia ging makkelijker zitten. Toen ze omkeek, zag ze dat haar twee jongste kinderen waren ingedut en dat Brendon een dappere, zij het vergeefse strijd voerde om zijn ogen open te houden. ‘Ik heb altijd een groot gezin gewild, zoals dat van jullie.’


    Toen het minibusje pruttelend het dorp binnen reed, zei Erin grinnikend: ‘Zo te zien ga je het evenaren. En moge de Lieveheer zich over je ontfermen.’


    Lachend ging Adelia weer verzitten om te kijken naar het dorp dat ze zich uit haar jeugd herinnerde.


    De kleine gebouwen waren nog steeds in goede conditie, al waren de stenen muren op de hoeken een beetje afgebrokkeld. Pollen welig groen gras staken glanzend af tegen de donkerbruine aarde. Het uithangbord van de dorpspub, de Shamrock, piepte en kraakte in een bries die regen vanuit de zee voorspelde.


    Ze kon de zee bijna ruiken. Hier waren de rotsen hoog en steil, loodrecht afdalend naar de wilde zee. Ze kon zich de keren nog herinneren dat ze op de rotsen had staan kijken naar de vissers, die de haven binnen voeren met hun vangst om hun netten te drogen en hun droge kelen te smeren in de pub.


    Hier gingen de gesprekken over vissen en het boerenbedrijf, over baby’s en vrijers.


    Dit was thuis, een levenswijze, een plaats die ze nooit uit haar hart had kunnen sluiten. Langs de weg stond een boerenwagen volgeladen met hooi waarvan de kleur niet helderder noch de geur zoeter was dan die van het hooi in haar eigen stallen in Amerika. Maar dit was Ierland, en haar hart was nooit opgehouden ernaar om te zien.


    ‘Het is helemaal niet veranderd.’


    Erin bracht het busje tot stilstand en keek om zich heen. Ze kende iedere vierkante centimeter van het dorp, en iedere boerderij in een straal van honderdvijftig kilometer. Ze had trouwens nooit iets anders gekend. ‘Had je dat dan verwacht? Hier verandert nooit iets.’


    ‘Daar is O’Donnelly’s, de kruidenier.’ Dee stapte snel uit het busje. Hoe belachelijk het ook was, ze wilde met haar voeten op de grond van haar jeugd staan. Ze wilde haar longen vullen met de lucht van Skibbereen. ‘Is hij er nog?’


    ‘Die oude bok zal doodgaan achter de toonbank, nog steeds zijn laatste centen tellend.’


    Lachend nam Dee Brady van Travis over, en ze knuffelde hem toen hij gaapte en zich tegen haar schouder vlijde. ‘Dan is hij ook niet veranderd. Travis, zie je die kerk daar? Daar gingen we iedere zondag naar de mis. Er kwam geen eind aan de preken van de oude pastoor Finnegan. Preekt hij nog steeds zo lang. Erin?’


    Erin stak de sleuteltjes van het busje in het zijvakje van haar tas. ‘Hij is ruim een jaar geleden overleden.


    Dee.’ Omdat het gezicht van haar nichtje betrok, legde Erin een hand tegen haar wang. ‘Zoals je je wel zult herinneren, was hij al over de tachtig. Hij is vredig in zijn slaap overleden.’


    Het leven ging door, dacht Dee, en mensen gingen heen of je het wilde of niet. Ze keek om naar de kerk, die in haar ogen nooit meer precies hetzelfde zou zijn. ‘Hij heeft mama en papa nog begraven. Ik zal nooit vergeten hoe aardig hij tegen me was.’


    ‘We hebben nu een jonge priester,’ zei Erin. ‘Hierheen gezonden vanuit Cork. Hij is een heethoofd, en geen mens slaapt door zijn preken heen. Zelfs van Michael Ryan heeft hij een godvrezend mens gemaakt, zodat die nu iedere zondagochtend nuchter de mis bijwoont.’ Ze draaide zich om om te helpen met het uitladen van de bagage en botste frontaal tegen Burke op. Hij legde een hand op haar schouder alsof hij wilde voorkomen dat ze viel, maar zijn hand bleef te lang liggen.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Zonder dat ze het wilde, stak ze haar kin naar voren en keek ze hem nijdig aan.


    Burke glimlachte slechts. ‘Het was mijn schuld.’ Hij pakte twee grote koffers bij de hengsels en tilde ze uit het busje. ‘Waarom breng jij Dee en de kinderen niet naar binnen, Travis? Ik zorg wel voor de bagage.’


    Normaalgesproken zou Travis iemand anders niet met het leeuwendeel van het werk laten zitten, maar hij wist dat zijn vrouw aan het eind van haar Latijn was. Hij wist ook dat ze koppig was, en dat hij haar alleen in bed kon krijgen om een dutje te doen door haar daar eigenhandig in te leggen.


    ‘Dank je. Ik zal ons inschrijven. Erin, zien we jou en je familie vanavond?’


    ‘Ze komen hierheen.’ In een opwelling gaf ze Dee een zoen op haar wang. ‘Ga nu rusten. Ik kan je verzekeren dat mijn moeder zich anders druk gaat maken en je helemaal gek maakt.’


    ‘Moet je nu al weg? Kun je niet even mee naar binnen komen?’


    ‘Ik heb nog het een en ander te doen. Ga nu maar, anders vallen je kinderen op straat in slaap. Tot straks.’


    Brendons protest negerend, trok Hannah hen mee naar binnen. Erin draaide zich om en pakte ook twee koffers bij de handvatten om ze uit te Iaden. Ze bedacht net dat dure kleren meer moesten wegen dan goedkope, toen ze weer oog in oog met Burke kwam te staan.


    ‘Nog maar een paar,’ mompelde ze, met grote stappen langs hem heen lopend.


    In het hotel was het schemerig, maar verre van rustig. De opwinding over de gasten uit Amerika had de kleine staf de hele week in de ban gehouden. Het houtwerk was in de was gezet, de vloeren waren geschrobd. Terwijl de oude Mrs. Malloy Dee naar boven bracht, haalde ze een onafgebroken stroom herinneringen op. De kinderen werden vertroeteld, en er werden hete thee en broodjes geserveerd. Concluderend dat haar familie in goede handen was, ging Erin weer naar buiten.


    Het was een koele dag. De bewolking van ’s ochtends vroeg was allang weggeblazen door de westenwind, zodat het licht, zoals zo vaak in Ierland, helder en parelkleurig was. Op de stoep voor het hotel bleef ze even staan kijken naar het dorp dat haar nichtje zo had geboeid. Het was een doodnormaal dorp, waar het leven traag en rustig verliep. Een dorp dat werd bevolkt door arbeiders, en waar vaak de geur van vis in de straten hing. Vanaf bijna iedere plek kon je de kleine haven zien waar de boten binnenvoeren met hun vangst van die dag. De winkelpuien waren goed onderhouden - een kwestie van eergevoel. De deuren waren nooit op slot - een kwestie van gewoonte.


    Er woonde niemand die haar niet kende, niemand die zij niet kende. Geheimen bleven er nooit lang geheim, maar werden uitgedeeld als pareltjes waarover men nog lang verlekkerd kon praten.


    Met heel haar hart verlangde Erin ernaar iets anders te zien voordat haar leven voorbij was. Ze wilde grote steden zien waar het leven wervelend, snel, opwindend en anoniem was. Ze wilde door straten lopen waar niemand haar kende en niemand zich druk maakte om wat ze deed. Eén keer, slechts één keer in haar leven wilde ze iets wilds en impulsiefs doen waarover ze later geen verantwoording hoefde af te leggen aan familie en buren. Eén keer maar.


    De klap waarmee de deur van het busje werd dichtgeslagen, bracht haar met een schok terug in de werkelijkheid. Opnieuw stond ze oog in oog met Burke Logan. ‘Zijn ze allemaal geïnstalleerd?’ vroeg ze, haar best doend om beleefd te zijn.


    ‘Zo te zien wel.’ Met zijn enkels over elkaar geslagen tegen het busje geleund, haalde hij een aansteker uit zijn zak om zijn sigaar aan te steken - rekening houdend met Adelia’s zwangerschap rookte hij nooit in haar bij zijn. Zijn ogen lieten die van Erin geen ogenblik los. ‘U en Mrs. Grant lijken weinig op elkaar, hè?’


    Nu hij voor het eerst meer dan twee woorden achter elkaar had gesproken, hoorde ze dat hij niet hetzelfde accent had als Travis. Zijn woorden kwamen trager, alsof hij het niet nodig vond ze te haasten. ‘De haren natuurlijk,’ vervolgde hij toen Erin niet reageerde. ‘Maar die van haar hebben meer de kleur van Travis’ favoriete voshengst, en die van u...’ Bij zichzelf overleggend nam hij nog een trekje van zijn sigaar. ‘...hebben eerder de kleur van het mahoniehouten nachtkastje in mijn slaapkamer.’ Met de sigaar nog tussen zijn tanden geklemd, grinnikte hij. ‘Ik vond het geweldig mooi toen ik het kocht.’


    ‘Dat is een aardige gedachte, Mr. Logan, maar ik ben geen paard of een meubelstuk.’ Ze haalde de autosleuteltjes uit haar zak en hield ze hem voor. ‘Ik kan deze beter aan u geven.’


    In plaats van ze aan te pakken, legde hij zijn hand op die van haar, met de sleuteltjes ertussenin. Zijn palm was net zo hard en ruw als de rotsblokken van de kliffen die oprezen uit de zee. Hij leek te genieten van de manier waarop ze zich goed hield, de manier waarop ze, eerder laatdunkend dan geërgerd, haar wenkbrauwen optrok.


    ‘Wilt u verder nog iets, Mr. Logan?’


    ‘Ik geef u een lift,’ zei hij eenvoudig.


    ‘Dat is niet nodig.’ Knarsetandend knikte ze tegen twee van de grootste roddelaarsters van het stadje die achter haar langsliepen. Je kon er donder op zeggen dat er in het nieuws van die avond zou worden omgeroepen dat Erin McKinnon midden op straat hand in hand met een vreemde man had gestaan. ‘Ik hoef maar om een lift naar huis te vragen en ik krijg er een.’


    ‘U hebt er al een.’ Met zijn hand nog op die van haar ging hij rechtop staan. ‘Ik heb Travis beloofd dat ik u naar huis zou brengen.’ Nadat hij haar hand had losgelaten, gebaarde hij naar het portier. ‘U hoeft niet ongerust te zijn. Ik ben er al bijna aan gewend dat ik aan de verkeerde kant van de weg moet rijden.’


    ‘Jullie rijden aan de verkeerde kant.’ Ze aarzelde maar heel even voordat ze instapte. De dag verstreek snel, en ze had iedere minuut nodig om de verloren tijd in te halen.


    Burke ging achter het stuur zitten en draaide het sleuteltje om in het contact. ‘U verliest uw haarspelden,’ merkte hij fijntjes op.


    Erin tilde haar handen op en schoof de speldjes weer op hun plaats toen hij het dorp uit reed. ‘Bij de tweesprong moet u rechts afslaan. Daarna is het nog maar vier of vijf kilometer.’ Ze vouwde haar handen, van mening dat ze genoeg tegen hem had gezegd.


    ‘Een mooi landschap,’ merkte hij op, naar de groene, aan de wind blootgestelde heuvels kijkend. Er stonden sleedoorns, een beetje gebogen door de voortdurende westenwind. Heide bedekte de grond als een purperen deken, en in de verte rezen de bergen donker en mysterieus op in het licht. ‘U woont dichtbij de zee.’


    ‘Tamelijk.’


    ‘Houdt u niet van Amerikanen?’


    Met haar handen nog stijf gevouwen draaide ze haar gezicht naar hem toe. ‘Ik hou niet van mannen die naar me staren.’


    Hij tikte de as van zijn sigaar uit het raampje. ‘Dat moet het veld aanzienlijk verkleinen.’


    ‘De mannen die ik ken, hebben manieren, Mr. Logan.’


    De manier waarop ze zijn naam zei, met een beetje venijn erin, leek hem niet te deren.


    ‘Wat jammer. Mij is geleerd dat ik goed en lang moet kijken naar iets wat me interesseert.’


    ‘Dat beschouwt u natuurlijk als een compliment.’


    ‘Het was zomaar een opmerking. Is dit de tweesprong?’


    ‘Ja.’ Ze haalde diep adem, wetend dat ze geen reden had om haar zelfbeheersing te verliezen en alle reden om die te bewaren. ‘Werkt u voor Travis?’


    ‘Nee,’ zei hij grinnikend, terwijl de minibus over de geulen in de weg hobbelde. ‘Je zou kunnen zeggen dat Travis en ik collega’s zijn. Ik ben de eigenaar van de aangrenzende fokkerij.’


    ‘Fokt u renpaarden?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze weer naar zijn profiel.


    ‘Op het moment.’


    Met op elkaar geknepen lippen dacht ze daarover na. Ze kon zich hem voorstellen op een renbaan, omringd door lawaai en de geur van de paarden. Hoe ze echter ook haar best deed, ze kon hem niet zien zitten achter een bureau, de boekhouding bijwerkend. ‘Travis’ fokkerij is erg succesvol.’


    Zijn mondhoeken gingen weer omhoog. ‘Is dat uw manier om te vragen hoe het met die van mij gaat?’


    Haar kin verdedigend naar voren gestoken, wendde ze haar blik af. ‘Dat gaat me niet aan.’


    ‘Dat klopt. Maar het gaat redelijk goed. Ik ben niet, zoals Travis geboren en getogen op een fokkerij, maar ik ben tot de ontdekking gekomen dat het me bevalt - voorlopig.’ Hij zweeg even. ‘Ze zouden u meenemen naar Amerika, als u dat zou vragen.’


    Aanvankelijk drong het niet tot haar door. Toen viel haar mond open van verbazing.


    ‘Ik kan het zien wanneer iemand ongedurig is.’ Hij blies een pluimpje rook uit, dat door het raampje naar buiten zweefde en verdween. ‘U staat te trappelen om te vertrekken uit deze vlek op de kaart. Hoewel die, als u het mij vraagt, zijn charme heeft.’


    ‘Niemand heeft u iets gevraagd.’


    ‘Dat is waar, maar ik kon het moeilijk over het hoofd zien toen u op het trottoir om u heen stond te kijken alsof u het hele dorp naar de hel wenste.’


    ‘Dat is niet waar,’ zei ze, zich schuldig voelend omdat ze dat even, heel even, inderdaad bijna had gewenst.


    ‘Oké, dan zeggen we het anders: je wenste dat je ergens anders was. Ik ken dat gevoel, Erin.’


    ‘U weet niet wat ik voel. U kent me helemaal niet.’


    ‘Beter dan je denkt,’ zei hij zacht. ‘Voel je je opgesloten? Verstikt? Uitgeblust?’


    Ditmaal zei ze niets.


    ‘Vraag je je, kijkend naar dezelfde ruimte die je al zag op de dag dat je werd geboren, soms niet af of het ook het laatste is wat je zult zien op de dag dat je doodgaat? Vraag je je soms niet af waarom je niet weggaat, waarom je je duim niet opsteekt en gaat waarheen de wind waait? Hoe oud ben je, Erin McKinnon?’


    Wat hij had gezegd, kwam pijnlijk dicht bij de waarheid. ‘Vijfentwintig. Hoezo?’


    ‘Ik was vijf jaar jonger toen ik liftend de wijde wereld in trok.’ Hij draaide zijn gezicht naar haar toe, maar opnieuw zag ze slechts haar eigen spiegelbeeld in zijn zonnebril. ‘Ik kan niet zeggen dat ik er ooit spijt van heb gehad.’


    ‘Dan ben ik blij voor u, Mr. Logan,’ zei ze, hem stug met u en zijn achternaam aansprekend, hoewel hij haar had getutoyeerd. ‘En wilt u nu stoppen? Dit is het pad naar mijn huis. De rest kan ik lopen.’


    ‘Zoals je wilt.’ Toen hij het busje tot stilstand had ge bracht, legde hij, voordat ze kon uitstappen, een hand op haar arm. Hij wist niet precies waarom hij haar een lift had aangeboden of waarom hij dit gespreksonderwerp had aangesneden. Zoals meestal in zijn leven ging hij af op zijn intuïtie. ‘Ik herken ambitie, want die kijkt me de meeste ochtenden vanuit de spiegel aan. Sommige mensen vinden het een zonde. Ik heb ambitie altijd een zegen gevonden.’


    Wat had hij toch dat haar keel droogmaakte en haar zenuwen spande? ‘Wat wilt u nu eigenlijk zeggen. Mr. Logan?’


    ‘Ik vind je gezicht mooi, Erin. Ik zou het zonde vinden als er rimpels van ontevredenheid op kwamen.’ Opnieuw grinnikend, tikte hij tegen de rand van een denkbeeldige hoed. ‘Een prettige dag nog.’


    Niet goed wetend of ze voor hem op de vlucht ging of voor haar eigen demonen stapte ze uit, sloeg het portier dicht, en rende over het weggetje naar haar huis.
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    Die avond had Erin veel om over na te denken. Ze zat aan het diner met haar familie, die geanimeerd zat te praten en te lachen. Af en toe moesten ze hun stem verheffen om boven het gekletter van het tafelgerei en het geschraap van stoelpoten uit te komen. In het restaurant hing de geur van eten en whisky, en ter gelegenheid van de feestelijke bijeenkomst waren alle lampen aan gedaan. Hoewel dé gasten de eetkamer in het hotel van Mrs. Malloy tot de laatste stoel bezetten, was de groep niet eens zoveel groter dan bij een zondagse avondmaaltijd op de boerderij.


    Zelf at Erin weinig, niet omdat ze voortdurend werd gestoord doordat een van haar broers haar vroeg een schaal met groente of vlees door te geven, maar omdat ze niet uit haar gedachten kon zetten wat Burke die middag tegen haar had gezegd.


    Ze was inderdaad ontevreden, hoewel het haar niet beviel dat een vreemde dat zo makkelijk zag terwijl het haar familie nooit was opgevallen. Jaren geleden had ze zichzelf er al van overtuigd dat het niet verkeerd was om ontevreden te zijn. Hoe kon het immers verkeerd zijn iets te voelen wat zo begrijpelijk was? Natuurlijk was haar geleerd dat afgunst een zonde was, maar...


    Ze was geen heilige en zou er niet eens een willen zijn. Haar afgunst op Dee, die knus naast haar man aan tafel zat, voelde niet zondig maar juist gezond aan. Per slot van rekening misgunde ze haar nichtje niets, ze wenste slechts dat zij hetzelfde had. Ze betwijfelde of iemand in de hel zou moeten branden omdat hij wensen had. Aan de andere kant verwachtte ze ook niet dat die wensen iemand zalig zouden maken.


    Bij nader inzien was ze blij dat de Grants op bezoek waren gekomen. Een paar dagen kon ze luisteren naar hun verhalen over Amerika en zich een beeld vormen van dat verre land. Ze kon hun vragen stellen en zich het grote natuurstenen huis voorstellen waarin Dee nu woonde, en zelfs bijna de opwinding van de racewereld voelen. Zodra ze vertrokken waren, zou haar leven weer vervallen in de oude routine.


    Maar niet voor altijd, verzekerde ze zichzelf. Over een jaar, hoogstens twee, zou ze genoeg gespaard hebben om naar Dublin te vertrekken. Ze zou een baan vinden bij een of ander groot kantoor en in haar eigen appartement wonen. Niemand zou haar kunnen tegenhouden.


    Bij die gedachte gingen haar mondhoeken omhoog, maar toen ontmoette haar blik die van Burke, die tegenover haar aan tafel zat. Zijn allesverhullende bril had hij nu niet op, maar ze wenste bijna dat hij dat wel had. De reflecterende glazen hadden haar weliswaar een onbehaaglijk gevoel gegeven, maar altijd nog minder dan zijn intense donkergrijze ogen. Die deden haar denken aan de ogen van een wolf: smeulend en afwachtend en sluw. Hij had niet het recht op die manier naar haar te kijken, dacht ze, waarna ze stug zijn blik beantwoordde.


    Opeens was ze zich niet meer bewust van het geroezemoes en de andere mensen aan de tafel. Werd ze aangetrokken door de geamuseerdheid in zijn ogen of door de arrogantie? Misschien kwam het door de combinatie, die uitdrukking leek te geven aan een eigenaardig soort kennis. Ze was er niet zeker van, maar op dat moment voelde ze iets voor hem, iets wat ze niet zou behoren te voelen en waar ze beslist spijt van zou krijgen.


    Een Ierse roos, dacht Burke. Hij wist niet zeker of hij er wel eens een had gezien, maar hij was ervan overtuigd dat ze doorns hadden, dikke doorns met scherpe punten. Een Ierse roos, een wilde roos, was vast niet teer en hoefde niet voorzichtig aangepakt te worden. Hij was robuust, sterk en weerbarstig genoeg om door het struikgewas heen te groeien. Het was een bloem die hij dacht te kunnen respecteren.


    Hij mocht haar familie. Vermoedelijk zou je hen het zout der aarde kunnen noemen. Eenvoudige mensen, maar allesbehalve dom. Blijkbaar ging het redelijk goed met hun boerderij, al moesten ze daar zeven dagen per week voor werken. Om iets bij te verdienen naaide Mary McKinnon kleren, maar onder het praten met Dee leek ze meer geïnteresseerd in kinderen dan in mode. Erins broers waren blond, behalve de oudste, Gullen, die het uiterlijk had van een donkere Ierse krijgsman en de stem van een dichter. Tenzij Burke zich heel erg vergiste, had Erin een zwak voor hem. Tijdens de hele maaltijd bleef hij naar haar kijken, benieuwd wat voor zwakke plekken hij nog meer zou ontdekken.


    Tegen de tijd dat ze klaar waren met eten, was hij blij dat hij zich door Travis had laten overhalen een paar dagen langer in Ierland te blijven dan hij van plan was geweest. De reis was nuttig geweest, het bezoek aan de renbaan van Curragh leerzaam, en nu leek het tijd de zaken af te wisselen met een beetje ontspanning.


    ‘Wil je iets voor ons spelen, Gullen?’ vroeg Adelia, haar hand over de tafel stekend om die van Erins oudste broer te pakken. ‘Net als vroeger?’


    ‘Dat hoef je hem geen twee keer te vragen,’ merkte Mary McKinnon lachend op. ‘Maken jullie wat ruimte,’ zei ze vervolgens tegen haar twee jongste zoons. ‘Na zo’n heerlijke maaltijd moet er gedanst worden.’


    ‘Je boft dat ik mijn fluit bij me heb.’ Gullen, een forse man met brede schouders en smalle heupen, haalde een dunne rietfluit uit zijn vestzak en stond op. De vingers van zijn werkmanshanden gleden al over de gaatjes nog voor hij het instrument naar zijn lippen had gebracht.


    Het verbaasde Burke dat zo’n forse man zulke gevoelige muziek kon maken. Hij leunde achterover in zijn stoel, nam een slokje van zijn Ierse whisky en keek zijn ogen uit.


    Mary McKinnon legde haar hand in die van haar jongste zoon, en zonder dat de rest van haar lichaam leek mee te bewegen, bewogen haar voeten op de maat van de muziek. Het leek Burke een bijzonder beheerste dans, met een gecompliceerd patroon van hakken en tenen en schuifelpassen. Toen werd het tempo echter geleidelijk, bijna onmerkbaar, opgevoerd. De anderen gaven het ritme aan met handgeklap en af en toe een paar kreten. Tersluiks keek hij naar Erin, die met een hand op de schouder van haar vader stond te glimlachen zoals hij haar tot dusver nog niet had zien glimlachen.


    Iets in zijn binnenste roerde zich en kwam weer tot rust.


    ‘Ze danst nog steeds als een jong meisje,’ zei Matthew McKinnon over zijn vrouw.


    ‘En ze is nog steeds mooi.’ Erin keek naar haar moeder, die rondzwierde in de armen van haar zoon en vervolgens met snel bewegende benen in het rond draaide zodat haar rok uitwaaierde.


    ‘Kun jij het net zo goed?’


    Met een weemoedig lachje schudde Erin haar hoofd. ‘Dat heb ik nooit gekund.’


    ‘Kom op,’ zei haar vader, een arm om haar middel leggend. ‘Ik durf te wedden van wel.’


    Voor ze kon protesteren, had Matthew haar al de dansvloer op getrokken. Breed lachend tilde hij haar hand op om haar in de rondte te draaien, het ritme oppakkend van de tijdloze volksdans die ze had geleerd zodra ze kon lopen. De fluitmuziek was vrolijk en uitdagend. Aangestoken door de muziek en het enthousiasme van haar familie, zette ze haar handen op haar heupen, en met opgeheven kin begon ze instinctief haar voeten te bewegen.


    ‘Kun jij het nog?’


    Adelia keek haar achttienjarige neef met een vernietigende blik aan. ‘Of ik het nog kan?’ herhaalde ze. ‘De dag moet nog komen waarop ik geen jig meer kan dansen, jongeman.’


    Travis deed zijn mond al open om bezwaar te maken toen ze zich bij haar familie op de dansvloer voegde, maar hij bedacht zich. Als er iets was dat zijn Dee kende, dan was het haar eigen kracht. Een kracht die hem trouwens nog steeds verbaasde. ‘Wat een stel, hè?’ fluisterde hij tegen Burke.


    ‘Wat je zegt.’ Zonder zijn ogen van Erin af te wenden, haalde hij een sigaar uit zijn zak. ‘Ik neem aan dat jij geen jig danst.’


    Grinnikend leunde Travis tegen de muur. ‘Dee heeft het me wel proberen te leren, maar ze kwam algauw tot de conclusie dat ik een hopeloos geval was. Volgens mij moet je daarvoor in de wieg gelegd zijn.’ Hij zag Brendon naar de dansvloer gaan en zijn oom aftikken. Een echte zoon van zijn moeder, dacht hij in een opwelling van trots. Van al hun kinderen was Brendon het wilskrachtigst en koppigst. ‘Ze had dit meer nodig dan ik besefte.’


    Het lukte Burke zijn ogen lang genoeg van Erin af te halen om Travis’ profiel te bestuderen. ‘De meeste mensen krijgen af en toe heimwee.’


    ‘Dit is pas de tweede keer in zeven jaar dat ze weer hier is.’ Hij zag dat haar wangen bloosden en dat ze met tintelende ogen naar Brendon keek, die haar passen imiteerde. ‘Dat is niet genoeg. Weet je, ze kan je de wind van voren geven bij een onenigheid, de helft van de tijd een onenigheid waar geen zinnig mens de reden van begrijpt, maar ze klaagt nooit, en ze vraagt nooit ergens om.’


    Een ogenblik zei Burke niets. Na vier jaar verbaasde het hem nog steeds dat zijn vriendschap met Travis zo snel zo hecht was geworden. Hij had zichzelf nooit beschouwd als iemand die makkelijk vrienden maakte, en eerlijk gezegd had hij nooit de verantwoordelijkheid van een vriendschap gewild. Bijna de helft van zijn tweeëndertigjarige leven had hij op zichzelf gestaan, zonder iemand anders nodig te hebben. Zonder iemand anders te willen. Zijn vriendschap met de Grants was echter volkomen vanzelfsprekend totstandgekomen.


    ‘Ik weet weinig van vrouwen...’ Toen Travis begon te grinniken, verbeterde hij zichzelf, ‘...van getrouwde vrouwen. Maar ik zou zeggen dat die van jou gelukkig is, of ze nou hier is of in Amerika. Als ze niet zoveel van jou hield, zou ik haar misschien proberen te versieren.’


    Naar haar kijkend, liet Travis zijn gedachten teruggaan naar het verleden. ‘Toen ik haar voor het eerst ontmoette, dacht ik dat ze een jongen was.’


    Burke haalde verbluft de sigaar uit zijn mond. ‘Dat meen je niet!’


    ‘Het was donker.’


    ‘Dat is geen excuus.’


    Grinnikend keek hij Burke aan. ‘Dat vond zij ook. Ze vloog me bijna aan. Ik geloof dat ik op dat moment verliefd op haar werd.’ Toen hij haar hoorde lachen, keek hij weer naar de dansvloer, en hij zag dat ze haar hoofd schudde en wegliep van de dansers. Met uitgestrekte handen kwam ze naar hem toe. De met edelstenen bezette ring, die hij jaren geleden aan haar vinger had geschoven, glinsterde nog steeds.


    ‘Ik zou uren door kunnen gaan,’ zei ze een beetje buiten adem. ‘Maar deze twee hebben er genoeg van.’ Ze legde haar handen tegen haar buik. ‘Ga jij het niet proberen, Burke?’


    ‘Van mijn leven niet.’


    Opnieuw lachend, legde ze een hand op zijn arm, met die argeloze vertrouwelijkheid waaraan hij nooit helemaal gewend was geraakt. ‘Als een man zichzelf niet af en toe belachelijk maakt, leeft hij niet echt.’ Ze haalde een paar keer diep adem, maar kon haar voeten niet stilhouden. ‘Gullen speelt fantastisch, en het is fantastisch dat we hier zijn en het kunnen horen.’ Ze bracht Travis’ hand naar haar lippen en drukte daarna haar wang ertegen. ‘Mary McKinnon danst nog steeds het beste van het hele land, maar Erin is ook goed, vinden jullie niet?’


    Nadat hij een flinke slok van zijn whisky had genomen, zei Burke: ‘Het is niet onaangenaam om naar haar te kijken.’


    Grinnikend leunde Adelia met haar hoofd tegen de arm van haar man. ‘Als haar oudere nichtje kan ik haar misschien beter waarschuwen voor je reputatie met vrouwen.’


    Terwijl hij de whisky in zijn glas liet ronddraaien, vroeg hij met een uitgestreken gezicht: ‘Welke reputatie?’


    ‘Ach, ik hoor wel eens wat, Mr. Logan,’ zei ze glimlachend. ‘Fascinerende dingen. De racewereld is namelijk maar klein. Ik heb geruchten gehoord dat een man niet alleen zijn dochters in de gaten moet houden wanneer jij in de buurt bent, maar ook zijn vrouw.’


    ‘Als ik interesse had in andermans echtgenote, zou jij het als eerste weten.’ Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen.


    Met tintelende ogen keek ze hem aan. ‘Travis, ik geloof dat Burke met me flirt.’


    ‘Blijkbaar,’ zei hij, haar een zoen op haar kruin gevend.


    ‘Ik kan je beter waarschuwen, Mr. Logan. Het is veilig genoeg om te flirten met een vrouw die vijf maanden zwanger is van een tweeling en weet dat je een schurk bent. Maar wees voorzichtig. Ieren zijn scherpzinnig.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Als je zo naar haar blijft kijken, gaat Matthew McKinnon straks zijn geweer halen.’


    Hij keek tersluiks weer naar Erin, die zich net losmaakte uit het groepje dansers. ‘Kijken is niet verboden.’


    ‘Dat zou het in jouw geval wél moeten zijn.’ Ze leunde weer tegen Travis aan. ‘Zo te zien gaat Erin naar buiten om een luchtje te scheppen.’ Toen Burke slechts zijn wenkbrauwen optrok, voegde ze er grinnikend aan toe: ‘Wil je die sigaar niet opsteken, misschien ook een wandelingetje maken in de frisse lucht?’


    ‘Nu je het zegt, ja.’ Hij knikte en slenterde naar de deur.


    ‘Ontmoedigde je hem of moedigde je hem juist aan?’ vroeg Travis.


    ‘Ik amuseer me alleen, schat,’ zei ze, haar gezicht naar hem toe draaiend voor een zoen.


    Erin trok haar jasje stevig om zich heen. De avonden waren in februari het koudst, maar dat vond ze op dat moment niet erg. De buitenlucht was verkwikkend, en de maan was halfvol. Ze was blij dat haar vader erop had aangedrongen dat ze danste. Tegenwoordig leek er te weinig tijd te zijn voor feestjes. Er moest altijd zoveel werk verzet worden, maar sinds Frank was getrouwd en zijn eigen gezin ging stichten, waren er minder handen om dat werk te verzetten. En ze verwachtte dat Sean binnen een jaar met de dochter van Hennessy ging trouwen. Aangezien Gullen meer belangstelling had voor zijn muziek dan het melken van koeien, bleven er slechts Joe en Brian over. En zijzelf.


    De familie werd groter, maar tegelijkertijd verspreidde ze zich. De boerderij moest echter in bedrijf gehouden worden. Dat viel niet te betwisten. Zonder de boerderij zou haar vader eenvoudig wegkwijnen. Precies zoals zij zou wegkwijnen als ze nog veel langer hier bleef. Voor beide problemen moest ze een oplossing zien te vinden.


    Ze kruiste haar armen voor haar borst om zich te beschermen tegen de wind. Die voerde de geur mee van Mrs. Malloys wilde rozen en rododendrons. Resoluut verdreef ze haar sombere gedachten. De Grants zouden algauw weer weg zijn, en dan zou haar verlangen naar meer hopelijk een beetje afzwakken. Wanneer de tijd rijp was, zou er wel iets gebeuren. Ze keek omhoog naar de maan en glimlachte. Had ze zichzelf niet beloofd dat ze ervoor zou zorgen dat er iets gebeurde?


    Toen ze de klik van een aansteker hoorde, zette ze zich schrap.


    ‘Een mooie avond.’


    Ze draaide zich niet om, maar haar huid begon te tintelen. Nee, ze had niet gewild dat hij naar buiten kwam, hield ze zichzelf voor. Waarom zou ze? Nu hij dat wel had gedaan, zou ze zich niet door hem van de wijs laten brengen. ‘Het is een beetje koud.’


    ‘Je ziet er warm genoeg uit.’ Dat ze geen duimbreed toegaf, gaf hem alleen maar het genoegen haar uit haar tent te lokken. ‘Ik heb genoten van het dansen.’


    Ze liep langzaam verder van het hotel weg. Het verbaasde haar niet dat hij naast haar kwam lopen. ‘Waarom bent u dan niet blijven kijken?’


    ‘Jij bent opgehouden.’ De tip van zijn sigaar lichtte op toen hij een trekje nam. ‘Je broer heeft talent.’


    ‘Ja.’ Ze hoorde de muziek veranderen van vrolijk in triest. ‘Dit liedje heeft hij zelfgeschreven. Het is alsof je een hart hoort breken.’ Dit soort muziek deed haar altijd verlangen, en vrezen, en zich afvragen hoe het zou zijn om zoveel om iemand anders te geven. ‘Houdt u van muziek, Mr. Logan?’


    ‘Wanneer de melodie goed is.’ Dit was een langzame sentimentele wals. In een opwelling sloeg hij zijn armen om haar heen, en hij begon op de maat te bewegen.


    ‘Wat doet u?’


    ‘Ik dans.’


    ‘Het is gebruikelijk dat een man zijn partner eerst vraagt of ze wil dansen.’ Ze trok zich echter niet terug en paste haar stappen aan die van hem aan. De beweging en de muziek deden haar glimlachen. Het gras was zacht onder haar voeten, het maanlicht was betoverend. Naar hem opkijkend, zei ze: ‘U ziet er niet uit als het soort man dat kan walsen.’


    ‘Een van mijn weinige culturele vaardigheden.’ Ze voelde dat ze goed in zijn armen paste, slank als ze was maar niet teer. ‘En het schijnt een avond te zijn om te dansen.’


    Een tijdlang zei ze niets. De avond was betoverend, met sterren, rozengeur en trieste muziek. De vlinders in haar buik, de tinteling van haar huid, waarschuwden haar dat walsen met een vreemde onder de avondhemel een zeker risico inhield voor een vrouw. Desondanks danste ze door.


    ‘De melodie is veranderd,’ zei ze ten slotte zacht. Ze maakte zich los uit zijn armen en was enerzijds opgelucht, anderzijds teleurgesteld dat hij haar niet tegenhield. Toen begon ze weer te lopen. ‘Waarom bent u hierheen gekomen?’


    ‘Om naar paarden te kijken. Ik heb er twee gekocht in Kildare.’ Peinzend nam hij nog een trekje van zijn sigaar. Hij had zich nog niet ten volle gerealiseerd wat zijn paarden en zijn fokkerij voor hem waren gaan betekenen. ‘Geen enkel paard kan tippen aan de volbloeds van de Irish National Stud. Je betaalt een vermogen voor ze, maar ik heb het nooit erg gevonden mijn geld in te zetten op een winnaar.’


    ‘U bent dus naar Ierland gekomen om paarden te kopen.’ Hoewel ze het ongaarne toegaf, interesseerde het haar.


    ‘En om een paar races bij te wonen. Ben je wel eens in Curragh geweest?’


    ‘Nee.’ Curragh, Kilkenny, Kildare, al die steden hadden even ver weg kunnen zijn als de halvemaan aan de hemel. ‘Hier zult u geen raspaarden vinden.’


    ‘Nee?’ Zijn glimlachje gaf haar een onbehaaglijk gevoel. ‘Laten we dan zeggen dat ik voor de lol hier ben. Ik was nog nooit in Ierland geweest.’


    ‘En wat vindt u ervan?’ Ze bleef staan, omdat ze de muziek wilde horen.


    ‘Ik vind het een mooi en tegenstrijdig land.’


    ‘Met een naam als Logan hebt u zelf waarschijnlijk ook een beetje Iers bloed.’


    Met een ernstig gezicht keek hij naar zijn sigaar. ‘Dat is mogelijk.’


    ‘Eerder waarschijnlijk,’ zei ze luchtig. ‘U zei dat u een buurman bent van Travis, maar u klinkt helemaal niet zoals hij. Uw accent is anders.’


    ‘Accent?’ Opnieuw van stemming veranderend, grinnikte hij. ‘Als je het zo wilt noemen, dan komt het uit het westen.’


    Het duurde even voordat het tot haar doordrong. ‘Uit het wilde Westen? Cowboys?’


    Ditmaal lachte hij voluit, zodat ze zo afgeleid was dat ze niet protesteerde toen hij haar wang aanraakte. ‘Tegenwoordig hebben we geen revolvers meer bij ons.’


    Zijn opmerking irriteerde haar. ‘U hoeft niet de spot met me te drijven.’


    ‘Deed ik dat dan?’ Omdat haar huid zo koel en glad had aangevoeld, raakte hij hem nog een keer aan. ‘En wat zou jij zeggen als ik je vroeg naar leprechauns en onheil voorspellende geesten?’


    Glimlachend antwoordde ze: ‘Ik zou zeggen dat de laatste die in deze contreien een leprechaun heeft gezien, Michael Ryan was, nadat hij te veel Ierse whisky had gedronken.’


    ‘Geloof je dan niet in legenden. Erin?’ Hij ging dichter bij haar staan, zodat ze naar hem op moest kijken.


    ‘Nee.’ Ze stapte niet achteruit. Het lag niet in haar aard om zich terug te trekken, zelfs niet wanneer ze een waarschuwende rilling over haar rug voelde lopen. Of je nu won of verloor, je kon maar het beste je voeten stevig op de grond houden. ‘Ik geloof in wat ik kan zien en aanraken. De rest is voor dromers.’


    ‘Jammer,’ zei hij kalm. ‘Het leven is een beetje zachter wanneer je er wel in gelooft.’


    ‘Ik heb nooit naar zachtheid verlangd.’


    ‘Naar wat dan wel?’ vroeg hij, met een vinger de haren aanrakend die krullend langs haar jukbeenderen hingen.


    ‘Ik moet terug.’ Het was geen aftocht, hield ze zichzelf voor. Opeens had ze het koud, ijskoud. Toen ze zich omdraaide, legde hij echter een hand op haar arm. Hem eerder taxerend dan kwaad opnemend, zei ze: ‘Wilt u me excuseren, Mr. Logan? De wind steekt op.’


    ‘Dat heb ik gemerkt. Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag.’


    ‘Omdat het u niet aangaat. Niet doen,’ zei ze toen hij zijn vingers om haar kin legde, maar ze trok haar hoofd niet terug.


    ‘Ik ben geïnteresseerd. Wanneer een man iemand ontmoet die hij herkent, is hij vanzelfsprekend geïnteresseerd.’


    ‘We kennen elkaar niet.’ Ze begreep echter wel wat hij bedoelde. Toen hij zijn armen tijdens het dansen om haar heen had geslagen, had ze hem gekend. Ze hadden iets gemeenschappelijks. Wat het ook mocht zijn, het deed haar hart nu sneller kloppen en bezorgde haar kippenvel. ‘En al is het misschien onbeleefd, ik zal er geen doekjes om winden: ik wil u niet kennen.’


    ‘Reageer je altijd zo sterk op een vreemde?’


    Ze schudde haar hoofd, maar zijn vingers bleven op hun plaats. ‘De enige reactie die ik op dit moment heb, is ergernis.’ Dat was een van de grootste leugens die ze ooit had uitgesproken. Eerder had ze al naar zijn mond gekeken en zich afgevraagd hoe het zou zijn om door hem gekust te worden. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u denkt dat ik me gevleid zou moeten voelen dat u wat tijd met me wilt zoekbrengen. Maar ik ben geen dom boerenmeisje dat een man kust omdat de maan schijnt en er muziek is.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Erin, als ik van plan was geweest je te kussen, had ik dat allang gedaan. Ik verspil mijn tijd niet, niet met een vrouw.’


    Plotseling voelde ze zich net zo dom als ze beweerd had niét te zijn. Verdorie, ze zou hem wel degelijk hebben gekust, en ze wist dat hij dat maar al te goed wist.


    ‘Dat kan wel waar zijn, maar u verspilt nu mijn tijd. Goedenavond.’


    Waarom had hij haar eigenlijk niet gekust, vroeg Burke zich af toen hij haar terug zag rennen naar het hotel. Hij had het dolgraag gewild, had het zich zelfs duidelijk voorgesteld. Even, toen het licht van de maan op haar opgeheven gezicht had geschenen, in haar ogen weerspiegelde, had hij haar mond bijna kunnen proeven.


    Iets had hem echter gewaarschuwd dat een zoen genoeg zou zijn om de loop der dingen voor hen te veranderen. Daar was hij nog niet klaar voor, al wist hij niet of hij het zou kunnen vermijden.


    Nadat hij nog een laatste trekje van zijn sigaar had genomen, gooide hij de peuk weg. Hij was naar Ierland gekomen om paarden te kopen. Daar kon hij beter tevreden mee zijn. Tevredenheid was bij hem echter nooit van lange duur.


    


    Erin reed naar de keukendeur van het hotel en zette haar fiets neer. Ze was met opzet laat gekomen. Misschien was het misplaatste trots, maar ze wilde niet dat Dee wist dat ze daar werkte. Dat ze de administratie en de boekhouding deed, mocht iedereen weten, want dat gaf haar het gevoel dat ze vakbekwaam was. Dat ze echter ook in de keuken werkte, hield ze liever voor zich.


    Mrs. Malloy had beloofd het niet verder te vertellen, al had ze er afkeurend bij gemompeld. Wat Mrs. Malloy ervan vond, liet Erin koud, zolang ze haar mond maar hield.


    Dee en haar gezin waren die ochtend het stadje aan het bezichtigen. Daardoor had Erin genoeg tijd gehad om eerst het werk op de boerderij te doen, voordat ze op haar gemak naar het hotel reed om de ontbijtboel af te wassen en de kamers schoon te maken. Omdat de boekhouding op orde was, kon ze die middag een paar uur vrij nemen om mee te gaan naar de boerderij waar haar nichtje was opgegroeid.


    Het was geen achterbaksheid, hield ze zichzelf voor toen ze het water in de grote gootsteen liet lopen. Ze wilde gewoon niet dat Dee medelijden met haar had. Ze werkte in het hotel omdat ze het geld nodig had, zo eenvoudig was het. Zodra ze genoeg had gespaard, kon ze vertrekken naar dat kantoorbaantje in Cork of Dublin. De enige borden die ze dan nog hoefde af te wassen, zouden haar eigen borden zijn.


    Onder het afwassen begon ze te neuriën. Op jonge leeftijd had ze al geleerd het beste van het werk te maken, want net zo zeker als de zon de volgende dag weer opging, zou het werk er ook weer zijn.


    Ondertussen keek ze mijmerend uit het raam, naar het veld waar ze de vorige avond met Burke had gelopen. Waar ze met hem had gedanst. In het maanlicht. Toen riep ze zichzelf tot de orde. Belachelijk! Hij was gewoon een man die flirtte met iedere vrouw die beschikbaar was. Al had ze dan niet gereisd of grote steden gezien, ze was beslist niet naïef.


    Als ze iets had gevoeld in die paar minuten dat ze alleen met hem was geweest, was het de nieuwigheid geweest. Hij was anders, maar dat maakte hem niet bijzonder. En het rechtvaardigde zeker niet dat ze op klaarlichte dag aan hem dacht terwijl ze met haar armen tot haar ellebogen in het afwaswater stond.


    Toen ze de deur achter zich open hoorde gaan, begon ze sneller te boenen. ‘Ik weet dat ik laat ben, Mrs. Malloy, maar vóór de lunch is alles afgewassen.’


    ‘Mrs. Malloy staat op de markt te marchanderen over de groente.’


    Bij het horen van Burkes stem deed ze even geschrokken haar ogen dicht. Toen hij naar haar toe kwam en een hand op haar schouder legde, begon ze nog harder te boenen.


    ‘Wat ben je aan het doen?’


    ‘Hebt u geen ogen in uw hoofd?’ vroeg ze vinnig. Nadat ze het afgewassen bord in het afdruiprekje had gezet, viel ze aan op het volgende. ‘Sorry dat ik zo kortaf ben, maar ik loop achter.’


    Zonder iets te zeggen, liep hij naar het fornuis om koffie in te schenken uit de pot die daar altijd warm werd gehouden. Ze had een slobberige overall aan, die van een van haar broers was. Haar lange haren had ze in een paardenstaart gebonden om ze uit haar gezicht te houden. Toen ze een blik over haar schouder wierp, zag ze dat hij haar, nippend van zijn koffie, stond op te nemen. En terwijl ze niet zeker wist hoe hij zich voelde over het feit dat hij haar aan het aanrecht had aangetroffen, was aan haar waarschijnlijk duidelijk te zien wat zij voelde: ze geneerde zich dood.


    ‘Je hebt niet verteld dat je hier werkte.’


    ‘Nee.’ Met een klap zette ze nog een bord in het afdruiprekje. ‘En ik zou het op prijs stellen als u dat ook niet deed.’


    ‘Waarom niet? Het is toch fatsoenlijk werk?’


    ‘Ik heb liever niet dat Dee weet dat ik achter haar de boel opruim.’


    Trots was ook een gevoel dat hij goed begreep. ‘Oké.’


    Behoedzaam keek ze hem weer over haar schouder aan. ‘Vertelt u het haar niet?’


    ‘Dat zei ik toch?’ Hij kon het afwasmiddel in het hete water ruiken. Ondanks alle jaren die waren verstreken, was het nog steeds een geur die hem irriteerde.


    Ze ontspande haar schouders een beetje. ‘Dank u.’


    ‘Wil je ook koffie?’


    Dat hij het zo makkelijk voor haar zou maken, had ze niet verwacht. Nog steeds behoedzaam, maar minder terughoudend, glimlachte ze. ‘Daar heb ik geen tijd voor.’ Omdat hij veel aantrekkelijker was dan haar lief was, draaide ze haar hoofd weer af. ‘Ik, eh... had verwacht dat u uit zou zijn.’


    ‘Ik ben al weer terug.’ Dat jokte hij. Kijkend naar haar stramme houding en haar ver in het sop gestoken armen, vroeg hij: ‘Zal ik je helpen?’


    Met een mengeling van verbazing en afgrijzen keek ze hem in de ogen. ‘Nee, drinkt u nou maar uw koffie. Als u wilt, kunt u muffins uit de voorraadkast halen, of misschien wilt u een eindje gaan wandelen. Het is mooi weer.’


    ‘Probeer je me te lozen?’ Hij liep naar het aanrecht en pakte een theedoek.


    ‘Alstublieft, Mrs. Malloy...’


    ‘...is op de markt.’ Hij pakte een bord en begon het af te drogen.


    Inmiddels stond hij zo dichtbij dat hun heupen elkaar bijna raakten. Ze weerstond de aandrang om opzij te stappen, of wilde ze juist dichter naar hem toe stappen? ‘Ik heb geen hulp nodig.’


    Hij zette het droge bord weg en pakte het volgende. ‘Ik heb toch niets te doen.’


    Met gefronste wenkbrauwen haalde ze een bord uit het water. ‘Ik vind het niet prettig wanneer u aardig bent.’


    ‘Wees maar niet ongerust. Dat ben ik niet vaak. Wat doe je verder nog, behalve afwassen en dansen?’


    Het was een kwestie van trots, wist ze, maar ze draaide zich met fonkelende ogen naar hem om. ‘De boekhouding. als u het per se wilt weten. Ik doe de boekhouding voor het hotel en voor de kruidenier en voor de boerderij.’


    ‘Zo te horen heb je het dus druk,’ merkte hij op. ‘Ben je er goed in?’ vroeg hij nadat hij even had nagedacht.


    ‘Ik heb geen klachten gehoord. Volgend jaar ga ik een baan zoeken in Dublin. Op een kantoor.’


    ‘Vind ik niet echt bij je passen.’


    Ze had net een gietijzeren koekenpan opgepakt, en haar handen jeukten om hem er een dreun mee te geven. ‘Wat u vindt, interesseert me niet.’


    ‘Een kantoor heeft te veel muren,’ verklaarde hij, zelf de koekenpan in het water duwend. ‘Je zou gek worden.’


    ‘Dat is mijn probleem.’ Ze omklemde het schuursponsje alsof het een wapen was. ‘Ik heb me vergist toen ik zei dat ik u niet mocht wanneer u aardig was. Ik mag u gewoon helemaal niet.’


    ‘Je hoeft het maar te vragen en Dee zou je meenemen naar Amerika.’


    Ze gooide het schuursponsje zo woest in het water dat het sop over de rand van de gootsteen klotste. ‘En dan? Wat moet ik daar doen? Op haar zak teren? Denkt u dat ik dat wil? Leven van wat iemand zo vriendelijk is me toe te stoppen?’


    ‘Nee,’ zei hij, het volgende bord neerzettend. ‘Ik wilde je alleen nog een keer boos zien worden.’


    ‘U bent een schoft, Mr. Logan.’


    ‘Dat klopt. En nu we toch op intieme voet zijn, kun je me beter tutoyeren en me Burke noemen.’


    ‘Er is meer dan genoeg dat ik je zou willen noemen. Waarom ga je niet weg? Dan kan ik mijn werk afmaken. Ik heb geen tijd voor mensen zoals jij.’


    ‘Dan kun je beter wat tijd maken.’


    Hij overrompelde haar, hoewel ze zichzelf later voorhield dat ze het had kunnen verwachten. Terwijl ze met haar armen tot haar ellebogen in het water stond, legde hij een hand in haar nek en kuste haar. Het was een korte kus, die eerder op een dreigement leek dan een belofte. Zijn lippen drukten stevig en verbazingwekkend warm tegen die van haar. Eén seconde, twee. Ze had geen tijd om te reageren, en zeker geen tijd om te denken, voordat hij haar weer losliet en nog een bord pakte.


    Geschrokken slikte ze, en onder water balde ze haar handen tot vuisten. ‘Jij hebt lef!’


    ‘Zonder lef komt een man - of een vrouw - niet erg ver in het leven.’


    ‘Onthoud één ding. Als ik wil dat je me aanraakt, zal ik het je laten weten.’


    ‘Je ogen zeggen genoeg, Erin. Het is een genoegen erin te kijken.’


    Ruziemaken was te veel eer. Ze zou zich niet verlagen door er een punt van te maken. In plaats daarvan trok ze de stop uit de gootsteen. ‘Nu moet ik de vloer dweilen, dus haal je voeten weg.’


    ‘Dan kan ik beter die wandeling gaan maken.’ Hij hing de theedoek uitgespreid over de rand van het aanrecht, zodat die kon drogen. Zonder nog iets te zeggen liep hij door de keukendeur naar buiten.


    Erin wachtte tien volle seconden voor ze zichzelf de voldoening gunde een natte vaatdoek achter hem aan te gooien.


    


    Twee uur later, nadat ze snel haar overall had verwisseld voor een rok en een trui, trof ze de Grants zoals afgesproken in de bar van het hotel. Joes overall zat opgerold in een plastic tasje op de bagagedrager van haar fiets, en ze had een beetje van Mrs. Malloys dure crème gebruikt om de schade die ze haar handen dagelijks toebracht, te beperken. Burke liet de kleine Brady paardjerijden op zijn knie. Natuurlijk was hij er ook, dacht ze, hem doelbewust negerend.


    ‘Dit moest ik je geven van mama.’ Ze overhandigde Dee een bord waar een doek overheen lag. ‘Het is haar rozijnencake. Ze wilde niet dat je dacht dat Mrs. Malloy beter kon koken dan zij.’


    ‘Ik herinner me je moeders rozijnencake nog goed.’ Dee tilde een puntje van de doek op om te ruiken. ‘Af en toe bakte ze een extra cake, die ze dan door een van jullie naar de boerderij liet brengen.’ De geur riep herinneringen op - sommige aangenaam, andere pijnlijk. Nadat ze de cake weer had toegedekt, zei ze: ‘Ik ben blij dat je vandaag met ons mee kunt komen.’


    ‘Vergeet niet dat het alleen op voorwaarde is dat jullie ons daarna komen bezoeken. Mama rekent erop.’


    ‘Dan kunnen we beter het kroost verzamelen. Burke, als je dat kind chocola geeft, is het je eigen schuld als hij je ondersmeert. Brendon, Keeley, in het busje! We gaan een eindje rijden.’


    Dat hoefde ze geen twee keer te zeggen.


    Eerst gingen ze naar het kerkhof, waar het gras hoog en groen was, en de zerken verweerd en grijs waren. De uitbundig bloeiende bloemen gaven de bezoekers hoop op leven. Een paar van Erins familieleden lagen er begraven, maar de meesten herinnerde ze zich amper. Ze had nog nooit iemand verloren die haar na stond en nog nooit diep gerouwd. Omdat ze zielsveel van haar familie hield, kon ze zich echter voorstellen hoe vreselijk het zou zijn die te verliezen.


    Desondanks was het zo lang geleden, dacht Erin toen ze haar nichtje tussen de graven van haar ouders zag staan. Werd het verdriet om zo’n verlies na verloop van tijd niet minder schrijnend? Adelia was nog maar een kind geweest toen ze stierven, negen of tien jaar oud. Zou haar herinnering aan hen niet zijn vervaagd? Toch kon Erin zich, hoewel ze zich wel degelijk een wereld ver weg van haar familie kon voorstellen, geen wereld voorstellen waarin haar familie niet bestond.


    ‘Het doet nog steeds pijn,’ fluisterde Dee, terwijl ze naar de zerken met de namen van haar ouders keek.


    Travis streelde haar haren. ‘Ik weet het.’


    ‘Ik herinner me nog dat pastoor Finnegan me na het ongeluk vertelde dat het Gods wil was, en dat ik toen bij mezelf dacht dat het niet rechtvaardig leek. Dat vind ik nog steeds.’ Zuchtend keek ze hem aan. ‘Ik zal me er nooit mee kunnen verzoenen, hè?’


    ‘Nee.’ Hij pakte haar hand vast, met een gebaar alsof hij haar wilde optillen en wegdragen van het verdriet. Maar Dee was sterk genoeg geweest om het te verwerken, jaren voordat ze elkaar zelfs maar hadden ontmoet. ‘Ik wou dat ik ze had gekend.’


    ‘Ze zouden van je hebben gehouden,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘En van de kinderen. Ze zouden de kinderen al hun aandacht hebben gegeven, ze grondig hebben verwend. Meer nog dan Hannah. Het troost me dat ze samen zijn. Dat geloof ik echt. Maar het is verdrietig dat ze jou en de kinderen niet hebben mogen kennen.’


    ‘Niet huilen, mama.’ Keeley schoof haar hand in die van Adelia. ‘Kijk, ik heb een bloemstukje gemaakt. Burke heeft me laten zien hoe het moest. Hij zei dat ze het mooi zullen vinden, zelfs al zijn ze in de hemel.’


    Dee keek naar de kleine krans van takjes en wild gras. ‘Het is prachtig. Laten we het precies in het midden leggen, hier.’ Ze bukte en legde de krans tussen de twee graven in. ‘Ik weet zeker dat ze er blij mee zullen zijn.’


    Wat was hij toch een vreemde man, dacht Erin toen ze naast Burke in het busje zat en luisterde naar Brendons drukke gepraat. Ze had hem in het gras zien zitten en de twijgjes zien vlechten voor Keeley. Hoewel ze zo ver bij hen vandaan was gebleven dat ze niet had kunnen horen wat hij zei, was ze zich ervan bewust geweest dat het meisje aandachtig had geluisterd en hem vol vertrouwen had aangekeken.


    Haar kwam hij niet voor als een man die vertrouwen wekte.


    De weg die naar de boerderij leidde die van de Cunnanes was geweest, kende ze wel. Dees ouders herinnerde ze zich slechts vaag, maar Lettie Cunnane herinnerde ze zich des te beter. De tante bij wie Dee had gewoond nadat ze wees was geworden, was een harde vrouw met een grimmig gezicht geweest, en vanwege haar had Erin haar bezoekjes aan Dee tot het minimum beperkt. Maar dat lag nu achter hen, dacht ze toen ze naar het raampje voor Brendon gebaarde. ‘Vlak achter die heuvel is je moeder opgegroeid.’


    ‘Op een boerderij,’ zei hij goed geïnformeerd. De lapjes groen weiland en de gele brem zeiden hem echter weinig. ‘Wij hebben een fokkerij. De beste van Maryland.’ Grinnikend keek hij naar Burke, alsof het een oud grapje was.


    Burke hapte meteen toe. ‘In ieder geval de op een na beste, wanneer ik heb bereikt wat ik wil.’


    ‘Royal Meadows bestaat al gene... gene...’


    ‘...generaties lang,’ zei Burke behulpzaam.


    ‘Ja. En jij bent nog steeds niet droog achter je oren. Dat zegt oom Paddy.’


    ‘Brendon Patrick Grant!’ Dat was de enige waarschuwing die Hannah hoefde te uiten. Daarna wierp ze Burke een strenge blik toe. ‘En jij moest beter weten dan hem aan te moedigen.’


    Allerminst geïntimideerd, woelde Burke grinnikend door de haren van de jongen. ‘Daar is niet veel voor nodig.’


    ‘Burke heeft zijn fokkerij gewonnen met een spelletje poker,’ lichtte Brendon toe toen het busje schokkend tot stilstand kwam. ‘Hij leert mij ook pokeren.’


    ‘Dat doe ik alleen om Royal Meadows, wanneer die van jou is, ook te kunnen winnen.’ Nadat hij de deur had opengeschoven, legde hij zijn handen om het middel van de giechelende jongen.


    ‘Is dat waar?’ vroeg Erin zacht toen Hannah Keeleys hand pakte. ‘Heeft hij zijn paardenfokkerij gewonnen met gokken?’


    ‘Dat is wat ik heb gehoord.’ Een beetje moeizaam stapte Hannah uit het busje. ‘Er gaan trouwens geruchten dat hij meer dan die fokkerij heeft verloren en gewonnen.’ Ze keek naar Burke, die Brendon op zijn schouders zette. ‘Maar het is moeilijk het hem kwalijk te nemen.’


    Dat zou ze ook niet doen, dacht Erin toen ze zich bij de anderen voegde. Ze had te veel Iers bloed om haar neus op te halen voor een gokker, vooral voor een succesvolle gokker. Achter Dee aan lopend, keek ze naar de boerderij aan de voet van de heuvel.


    Die was nog bijna net zoals ze zich van vroeger herinnerde. De melkstal was nieuw, en de schuur was een jaar of zo geleden opnieuw in de verf gezet. Het was de enige boerderij die ze konden zien, want ten oosten ervan belemmerden de oprijzende heuvels het zicht. De moestuin was al bewerkt en beplant, en op het strookje weiland graasden de melkkoeien. Uit de schoorsteen van het kleine natuurstenen huis, dat veel leek op haar eigen huis, kringelde rook op. De wind voerde de geur van turf mee.


    ‘De Sweeneys zijn aardige mensen,’ zei ze ten slotte, omdat haar nichtje zo lang naar beneden bleef kijken zonder iets te zeggen. ‘Ik weet dat ze het niet erg zouden vinden als je naar beneden ging en rond wilde kijken.’


    ‘Nee,’ zei Dee bruusk, waarna ze haar weigering vergoelijkte door een hand op Erins arm te leggen. ‘Ik vind het niet erg om er vanhier naar te kijken.’ Het zag er echter naar uit dat ze het niet kon verdragen om dichter naar de boerderij toe te gaan die van haar was geweest maar haar niet langer toebehoorde. ‘Kun je je nog herinneren. Erin, dat jij en je moeder op bezoek kwamen toen tante Lettie zo ziek was?’


    ‘Ja. Jij hebt mama toen een van de rozen van die struik daar gegeven.’ De struik was nog van Dees moeder geweest, herinnerde Erin zich, en ze verstrengelde haar vingers met die van Dee. ‘De rozenstruik staat nog steeds iedere zomer in bloei.’


    Daar moest Dee om glimlachen. ‘Zo’n kleine boerderij. Hij lijkt zelfs nog kleiner dan ik me kan herinneren. Kijk eens, Keeley, zie je dat raam daar?’ Ze ging op haar hurken zitten om haar dochter het raam aan te wijzen. ‘Dat was mijn kamer toen ik net zo oud was als jij nu.’


    Terwijl ze met de kinderen langs de kant van de weg slenterden, zei Travis: ‘Dee, ik heb het je al eerder gezegd. Als je wilt, kun je de boerderij terugkrijgen. We kunnen de Sweeneys een goed bod doen.’


    Opgaand in haar herinneringen bleef Dee naar beneden kijken. Toen sloeg ze een arm om Travis’ middel. ‘Toen ik hier al die jaren geleden wegging, dacht ik dat ik alles had verloren.’ Ze boog haar hoofd achterover en gaf hem een zoen. ‘Maar ik had me vergist. Laten we een eindje gaan lopen. Het is zo’n mooie dag.’


    Erin keek hen na. Ze stond op een klein weiland dat nu groen was, maar binnen een paar weken bezaaid zou zijn met wilde bloemen. Toen ze Burke achter zich hoorde, begon ze zonder na te denken te praten.


    ‘Als ik weg zou gaan, vanhier zou vertrekken en iets anders zou vinden, zou ik nooit meer omkijken.’


    ‘Als je niet af en toe over je schouder kijkt, haalt het verleden je sneller in dan je denkt.’


    ‘Ik begrijp je niet.’ Ze draaide zich met een beweging die haar haren om haar gezicht en over haar schouders deed zwieren. ‘Het ene ogenblik klink je als een man zonder enige wortels, en het volgende alsof je ze zojuist hebt overgeplant naar een plek die geschikt voor ze is.’


    ‘Maar niet te diep,’ zei hij, gefascineerd met de punten van haar haren spelend, hoewel die toch te wild en te ongetemd waren om ze zijdezacht te noemen. ‘Dat is misschien de truc, Erin, ze niet te diep in de grond laten zakken. Jij kunt jouw wortels uit de grond rukken omdat ze je zouden verstikken als je dat niét deed, maar iets van dit hier zul je meenemen.’


    Hij bukte en raapte een handje aarde op. ‘Dit lijkt me een goede basis.’


    ‘En wat is die van jou?’


    Hij keek naar de vruchtbare aarde in zijn hand. ‘Heb je weleens het zand in de woestijn gezien. Erin? Nee, dat heb je niet. Het heeft heel fijne korrels. Het glipt tussen je vingers door, hoe je ook je best doet het vast te houden.’


    ‘Zandkorreltjes hebben de nare gewoonte om aan je huid te blijven kleven.’


    ‘En je kunt ze makkelijk wegvegen.’ Hij keek om toen Brady schaterend lachte om een meeuw die krijsend vanuit de zee over het land zweefde.


    ‘Waarom heb je me gekust?’ Ze had het niet willen vragen. Eigenlijk had ze niet gewild dat hij wist dat het ertoe deed.


    Opnieuw glimlachte hij, traag, met een geamuseerde blik in zijn ogen. ‘Een vrouw zou zich nooit moeten afvragen waarom een man haar kust.’


    Geërgerd haar schouders ophalend, draaide ze zich om en begon weg te lopen. ‘Het was trouwens geen echte kus.’


    ‘Wil je een echte?’


    ‘Nee.’ Ze liep door, maar het duiveltje op haar schouder kreeg de overhand. Glimlachend keek ze om. ‘Als ik dat wil, zal ik het je laten weten.’


    

  


  
    3


    Er was onweer op komst. Erin kon het in zichzelf voelen broeien, net zoals ze de dreiging zag in de wolken, die de zon verborgen en somber boven de heuvels hingen. Snel en routineus haalde ze de knijpers van de waslijn en liet de droge, in de wind opbollende kledingstukken in de mand aan haar voeten vallen.


    Ze had geen hekel aan dit soort eentonige karweitjes. Omdat ze er niet bij hoefde na te denken, kon ze haar gedachten de vrije loop laten. En nu de wind de lakens deed wapperen en de hemel op barsten stond, deed ze het eenvoudige werkje in de buitenlucht zelfs met plezier. Ze wilde het onweer zien losbarsten, erbij zijn wanneer de wind en de regen tekeergingen. Zodra het onweer was uitgewoed, zou alles weer vervallen in de routine die haar langzaam gek maakte.


    Wat mankeerde haar toch? Ze rukte een van de werkhemden van haar broer van de waslijn en vouwde het gewoontegetrouw op om te voorkomen dat het kreukelde. Ze hield van haar familie, ze had vrienden en werk om de kost te verdienen. Waarom was ze dan zo rusteloos, zo nerveus? Het kon niet alleen te wijten zijn aan het bezoek van haar nichtje of de onverwachte verschijning van Burke Logan. Voordat die waren gekomen, was ze ook al rusteloos geweest, maar om de een of andere reden had hun aanwezigheid - zijn aanwezigheid - het erger gemaakt.


    Met haar moeder kon ze er niet over praten. Ze haalde een van haar moeders schorten van de lijn en drukte haar gezicht tegen de koele, fris ruikende stof. Haar moeder kon eenvoudig niet begrijpen waarom ze ontevreden was of naar meer verlangde, zolang ze een dak boven haar hoofd had en er genoeg te eten was voor iedereen. Steeds opnieuw had ze gewenst dat ze net zo’n innerlijke rust had als haar moeder, maar dat was haar blijkbaar niet gegund.


    Bij haar vader kon ze ook niet terecht met haar probleem, hoewel ze wist dat die haar onrust zou begrijpen. Hij was immers geen kalme meegaande man. Volgens de verhalen die ze had gehoord, was hij in zijn jeugd een deugniet geweest, en pas na zijn huwelijk met zijn Mary en de geboorte van een paar baby’s was hij zijn wilde haren kwijtgeraakt. En toch, ondanks dat haar vader het zou begrijpen, zou hij ook overstuur zijn, wist Erin. Als ze meer wilde, meer nodig had, zou hij daar de conclusie uit trekken dat hij haar niet genoeg had gegeven.


    Dan was er nog Gullen. Met Gullen had ze altijd kunnen praten. Hij had het nu echter vreselijk druk, en haar gevoelens waren zo verward, haar verlangens zo vaag, dat ze sowieso betwijfelde of ze ze onder woorden kon brengen.


    Dus zou ze wachten, het onweer laten komen en de wind laten razen.


    Burke had al een tijdje naar haar staan kijken. Volgens hem was het niet onbeleefd om naar mensen te kijken zonder dat ze het wisten. Je kwam meer over hen te weten wanneer ze dachten dat ze alleen waren.


    Ze bewoog zich goed. Zelfs bij het eenvoudige werk dat ze nu verrichtte, straalde ze een aangeboren sensualiteit uit. Niet alleen haar haren waren vurig, ook in haar binnenste smeulde een vuur. Hij herkende het omdat hij zelf met zo’n vuur geboren was. Dat soort gloeiende hartstocht kon en zou zich bevrijden, zodra de juiste elementen aanwezig waren. Tijd, plaats, omstandigheden moesten kloppen.


    Ze neuriede niet onder het werk, maar af en toe keek ze naar de hemel, alsof ze die tartte om open te gaan en zijn woede over haar uit te storten. Haar haren werden uit haar gezicht geblazen en verzetten zich tegen het elastiekje dat hen omsloot. Net zoals zij zich verzette tegen wat haar omsloot. Hij vroeg zich af wat er zou gebeuren wanneer ze zich eindelijk van haar banden zou bevrijden. Dat hij daarbij wilde zijn, had hij al besloten.


    ‘Dat heb ik een vrouw al heel lang niet meer zien doen.’


    Met een sloop in haar hand geklemd, draaide ze zich geschrokken om. Hij zag er volkomen in zijn element uit, met de kraag van zijn jasje opgestoken tegen de wind en, strijdig daarmee, de knopen los. Zijn duimen had hij in zijn zakken gehaakt, en om zijn lippen zweefde dat brutale lachje. Nooit had ze een man gezien die er beter uitzag, of beter leek te passen bij de gure wind en de bewolkte lucht. Ze draaide zich om en rukte nog een knijper van de lijn, omdat ze wist dat haar reactie op hem haar niets dan problemen zou geven.


    ‘Halen vrouwen waar jij vandaan komt de was dan niet van de lijn?’


    ‘De vooruitgang roeit vaak de traditie uit.’ Met de soepele tred van een man die gewoon is op zijn doel af te gaan, liep hij op haar toe. Hij haalde een katoenen onderjurk - haar onderjurk - van de lijn, vouwde hem op en legde hem in de mand. Ze klemde haar kaken op elkaar en hield zichzelf voor dat alleen een domme gans zich zou generen.


    ‘Je hoeft me echt geen handje te helpen.’


    ‘Maak je geen zorgen; ze zijn schoon.’ Als om het te bewijzen, stak hij zijn handen uit. Voor het eerst zag ze dat er een dun gekarteld litteken over zijn knokkels liep.


    ‘Wat doe je hier?’


    ‘Ik wilde jou zien.’


    Even zei ze niets. Het feit dat hij geen uitvluchten verzon, maakte het niet makkelijker. ‘Waarom?’ vroeg ze ten slotte.


    ‘Daarom.’ Hij haalde een stevige damesonderbroek van de lijn, vouwde die ook zonder blikken of blozen op, en legde hem op de onderjurk.


    Erin ging zich steeds onbehaaglijker voelen. ‘Moest je niet met Travis en Dee mee?’


    ‘Die kunnen best een middag zonder mij. Toen we hier gisteren waren, vond ik de boerderij mooi.’


    Hij keek om zich heen naar de goed onderhouden gebouwen. Het woonhuis was bijna de helft groter dan dat waarin Adelia Grant was opgegroeid, maar het had net zo’n door de zon gebleekt strooien dak en net zulke dikke muren. Ook hier stonden overal planten. De leren leken ze het liefst naar hartenlust te laten groeien, ongetemd en sterk. Een haag wilde fuchsia’s stond al in bloei. Het deed hem denken aan thuis, en aan de sneeuw die daar nu op de velden lag.


    Het dak van de schuur was onlangs gerepareerd. De verf van de graansilo bladderde af en was niet langer wit, maar de kippen in de ren waren vet en liepen klokkend rond te scharrelen. Hij vermoedde dat de McKinnons zeven dagen per week werkten om de boerderij in stand te houden. Dat was het leven van een boer. ‘Dit is een mooi stuk land. Blijkbaar weet je vader wat hij ermee moet doen.’


    ‘Het is zijn leven,’ zei ze, terwijl ze het laatste wasgoed van de lijn haalde.


    ‘En jouw leven?’


    ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


    Hij tilde de mand op voordat zij dat kon doen. ‘Het is een goede boerderij, voor sommigen een goed leven, maar voor jou is het niets.’


    ‘Je kent me niet goed genoeg om te weten wat wel of niet iets voor mij is.’ Nadat ze de mand van hem had overgenomen, liep ze naar de keukendeur. ‘Maar ik heb je al verteld dat ik over een jaar of zo naar het noorden ga om een kantoorbaan te zoeken.’ Diep inademend, trok ze de deur open. Haar moeder zou geschokt zijn als ze de man niet uitnodigde om binnen te komen en hem een kopje thee aanbood. Ze draaide zich dus naar hem om, maar voordat ze hem kon uitnodigen, nam hij zelf het initiatief.


    ‘Laten we een eindje gaan lopen. Ik wil je iets voorstellen.’


    Tegen de deurpost geleund keek ze hem koel aan. ‘Vast wel.’


    Hij pakte de mand weer uit haar handen, zette hem neer, en duwde hem met zijn voet verder de keuken in. ‘Je bent te voorbarig, Erin. Laten we zeggen dat ik het, wanneer ik met je naar bed wil, niet zal vragen.’


    Dat geloof ik meteen, dacht ze toen ze elkaar aankeken. Hij was niet het soort man dat een vrouw het hof maakte met bloemen en lieve woordjes, en ook niet iemand die een vrouw teder in zijn armen zou lokken. Dat was allemaal goed en wel, want zij was niet het type dat zat te wachten op lieve woordjes, maar ze liet zich ook niet platwalsen. ‘Wat wil je, Burke?’


    ‘Laten we een eindje gaan lopen,’ herhaalde hij, haar ditmaal bij de hand pakkend.


    Ze had kunnen weigeren, maar dan zou ze niet te weten komen wat hij te zeggen had. Als ze haar hand losrukte en de deur in zijn gezicht dichtsmeet, zou hij fluitend wegslenteren, en zij zou zich verbijten.


    Het kon geen kwaad een wandelingetje met hem te maken, redeneerde ze toen ze de keuken uit stapte. Haar moeder was in het huis, en haar vader en haar broers waren ergens op de boerderij aan het werk. Bovendien kon ze heel goed op zichzelf passen.


    ‘Ik heb niet veel tijd,’ zei ze kortaf. ‘Ik moet nog een heleboel doen vandaag.’


    ‘Het duurt niet lang.’ Toen ze van het huis vandaan liepen, zei hij niets. Hoewel hij niet leek te kijken, zag hij alles: de zorg die aan de boerderij werd besteed, het zweet, de lange werkdagen en de hoop. Hij telde dertig koeien. Een man kon in zijn levensonderhoud voorzien met minder, veronderstelde hij. Het was nog niet zoveel jaren geleden dat ook hij uitputtend lange dagen had gemaakt. Dat was hij nog niet vergeten, net zomin als hij was vergeten dat het lot iemand net zo makkelijk kon ontnemen wat het zojuist had gegeven.


    ‘Als je rondgeleid wilt worden begon ze.


    ‘Dat ben ik gisteren al.’ Hij bleef even staan om uit te kijken over een akker en herinnerde zich hoe het was om een veld steenvrij te maken, zwetend het hooi binnen te halen, en het land net zo erg te vervloeken als te verheerlijken. ‘Verbouwen jullie hier graan voor het vee?’


    ‘Ja. Binnenkort moet er geploegd worden.’


    ‘Werk jij ook op het land?’


    ‘Ja.’


    Hij draaide haar handpalmen naar boven en bekeek ze. Ze waren niet ruw en gebarsten, maar hard en vereelt. Haar nagels waren kortgeknipt en niet gelakt. ‘Je hebt ze niet verwend.’


    ‘Wat zou ik daarmee winnen? Ik schaam me niet voor het werk dat ze hebben verricht.’


    ‘Nee. Daar ben je te nuchter voor.’ Hij liet haar handen zakken en keek naar haar gezicht. ‘Je bent niet het soort vrouw dat dagdroomt over prinsen op witte paarden.’


    Hoewel zijn strakke blik haar een onbehaaglijk gevoel gaf, moest ze glimlachen om zijn opmerking. ‘Prinsen op witte paarden hebben me altijd vreselijk saai geleken, en het laatste wat ik wil zijn, is een dame in nood. Ik dood liever zelf mijn draken.’


    ‘Dat komt goed uit. Ik heb weinig aan een vrouw die verwacht dat er voor haar gezorgd wordt.’ Met haar handen nog steeds in die van hem keek hij naar haar haren, die wapperden in de wind. ‘Waarom kom je niet met mij mee naar Amerika, Erin?’


    Terwijl ze hem nog met open mond stond aan te staren, brak de hemel open. Binnen een paar seconden waren ze beiden doorweekt. Desondanks zou ze met grote ogen zijn blijven staan, als hij niet haar arm had gegrepen en haar een schuurtje in had getrokken.


    Binnen was het schemerig, en het rook er naar aarde en vocht. Aan de muren hing gereedschap voor de moestuin, en op de planken stonden stekken in kweekbakjes en zaadjes van haar moeder klaar om geplant te worden. De regen roffelde op het zinken dak, en de wind huilde door de kieren tussen de planken.


    Erin stond net binnen de deur te rillen. Haar haren zaten tegen haar hoofd geplakt, en het water druppelde uit de boord van haar trui. Ze was echter weer volkomen bij haar positieven.


    ‘Je bent gek, Burke Logan. Bij alle heiligen, je bent stapelgek. Denk je echt dat ik zomaar mijn biezen pak en met jou de oceaan oversteek?’ Ze rilde nog steeds, maar hoe meer ze zei, des te warmer kreeg ze het van woede. ‘Je bent een verwaande kwast als je gelooft dat je maar met je vingers hoeft te knippen om me mee te krijgen. Ik ken je niet eens.’ Nadat ze de regendruppels van haar gezicht had geveegd, priemde ze met haar wijsvinger in zijn borst. ‘En ik zweer je dat ik er ook niet naar verlang je te leren kennen.’


    Ze draaide zich om en wilde de schuurdeur opentrekken, maar hij greep haar bij haar schouders.


    ‘Blijf van me af, gluiperd!’ In een opwelling greep ze een hark, en ze draaide zich met fonkelende ogen naar hem toe. ‘Als je me nog één keer aanraakt, rijt ik je aan stukken. Heel kleine, die niet zo makkelijk weer aan elkaar te hechten zijn.’


    Ze zou haar draken dus doden met een tuinhark, dacht hij, sussend beide handen optillend. ‘Je hoeft je eer niet te verdedigen, driftkop. Daar heb ik het niet op gemunt, nog niet in ieder geval. Dit is puur zakelijk.’


    ‘Wat voor zaken zou ik met jou hebben?’ Toen hij een stap dichterbij kwam, zwaaide ze woest met de hark. ‘Als je nog één stap dichterbij komt, raak je op zijn minst een oor kwijt.’


    ‘Oké.’ Hij deed of hij achteruit wilde gaan, maar kwam toen vliegensvlug naar voren en wrong de hark uit haar handen. Die was nog niet op de grond gekletterd, of ze stond al klem met haar rug tegen de muur. ‘Je moet leren dat je nooit je aandacht mag laten verslappen.’ Zijn gezicht was zo dichtbij dat ze diep in zijn ogen kon kijken, rookachtig en donker. Ze probeerde zich los te wurmen, maar hij hield haar alleen maar nog steviger vast. ‘Blijf even stilstaan, alsjeblieft. Je maakt jezelf belachelijk.’


    Niets had haar sneller in woede kunnen doen ontsteken dan die opmerking. Met ontblote tanden stond ze bijna tegen hem te grommen. ‘Er komt een tijd en er komt een plaats dat je hiervoor zult boeten.’


    ‘Dat zien we dan wel weer. Hou nu je mond en luister. Ik bied je een baan aan, dat is alles.’ Ze hield op zich te verzetten, en haar mond viel opnieuw open. ‘Ik zoek iemand die scherpzinnig is en goed met getallen, om mijn boekhouding te doen.’


    ‘Je boekhouding?’


    ‘Van de fokkerij, uitgaven, salarissen. De boekhouder die ik tot nu toe had, was een beetje te creatief. Aangezien hij de komende jaren een gast van het rijk is, heb ik iemand anders nodig. Ik wil liever dat ie mand die ik ken, die ik kan zien en met wie ik kan praten, mijn financiën beheert dan een of ander groot kantoor dat niet geïnteresseerd is in mij of de fokkerij.’


    Omdat het haar duizelde, haalde ze diep adem voordat ze vroeg: ‘Wil je dat ik naar Amerika kom om je boekhouding te doen?’


    Omdat ze bijna teleurgesteld klonk, schoot hij in de lach. ‘Je krijgt het niet voor niks. Je bent een genot voor het oog, Erin, maar op het moment ben ik alleen maar van plan om voor je hersens te betalen.’


    ‘Ga achteruit,’ beval ze met een stem die opeens vast klonk. ‘Ik kan niet ademen als je me door de muur drukt.’


    ‘Geen aanvallen meer met het tuingereedschap?’


    Ze stak haar kin omhoog. ‘Nee. Ga opzij.’ Toen hij gehoorzaamde, haalde ze een paar keer diep adem. Nu moest ze haar hoofd koel houden. Ze vond het niet erg om een nieuwe weg in te slaan. Feitelijk had ze er vaak naar gesnakt dat te doen. Ze wilde echter eerst alle bochten ervan bekijken. ‘Wil je me in dienst nemen?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat heb ik je zojuist verteld.’


    Nog steeds op haar hoede, schudde ze haar hoofd. ‘Je hebt me verteld dat je een boekhouder nodig hebt. Ik neem aan dat er in Amerika genoeg boekhouders zijn.’


    ‘Laten we het erop houden dat je stijl me bevalt.’ Hij bukte om de hark op te rapen en zette hem weer op zijn plaats. Even vroeg hij zich af of ze hem echt zou hebben gebruikt. Ja zeker, dacht hij, bij zichzelf grinnikend. Ja zeker.


    ‘Voorzover jij weet, kan ik niet eens twee en twee bij elkaar optellen.’


    ‘Mrs. Malloy en Mr. O’Donnelly van de kruidenierswinkel zeggen van wel.’ Haar tegen de werkbank geleund opnemend, kwam hij tot de conclusie dat hij niet minder dan de waarheid had gezegd. Zelfs druipnat was ze een genot voor het oog.


    ‘Mrs. Malloy? Heb je met haar gesproken? Ben je naar Mr. O’Donnelly gegaan om vragen over me te stellen?’


    ‘Alleen maar om je referenties na te gaan.’


    ‘Hoe durf je overal in Skibbereen vragen over me te stellen?’


    ‘Zaken, Erin. Louter zaken. Wat ik heb uitgevonden, is dat je nauwgezet en betrouwbaar bent. Je cijfers kloppen en je belazert de boel niet. Voor mij is dat goed genoeg.’


    ‘Het is krankzinnig.’ Haar opwinding onderdrukkend, streek ze door haar nog druipende haren. ‘Je neemt niet iemand in dienst die je pas een paar dagen kent.’


    ‘De meeste mensen worden in dienst genomen na een sollicitatiegesprek van tien minuten.’


    ‘Dat bedoel ik niet. Het gaat er hier niet om dat ik je mijn curriculum vitae geef en een bus pak naar een nieuwe werkgever aan de andere kant van de stad. Je vraagt me naar Amerika te komen en een baan aan te nemen die meer omvat dan het werk voor het hotel, de boerderij en de kruidenier tezamen.’


    Hij haalde slechts zijn schouders op. ‘Het gaat toch alleen maar om wat meer cijfertjes? Je was toch al van plan om binnen een jaar naar het noorden te gaan. Ik geef je nu de kans om naar Amerika te gaan. Probeer te ontsnappen.’


    ‘Zo eenvoudig is het niet.’ Behalve opwinding voelde ze nu ook paniek. Was dit niet wat ze altijd had gewild? Nu het binnen handbereik lag, was ze doodsbenauwd.


    ‘Het is een gok.’ Opnieuw keek hij haar met die intense blik aan. ‘Dat zijn de meeste dingen die de moeite van het winnen waard zijn. Als blijk van goed vertrouwen betaal ik je ticket. Je krijgt per week betaald.’ Nadat hij even had nagedacht, noemde hij een bedrag waarvan haar mond openviel. ‘Als je je werk goed doet, krijg je over zes maanden een loonsverhoging van tien procent. Voor dat salaris draag jij zorg voor alle details, alle getallen en alle rekeningen. Ik wil elke week een verslag van de stand van zaken. Over twee dagen vertrekken we.’


    ‘Twee dagen?’ Nu was ze zo verdoofd dat ze hem slechts aan kon staren. ‘Maar zelfs als ik ermee instemde, zou ik niet over twee dagen kunnen vertrekken,’ zei ze ten slotte.


    ‘Je hoeft alleen maar je koffer te pakken en afscheid te nemen. Ik verzorg de rest.’


    ‘Maar ik...’


    ‘Je moet een beslissing nemen. Erin. Blijf hier of ga weg.’ Opnieuw stapte hij naar haar toe. ‘Als je hier blijft, zul je veilig zijn, maar je zult je altijd afvragen wat er was gebeurd als je weg was gegaan.’


    Hij had gelijk. Die vraag plaagde haar nu al. ‘Als ik meega, waar moet ik dan wonen?’


    ‘Ik heb ruimte zat.’


    ‘Nee.’ In dat opzicht zou ze voet bij stuk houden. ‘Daar stem ik niet mee in. Misschien wil ik voor je werken, maar ik wil niet met je samenwonen.’


    ‘De keus is aan jou.’ Opnieuw haalde hij zijn schouders op alsof het er niet toe deed. Hij was al voorbereid geweest op haar protest. ‘Ik denk niet dat Adelia het erg zal vinden je onderdak te verlenen. Eigenlijk zou ze het, zoals jij ook wel zult weten, fijn vinden als je bij haar kwam wonen. Het zou geen liefdadigheid zijn,’ zei hij, haar bezwaren in de kiem smorend. ‘Je kunt betalen voor je kost en inwoning. Je kunt trouwens ook zelf een appartement huren, maar volgens mij zou je je, zeker in het begin, meer op je gemak voelen bij je nichtje. En onze fokkerijen liggen zo dicht bij elkaar dat het geen praktische problemen oplevert.’


    ‘Ik zal het met haar bespreken.’ Ergens tijdens de laatste twee minuten had ze een beslissing genomen. Ze ging. Misschien brandden haar schepen nog niet achter haar, ze smeulden wel al. ‘Ik moet het natuurlijk ook nog met mijn familie bespreken, maar in principe neem ik je aanbod aan.’


    Ze stak haar hand uit om het te bezegelen. Burke schudde hem achteloos, al vroeg hij zich af waarom hij zich zo vreselijk opgelucht voelde. ‘Ik verwacht dat je een dag werk verzet voor een dag salaris, maar ik twijfel er niet aan dat je dat zult doen.’


    ‘Dat hoeft ook niet. Ik ben je dankbaar voor de kans.’


    ‘Daar zal ik je aan herinneren zodra je een dag bezig bent geweest met het uitzoeken van de troep die mijn vorige boekhouder heeft achtergelaten.’


    Even bleef ze doodstil staan om alles op zich in te laten werken. Toen maakte ze lachend een pirouette. ‘Ik kan het niet geloven! Amerika! Het lijkt een krankzinnige droom. Ik ben in mijn hele leven nauwelijks verder dan vijftig kilometer van Skibbereen geweest, en nu ga ik in een oogwenk duizenden kilometers weg.’


    Zo zag hij haar graag: met wangen die bloosden van plezier en tintelende ogen. En de regen roffelde nog steeds op het dak. ‘Het duurt een beetje langer dan een oogwenk om de Atlantische Oceaan over te steken.’


    ‘Ach, vat het toch niet zo letterlijk op.’ Ze was echter te opgewonden om zich beledigd te voelen. ‘Over een paar dagen ben ik in een nieuw land, een nieuwe stad, en heb ik een nieuwe baan. En nieuw geld.’


    Hij wilde een sigaar uit zijn zak halen maar bedacht zich. ‘Het geld doet je ogen glimmen.’


    ‘Iedereen die arm is geweest, gaat een beetje glimmen van het vooruitzicht genoeg geld te hebben.’


    Dat bevestigde hij met een knikje. Hij was ook arm geweest, maar hij betwijfelde of Erin zou begrijpen hoe arm iemand kon zijn. Hij hield van geld, maar als hij het verloor, zoals hij al eerder had gedaan, zou hij eenvoudig het stof van zijn schoenen strijken en opnieuw geld maken. ‘Je zult ervoor moeten werken.’


    ‘Op een andere manier wil ik het niet hebben.’ Toen kwam ze langzaam terug in de realiteit. ‘Maar ik heb een paspoort nodig en een werkvergunning. En ik moet waarschijnlijk stapels formulieren invullen.’


    ‘Ik heb je al gezegd dat ik daarvoor zou zorgen.’ Hij haalde een papier uit zijn zak. ‘Vul dit in en breng het vanavond naar het hotel. Het is een aanvraagformulier,’ legde hij uit toen ze het doorlas. ‘Ik heb al geregeld dat ze het morgen afhandelen. Je paspoort en wat je verder nog nodig hebt, zullen klaarliggen in Cork wanneer we daar aankomen.’


    Ze tikte traag met het formulier tegen haar hand. ‘Je was verdraaid zeker van jezelf, hè?’


    ‘Dat loont de moeite. Je hebt ook een pasfoto nodig. Een recente.’


    ‘Stel dat ik had geweigerd?’


    Glimlachend zei hij: ‘Dan was jij dom geweest en had ik het aanvraagformulier verscheurd.’


    ‘Ik begrijp niets van je.’ Hoofdschuddend stopte ze het formulier in haar broekzak. ‘Je hebt me een genereus aanbod gedaan. Je geeft me de kans iets te doen wat ik, zolang ik me kan herinneren, heb willen doen. Maar jou lijkt het niet uit te maken of ik je aanbod wel of niet aanneem.’


    Hij herinnerde zich de opluchting, maar het leek hem beter die te negeren. ‘Mensen vinden altijd van alles te belangrijk. Daardoor raken ze gekwetst.’


    ‘Wil je zeggen dat jij niets belangrijk vindt? Helemaal niets? En je fokkerij dan?’


    Het verbaasde hem dat die vraag hem een onbehaaglijk gevoel gaf. ‘Het is maar een plek om te wonen en te werken. Op het moment een comfortabele en redelijk winstgevende. Maar dat is alles. Ik heb niet de banden met mijn fokkerij die jij hebt met het land hier, Erin. Daarom zou ik hem zonder om te kijken kunnen verlaten. Wanneer jij uit Ierland vertrekt, hoe graag je dat ook wilt, zal het je verdriet doen.’


    ‘Dat is niet verkeerd,’ zei ze zacht. ‘Het is mijn thuis. Het is alleen maar normaal dat je je thuis mist.’


    ‘Sommige mensen zijn nooit ergens thuis. Ze wonen ergens een tijdje en gaan weer weg.’


    Hoewel ze zichzelf voorhield dat het haar onverschillig liet, zag ze dat er in zijn binnenste plaatsen waren die niemand, geen enkele vrouw, zou kunnen bereiken. ‘Dat is een koude en trieste manier van leven.’


    ‘Het is een keuze,’ verbeterde hij haar. Daarna veranderde hij van onderwerp. ‘Lever dat formulier vanavond in. Morgenochtend ga ik naar Cork.’


    ‘Maar je zei dat we pas over twee dagen vertrokken.’


    ‘Ik zie je daar.’


    ‘Oké. Nu moet ik weer aan het werk.’


    ‘Er is nog iets anders wat we volgens mij uit de weg moeten ruimen.’ Tot haar verbazing greep hij haar bij de armen en trok haar tegen zich aan. ‘Dit heeft niets met zaken te maken.’


    Ziedend van woede legde ze haar handen tegen zijn borst, en ze gaf hem een harde duw. Hij week echter geen centimeter. Toen drukte hij zijn mond op die van haar, ruw en hartstochtelijk en zonder een greintje geduld.


    Ze zou hem hebben gestompt en gekrabd. Ze zou zich hebben verzet, hem hebben gebeten en vervloekt. Als ze niet zo overrompeld was geweest door de hitte die door haar heen trok. Dat zijn lippen hard waren, had ze al geweten. Ze had echter niet geweten dat ze zo warm, zo hartstochtelijk, zo verleidelijk konden zijn.


    Het gegons in haar oren overstemde de regen die op het dak kletterde. Haar handen zaten klem tussen hun lichamen, zodat ze een hart kon voelen bonzen zonder te weten of het haar of zijn hart was.


    Zo moest de appel hebben gesmaakt toen Eva de eerste verboden hap nam, dacht ze duizelig. Sappig, zuur, ondraaglijk lekker. Niets anders wat ze ooit nog zou proeven, zou zoveel voldoening geven. Opgaand in de smaak deed ze haar lippen vaneen, zodat hij meer kon nemen.


    Hij had geweten wat hij wilde, maar hij had niet goed geweten wat hem te wachten stond. Als ze tegen hem had gesist, zou hij het hebben genegeerd en zich aan haar mond te goed hebben gedaan. Als ze hem een klap had gegeven, zou hij dat op de koop toe hebben genomen en hebben genoten van haar woede. Zijn hele leven had hij geknokt en gegokt om te krijgen wat hij wilde hebben. Dagen had hij zich er al van proberen te overtuigen dat Erin McKinnon niet anders was. Nu kwam hij erachter dat ze dat wel was.


    Ze gaf. Na haar aanvankelijke verbijstering gaf ze hartstochtelijk, met het soort wanhoop dat hem schokte en deed verlangen naar meer. Haar mond was begerig en beweeglijk, haar lichaam trilde. Hij kon het verlangen bij haar voelen opkomen en dat van hem evenaren.


    Het liefst had hij haar ter plekke genomen, op de vochtige vloer, met om hen heen de geur van regen en aarde. Hij wilde dat ze hem aanraakte, wilde die sterke handen op zijn huid voelen. Hij wilde haar zijn naam horen fluisteren, haar ogen donker zien worden wanneer hij op haar ging liggen. Aan de manier waarop ze zich tegen hem aan drukte, zijn kus beantwoordde, kon hij voelen dat het mogelijk was.


    Er waren in het verleden meer dan genoeg vrouwen geweest bij wie hij geen moment zou hebben geaarzeld. Waarom hij dat nu wél deed, kon hij niet met zekerheid zeggen. Hij duwde haar echter een eindje van zich af, hoewel hij zijn handen op haar schouders hield en haar bleef aankijken toen haar ogen langzaam opengingen.


    Eén ogenblik kon ze geen woord uitbrengen. Ze had niet geweten dat een lichaam zó snel zó veel kon voelen, of dat gedachten een hoofd zó snel konden verlaten. Nu wist ze dat. Als iemand haar had verteld dat de wereld in één ademtocht kon veranderen, zou ze hebben gelachen. Nu begreep ze het.


    Hij zei niets. Met moeite probeerde ze haar evenwicht te hervinden. Dat soort waanzin kon ze zich niet veroorloven, niet nog een keer. Als ze de oceaan met hem ging oversteken, voor hem ging werken, hem een beetje wilde gaan begrijpen, mocht ze zoiets niet nog een keer laten gebeuren. Niet met een man zoals hij. Als ze de afgelopen ogenblikken iets had geleerd, was het wel dat hij een man was die vrouwen kende en hun zwakheden heel goed begreep.


    ‘Je had niet het recht dat te doen,’ zei ze kalm, wetend dat ze geen energie meer had om in woede te ontsteken.


    Hij was tot in het diepst van zijn ziel geschokt, maar het was niet het juiste moment om daarover na te denken. ‘Het was geen kwestie van recht maar van verlangen. Dat was een fatsoenlijke kus, Erin, en dat moesten we kwijt, of je wel of niet met me meeging.’


    Ze knikte, hopend dat ze haar stem even achteloos kon laten klinken als hij die van hem. Ze was liever ter plekke doodgegaan dan dat ze had bekend dat ze totaal geen ervaring had. ‘Nu we het dus kwijt zijn, hoeft het niet nog een keer te gebeuren.’


    ‘Vraag me geen beloften, want dan zul je bedrogen uitkomen.’ Hij liep naar de deur en duwde hem open om de wind en de regen binnen te laten. Daarvan werd zijn hoofd koel en ging zijn hart regelmatiger kloppen. ‘Je kunt met Dee en Travis praten als je de formulieren brengt. Doe je familie de groeten van me.’


    Toen was hij weg, de regen in. Hoewel Erin naar de deur vloog, was hij nog slechts een snel verdwijnende schim in de schemering tegen de tijd dat ze naar buiten keek.


    Een schim, dacht ze, van wie ze niets wist. En met hém zou ze naar Amerika gaan.
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    Amerika. Hoewel Erin niet zo naïef was dat ze geloofde dat de straten er geplaveid waren met goud, ze was vastbesloten er het Land van de Kansen van te maken. Haar kansen.


    Het eerste wat haar opviel, was de snelheid waarmee alles bewoog, de haast die iedereen leek te hebben. Zelf had ze trouwens ook een beetje haast, ging het door haar hoofd toen ze achter in de stationcar van haar nichtje zat en probeerde haar verbazing te verbergen.


    Ook de kou had haar verbaasd. Een verdovende kou die je tot op je botten verkleumde, was iets wat ze in het milde Ierse klimaat nooit had meegemaakt. De nieuwigheid van de sneeuw compenseerde echter het ongemak ervan. Massa’s sneeuw, meer dan ze ooit bij elkaar had gezien, bedekten de glooiende heuvels en lagen opgehoopt aan weerszijden van de weg. De hemel boven haar was anders, de lucht om haar heen was anders. Het was dus niet meer dan normaal dat haar mond openviel van verbazing en dat ze alles tegelijk probeerde te bekijken.


    Burke had zich aan zijn woord gehouden. De formaliteiten waren zo snel afgehandeld dat ze een paar dagen nadat hij haar de baan had aangeboden, de Atlantische Oceaan al was overgestoken. Op het vliegveld in Virginia had hij haar achtergelaten bij het gezin van haar nichtje, met de terloopse opmerking dat hij haar over een paar dagen, wanneer ze was geacclimatiseerd, zou zien. Daarna was hij in zijn eigen auto gestapt en weggereden, terwijl Erin nog steeds op adem probeerde te komen.


    Ze had verwacht dat hij meer zou zeggen. Misschien was het belachelijk, maar ze had gehoopt dat hij zich blijer zou hebben getoond over het feit dat ze er was. Ze had zelfs gewacht op zijn scheve lachje, zijn geamuseerde blik, een vinger die over haar wang streek. In plaats daarvan had hij haar behandeld zoals een werkgever een werknemer behandelt. Dat was ook precies wat ze waren, bracht ze zichzelf onder het oog. Er zou geen sprake meer zijn van walsen of wilde omhelzingen.


    Wilde ze die dan wel? Het probleem was dat ze evenveel had nagedacht over Burke Logan als over haar vertrek naar Amerika. Iets had haar gezegd dat beide, de man en het land, haar een kans boden. Soms had ze ze door elkaar gehaald en ontdekt dat ze beide wilde. Wetend dat ze zich weer aanstelde, besloot ze genoegen te nemen met het land.


    Dat was mooi. De donkere bergen in de verte deden haar precies genoeg aan thuis denken om haar op haar gemak te stellen, terwijl de auto’s die over de drie banen naast hen zoefden vreemd genoeg waren om het opwindend te maken. Ze vond het een aangename combinatie en hoopte al op meer.


    Adelia ging verzitten en keek glimlachend om naar haar nichtje. ‘Ik herinner me nog mijn eigen eerste dag hier. toen oom Paddy me ophaalde van datzelfde vliegveld. Ik had het gevoel dat ik midden in een circus was geland.’


    ‘Ik raak er wel aan gewend.’ Erin glimlachte en wierp nog een blik uit het raampje. ‘Ik zal er heel snel aan wennen, zodra ik eenmaal geloof dat ik echt hier ben.’


    ‘Ik persoonlijk ben Burke dankbaar.’ Even afgeleid mopperde Dee tegen Brady, die zat te zeuren in zijn autostoeltje, waarna ze hem suste met een pluchen hond. ‘Toen we naar Ierland gingen, had ik nooit gedacht dat we familie mee terug zouden brengen.’


    Erins schuldgevoelens overschaduwden haar plezier enigszins. ‘Ik weet dat het allemaal nogal plotseling was. Ik ben je veel verschuldigd, Dee.’


    ‘Wat een onzin! Ik voel me weer als een meisje dat haar beste vriendinnetje te logeren krijgt. We zullen een feest geven. Een groot feest, vind je ook niet, Travis?’


    ‘Dat zal wel lukken.’


    ‘Ik wil niet dat je zoveel moeite voor me doet,’ protesteerde Erin.


    ‘Als je Dee geen moeite laat doen, breek je haar hart,’ merkte Travis droog op. ‘We zijn bijna thuis, schat,’ zei hij vervolgens tegen Dee, toen ze de grens met Maryland over gingen.


    ‘Ik ben net zo opgewonden nu ik terug ben als toen we weggingen. Brendon, als je niet ophoudt je zusje te plagen, zie je tot morgenochtend niets anders dan de vier muren van je kamer.’ Zuchtend ging ze weer verzitten.


    ‘Is er iets?’ vroeg Travis, haar een bezorgde blik toewerpend.


    ‘Ze zijn alleen maar actief,’ zei ze, hem geruststellend op zijn hand kloppend. ‘Waarschijnlijk zitten ze nu al ruzie te maken.’


    ‘Ik zou graag helpen met de kinderen.’ Hoe dichter ze bij hun bestemming kwamen, des te nerveuzer werd Erin. ‘Of wat ik ook maar kan doen om je terug te betalen voor je gastvrijheid.’


    ‘Je bent familie,’ zei Adelia eenvoudig. Toen ze tussen de stenen pilaren van de ingang door reden, ging ze rechtop zitten. ‘Welkom op Royal Meadows, Erin. Ik hoop dat je hier gelukkig zult zijn.’


    Erin wist niet wat ze had verwacht. In ieder geval iets indrukwekkends. En ze werd niet teleurgesteld. De zon scheen fel op de sneeuw, zodat de korst glinsterde en schitterde. Deze wereld was wit en glanzend. Zelfs de bomen waren bedekt met sneeuw, en van enkele kale takken hingen ijspegels naar beneden. Als een sprookjesland, dacht Erin dromerig, waarna ze zichzelf voor belachelijk uitmaakte.


    Toen het huis in zicht kwam, werden haar ogen groot. Zoiets groots en moois had ze nog nooit gezien.


    


    Het natuurstenen gebouw rees robuust en majestueus op uit de witte sneeuw, en voor alle ramen op de eerste verdieping waren smeedijzeren balkons.


    ‘Wat mooi,’ fluisterde ze. ‘Het is het mooiste huis dat ik van mijn leven heb gezien.’


    ‘Dat heb ik ook altijd gevonden.’ Dee gespte Brady los zodra Travis de auto tot stilstand had gebracht. ‘En het is zo fijn het weer te zien. Kom, jongeman, we zijn thuis.’


    ‘Oom Paddy!’ riepen Brendon en Keeley vanaf de achterbank. In een oogwenk waren ze uit de auto gesprongen en renden ze door de sneeuw. Een korte dikke man met weerbarstige grijze haren en het gezicht van een kabouter stond hen met gespreide armen op te wachten.


    ‘Geef mij de baby, missy,’ zei Hannah tegen Dee. ‘Jij draagt er al twee. En we laten de mannen de bagage naar binnen brengen, dan kun jij met je voeten omhoog een lekker kopje thee drinken.’


    ‘Maak je niet zo druk,’ zei Dee. Vervolgens schoot ze in de lach toen haar oom haar stevig omhelsde.


    ‘Hoe gaat het met mijn liefste meisje?’


    ‘Ik ben zo gezond als een vis en blij dat ik weer thuis ben. Kijk eens wie we mee terug hebben gebracht uit Skibbereen.’ Nog lachend stak ze een hand uit naar Erin. ‘Je herinnert je je Erin McKinnon toch nog wel, oom Paddy? De dochter van Mary en Matthew McKinnon.’


    ‘Erin McKinnon?’ Er verschenen rimpels op zijn gezicht toen hij in zijn geheugen zocht. Toen begon hij te stralen. ‘Ben jij Erin McKinnon? Op mijn woord, meisje, toen ik je voor het laatst zag, was je nog maar een baby. Ik dronk af en toe een glaasje met je vader, maar dat zul jij je vast niet herinneren.’


    ‘Nee, maar in Skibbereen hebben ze het nog steeds over Paddy Cunnane.’


    ‘O ja?’ Hij grinnikte, alsof hij precies wist wat er werd gezegd. ‘Laten we naar binnen gaan. Daar is het warm.’


    ‘Ik help met de bagage,’ zei Erin toen Adelia haar kinderen naar binnen begon te drijven.


    ‘Ik zou het op prijs stellen als je met Dee meeging, dan kan ze je je kamer laten zien,’ zei Travis terwijl hij de eerste koffer al uit de kofferbak haalde. Toen hij hem op de oprit zette, gleed zijn blik naar zijn vrouw. ‘Ze geeft niet graag toe dat ze moe wordt, en als ze jou heeft om zich druk om te maken, vergt ze niet te veel van zichzelf.’


    In tweestrijd bleef Erin even staan. ‘Oké,’ zei ze ten slotte. ‘Als jij het wilt.’


    ‘Het zou geen kwaad kunnen als je tegen haar zei dat je even wilt zitten en theedrinken.’


    Op een kalme manier bazig, dacht ze opnieuw. In een opwelling gaf ze hem een zoen op zijn wang. ‘Je vrouw is een geluksvogel. Ik zal ervoor zorgen dat ze rust zonder dat ze weet dat het een complot is.’ Desondanks tilde ze de koffer op en nam hem mee naar binnen.


    De warmte viel haar onmiddellijk op; niet alleen de verandering in temperatuur, maar de kleuren en de sfeer in het huis zelf. De kinderen renden al door de kamers, alsof ze zich ervan wilden vergewissen dat er tijdens hun afwezigheid niets was veranderd.


    ‘Je zult wel eerst naar boven willen om je kamer te zien.’ Dee had haar handschoenen al uitgetrokken en op een met houtsnijwerk versierd tafeltje in de hal gelegd. Met haar arm door die van Erin liep ze de trap op. ‘Vertel me of je hem geschikt vindt of niet, en of je iets nodig hebt. Zodra je je geïnstalleerd hebt, laat ik je de rest van het huis zien.’


    Erin knikte slechts. Alleen al de ruimte maakte haar sprakeloos. Boven gekomen, deed Adelia een deur open en liet Erin voorgaan.


    ‘Dit is de logeerkamer. Ik wou dat we tijd hadden gehad om bloemen voor je te kopen.’ Ze keek de kamer rond alsof ze het betreurde dat ze er niet een persoonlijke noot in had kunnen aanbrengen. ‘De badkamer is aan het eind van de gang, en tot mijn schande moet ik bekennen dat de kinderen altijd natte handdoeken laten rondslingeren en er een puinhoop van maken.’


    De logeerkamer was gestoffeerd in grijs en roze, en voor het grote koperen bed lag een dik vloerkleed. De meubels waren van mahoniehout, de ladekast had glanzende bronzen handvaten, en erboven hing een grote ingelijste spiegel. Hier en daar stonden snuisterijen: een porseleinen hondje, een roze bokaal, een bronzen beeldje van een leeuw. Door de balkondeuren was een uitgestrekt sneeuwlandschap te zien door de witte vitrages, die een wazige grens vormden tussen de warmte en de kou. Niet in staat iets te zeggen, hield Erin met beide handen haar koffer vast en keek.


    ‘Bevalt hij je? Je mag eraan veranderen wat je maar wilt.’


    ‘Nee.’ Hoewel ze eindelijk haar stem had teruggevonden, lagen haar handen nog steeds krampachtig om het handvat van de koffer. ‘Het is de mooiste kamer die ik ooit heb gezien. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    ‘Zeg dat hij je bevalt.’ Voorzichtig wurmde Dee de koffer uit Erins handen. ‘Ik wil dat je je hier op je gemak voelt. Erin, thuis. Ik weet hoe het is om alles achter te laten en in een totaal onbekende omgeving terecht te komen.’


    Erin haalde diep adem. Ze kon het geen seconde langer verdragen. ‘Ik verdien dit niet.’


    ‘Wat een onzin.’ Kordaat legde Dee de koffer op het bed, met de bedoeling haar nichtje te helpen uitpakken.


    ‘Nee, alsjeblieft.’ Erin legde een hand op die van Dee en ging zitten. Ze wilde niet dat haar nichtje zich vermoeide, en al helemaal niet dat ze zag hoe erbarmelijk weinig ze bij zich had. ‘Ik moet iets opbiechten.’


    Geamuseerd ging Dee naast haar zitten. ‘Zal ik een priester laten komen?’


    Met een waterig lachje schudde Erin haar hoofd. ‘Ik ben zo jaloers op je geweest,’ flapte ze eruit.


    Dee dacht even na. ‘Maar je bent veel mooier dan ik.’


    ‘Dat is niet waar, en daar gaat het trouwens niet om.’ Ze deed haar mond weer open en zuchtte. ‘Ik heb een hekel aan biechten.’


    ‘Ik ook. Voor sommigen van ons is zondigen gewoon een tweede natuur.’


    Bij het zien van de warmte en de humor in Dees ogen ontspande Erin zich. ‘Voor mij in ieder geval wel. Ik was jaloers op je. Bén,’ verbeterde ze, vastbesloten om schoon schip te maken. ‘Telkens wanneer ik dacht aan jou hier in een mooi groot huis, met mooie spulletjes en mooie kleren, je gezin, alles wat erbij hoort, ging ik bijna dood van afgunst. Toen ik je die dag van het vliegveld haalde, was ik wrokkig en nerveus.’


    ‘Nerveus?’ vroeg Dee, de wrok als onbelangrijk terzijde schuivend. ‘Vanwege mij? Erin, we zijn praktisch samen opgegroeid.’


    ‘Maar jij bent hierheen getrokken, en jij bent rijk.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Ik snak naar geld.’


    Met moeite haar lachen inhoudend, zei Dee: ‘Dat lijkt mij niet zo’n grote zonde. Hoogstens een paar dagen in het vagevuur. Erin, ik weet hoe het is om niets te hebben en meer te verlangen. Ik sla je echt niet lager aan omdat je jaloers op me bent. Eerlijk gezegd voel ik me gevleid. Dat is waarschijnlijk ook een zonde,’ voegde ze er na enig nadenken aan toe.


    ‘Het is des te erger omdat je zo aardig voor me bent, jullie allemaal, en ik me voel alsof ik je gebruik.’


    ‘Misschien doe je dat wel. Maar ik gebruik jou ook, om Ierland een beetje dichterbij te brengen, om een vriendin te hebben. Ik heb een schoonzus - Travis’ zus - maar die is ongeveer twee jaar geleden naar een andere staat verhuisd. Ik kan je niet zeggen hoe ik haar mis. Ik denk dat ik hoopte dat jij de leegde zou opvullen.’


    Omdat haar geweten was gesust door die bekentenis, raakte Erin Dees hand aan. ‘Ik neem aan dat het niet zo erg is als we elkáár gebruiken.’


    ‘Laten we gewoon afwachten wat er gebeurt. En nu help ik je uitpakken.’


    ‘Dat doe ik straks wel. Ik ga liever naar beneden, theedrinken.’


    Toen ze opstond, nam Adelia haar argwanend op. ‘Heeft Travis gezegd dat je me van de been moest houden?’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Liegen is ook een zonde,’ bracht Dee haar onder het oog, maar ze ging haar glimlachend voor naar beneden.


    


    Die nacht droomde Erin van Ierland, van de wilde groene heuvels en de zachte geur van de hei. Ze zag de donkere bergen en de wolken, die door wind langs de hemel werden gejaagd. En haar boerderij, met haar vruchtbare omgeploegde aarde en grazende koeien. Ze droomde van haar moeder, die met een glimlach afscheid van haar had genomen hoewel er een traan over haar wang rolde. Van haar vader, die haar zo stevig had omhelsd dat haar ribben pijn deden. Ze hoorde haar broers haar een voor een plagen.


    Die nacht huilde ze om Ierland, stille tranen om een land dat ze had achtergelaten en bij zich droeg.


    Toen ze wakker werd, waren haar ogen echter droog, en haar hoofd was helder. Ze had de knoop doorgehakt, had haar weg gekozen, en ze kon beter doorgaan met haar leven.


    De eenvoudige grijze jurk die ze uitkoos, was degelijk gemaakt en paste goed. Haar moeders steken waren altijd betrouwbaar. Ze begon haar haren al op te steken, maar bedacht zich en temde ze in een vlecht. Daarna bekeek ze haar spiegelbeeld met, naar ze hoopte, een kritisch en objectief oog. Geschikt voor het werk, concludeerde ze, waarna ze naar beneden ging.


    Zodra ze op de begane grond was aangekomen, hoorde ze het drukke gepraat uit de keuken. Zich thuis voelend bij drukte, liep ze eropaf.


    ‘Je hebt je vriendjes op school een heleboel te vertellen,’ zei Hannah, die aan het fornuis roereieren stond op te scheppen, tegen Brendon.


    ‘Je hebt twee weken gemist, jongeman.’ Aan de keukentafel strikte Dee een lint om Keeleys haren. ‘Er is geen enkele reden waarom je vandaag niet naar school zou gaan.’


    ‘Ik heb een jetlag.’ Hij maakte een grimas naar zijn zusje, voordat hij aanviel op het bord eieren dat Hannah voor hem op de tafel had gezet.


    ‘Jetlag, hè?’ vroeg Dee, met moeite haar gezicht in de plooi houdend. Nadat ze Keeley een zoen op haar kruin had gegeven, gaf ze haar een duwtje in de richting van haar eigen ontbijt. ‘Als dat waar is, kun je geen vlieglessen nemen wanneer je zestien bent. Een piloot van een jet mag geen jetlag hebben.’


    ‘Misschien is het geen jetlag,’ verbeterde Brendon zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Waarschijnlijk heb ik in Ierland een of andere vreemde ziekte opgelopen.’


    ‘Draskoorts,’ zei Erin vanuit de deuropening. Met haar tong klakkend liep ze naar Brendon toe om een hand op zijn voorhoofd te leggen. ‘Dat is een van de afgrijselijkste plagen in Ierland.’


    ‘Draskoorts?’ vroeg Dee met gepast trillende stem. ‘O nee, Erin, dat kan niet! Niet mijn kleine jongen.’


    ‘Jonge jongens zijn er het vatbaarst voor, ben ik bang. En er is maar één medicijn tegen.’


    Dee huiverde theatraal en deed haar ogen dicht. ‘O nee! Niet dat. Arme schat, arme knul. Ik ben bang dat ik dat niet zou kunnen verdragen.’


    ‘Als de jongen draskoorts heeft, zit er niets anders op.’ Bemoedigend legde Erin een hand op zijn schouder. ‘Tien dagen niets anders dan rauwe spinazie en rapenloof. Dat is de enige hoop op genezing.’


    ‘Rauwe spinazie?’ Brendon voelde zijn maag al omdraaien. Wat rapenloof was, wist hij niet, maar het klonk weerzinwekkend. ‘Ik voel me al een stuk beter.’


    ‘Weet je het zeker?’ Dee leunde voorover om zelf zijn voorhoofd te voelen. ‘Hij lijkt geen verhoging te hebben, maar ik weet niet of we het risico mogen nemen.’


    ‘Ik voel me prima.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, sprong hij op en greep zijn jas. ‘Kom op, Keeley, anders missen we de bus.’


    ‘Nou, als je het zeker weet...’ Dee stond op om eerst hem en daarna Keeley een zoen op de wang te geven. ‘Oom Paddy brengt jullie naar het eind van het pad. Het is koud, dus blijf in de auto wachten tot de bus komt.’


    Dee wachtte tot de deur achter hen was dichtgevallen voor ze weer ging zitten en in schateren uitbarstte. ‘Draskoorts? Hoe kwam je daar in vredesnaam op?’


    ‘Mijn moeder gebruikte het altijd bij Joe. Het werkte geheid.’


    ‘Heel slim bedacht,’ zei Hannah grinnikend. ‘Wat wilt u voor het ontbijt?’


    ‘O, ik wil niet...’


    ‘Als je denkt dat Mrs. Malloy kan koken, moet je Hannahs muffins eens proeven.’ Omdat Dee begreep dat haar nichtje zich geneerde, haalde ze de doek van een rieten mandje. ‘Waarom neem je er niet wat eieren bij? Wanneer ik zwanger ben, eet ik altijd als een wolf, en ik hou er niet van in mijn eentje te eten.’


    ‘Koffie?’ Hannah stond naast haar met de koffiepot.


    ‘Graag. Dank u. Eh, is Travis nog niet op?’


    ‘Op en weg,’ antwoordde Dee. ‘Hij is al ruim een uur geleden naar de stallen gegaan. Wanneer hij op zakenreis is, weet ik nooit zeker wat hij het meest mist: mij of de paarden.’ Ze keek tersluiks naar de muffins, vermaande zichzelf, en nam er toch nog een. Per slot van rekening at ze voor drie. ‘Brendon zit nu in de eerste klas, en Keeley gaat ’s ochtends naar de kleuterschool. Dus alleen Brady is thuis.’ Ze gebaarde naar de hoge kinderstoel, waarin het jongetje met zijn gezicht onder de havermoutpap tegen zijn vingers zat te zingen. ‘Hij is het bestgehumeurde kind van de wereld, al zeg ik het zelf Wat wil jij vandaag doen?’


    ‘Eigenlijk was ik van plan om naar Mr. Logan te gaan en met mijn werk te beginnen.’


    ‘Nu al?’ Dee glimlachte tegen Hannah, die de ontbijtborden voor hen neerzette. ‘Maar je bent net aangekomen. Burke vindt het vast niet erg als je een dag of twee de tijd neemt om te acclimatiseren.’


    ‘Dat weet ik, maar ik wil graag beginnen, kijken wat er gedaan moet worden. En me ervan overtuigen dat ik het werk aankan.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat Burke Logan iemand op de loonlijst zet die zijn werk niet aankan.’


    ‘Voor mij is het anders. Zelfs denken in dollars in plaats van ponden is al anders. Hoe eerder ik begin, des te minder zorgen maak ik me dat ik er een puinhoop van zal maken.’


    Dee herinnerde zich hoe zij zelf had gepopeld om aan het werk te gaan toen ze naar Amerika was gekomen, om zichzelf te bewijzen dat ze nog steeds vakbekwaam was en haar eigen leven kon leiden. ‘Oké, dan breng ik je er na het ontbijt heen.’


    ‘Van je levensdagen niet, missy,’ zei Hannah van achter het fornuis.


    ‘O, doe me een lol! Ik pas nog steeds achter het stuur van een auto.’


    ‘Je rijdt nergens heen tot het volgende onderzoek, en dan nog alleen als de dokter toestemming geeft. Paddy kan Miss McKinnon wegbrengen.’


    Dee trok een lange neus naar Hannahs rug maar gaf zich gewonnen. ‘Zoals je ziet, ben ik een gevangene in mijn eigen huis. Als ik naar de stallen ga, laat Travis me door alle werknemers in de gaten houden. Je zou bijna denken dat ik nog nooit een baby heb gehad.’


    ‘Een tweeling komt vaak te vroeg, zoals je heel goed weet.’


    ‘Hoe eerder, hoe beter.’ Toen glimlachte ze. ‘Oké, dan blijf ik binnen en ga ik het feestje organiseren. En Brady en ik kunnen blokkenhuizen bouwen, nietwaar, schat?’


    Ten antwoord sloeg hij gillend met zijn hand in de pap.


    ‘Nadat hij in bad is geweest.’


    ‘Zal ik dat doen?’ Erin stond op om Brady uit zijn kinderstoel te tillen.


    ‘Als jij me nu ook nog in de watten gaat leggen, word ik echt gek.’


    ‘Dat doe ik niet. Ik vind het alleen tijd worden dat deze knappe jongeman en ik elkaar beter leren kennen.’


    Tegen de tijd dat ze klaar was, moest ze de havermout ook van zichzelf wassen. Daarna reed ze, gehuld in een vest en een jas, met Paddy Cunnane in diens jeep naar Burkes naburige paardenfokkerij. Ze was inmiddels weer zo nerveus dat haar vingers verkrampt waren.


    Het was tijdverspilling je druk te maken over dat soort mensen, hield ze zichzelf voor. Wat er op die regenachtige ochtend in de schuur was voorgevallen, was voorbij. Nu waren ze niets anders dan chef en werkneemster. Hij had gezegd dat hij waar voor zijn geld wilde, en dat zou ze hem geven.


    Wat voor andere gevoelens ze mocht hebben gehad, waren te wijten geweest aan het moment. Wellust, dacht ze streng. Ze was volwassen genoeg om dat als een onontkoombaar feit onder ogen te zien. Net zoals ze sterk genoeg was om er weerstand aan te bieden.


    Nu was ze boekhouder. Plotseling maakte haar nervositeit plaats voor opwinding. Een boekhouder, herhaalde ze bij zichzelf, met een goede baan en een goed salaris. Diezelfde maand nog kon ze beginnen geld naar huis te sturen, en ze zou nog genoeg overhouden om van alles voor zichzelf te kopen.


    Paddy sloeg af en reed onder een boog door. Het uithangbord was groot, van smeedijzer, eerder sterk dan sierlijk met zijn blokletters. Three Aces, las Erin. Waren dat de kaarten waarmee hij de fokkerij had gewonnen, of de kaarten waarmee de vorige eigenaar haar had verloren?


    Hier lag ook sneeuw, maar de heuvels waren steiler. Ze zag een wilg, oud en knoestig, waarvan de bladeren dof en geel waren van de winter. Misschien zou het landschap er in de zomer vredig en mooi uitzien, maar nu maakte het een woeste indruk. Toen zag ze het huis. Nadat ze het huis van de Grants had gezien, had ze ge dacht dat niets haar meer kon verbazen, maar daarin had ze zich dus vergist.


    Op het dak van het gebouw stonden koepeltjes, als op een kasteel, en de natuurstenen muren waren dof en grijs. De ramen waren boogvormig, met voor sommige ervan balustrades. Tegenover de trap, en omgeven door de oprit, lag een ovaal opgehoogd stuk grond, dat nu was bedekt met maagdelijke sneeuw.


    ‘Wonen mensen werkelijk in dit soort gebouwen?’ zei ze half tegen zichzelf.


    ‘Cunningham, voor Logan de eigenaar van dit huis, beschouwde zichzelf graag als een vorst.’ Paddy snoof, maar Erin was er niet helemaal zeker van of dat bedoeld was voor de voormalige of de huidige eigenaar. ‘Hij stak meer geld in het verfraaien van dit bouwwerk dan in het onderhoud van de stallen en de paarden. Midden in het huis is een zwembad.’


    ‘Je meent het niet.’


    ‘Jawel. Midden in het huis! Wanneer je hier klaar bent, hoef je alleen maar te bellen, dan kom ik je halen, of anders stuur ik een van de knechten.’


    ‘Dankjewel.’ Haar vingers leken echter vastgevroren aan de handgreep van het portier.


    ‘Veel succes, meisje.’


    ‘Dank je.’ Moed vattend, stapte ze uit de jeep. Ze was blij dat die bleef staan wachten toen ze de stenen trap naar de voordeur beklom.


    En wat voor een deur, dacht ze. Zo groot als een schuurdeur, en helemaal versierd met houtsnijwerk. Ze streek er met een hand over voordat ze de klopper optilde. Binnensmonds tellend wachtte ze. De deur werd algauw opengedaan door een donkerharige vrouw met grote ogen en een klein, kaarsrecht postuur. Erin slikte en hield haar kin fier omhoog.


    ‘Ik ben Erin McKinnon, Mr. Logans boekhouder.’


    Nadat de vrouw haar even zonder iets te zeggen had gemonsterd, stapte ze naar achteren. Erin wierp Paddy over haar schouder een geforceerd lachje toe voor ze naar binnen ging.


    Bij alle heiligen, schoot het door haar heen toen ze, opnieuw met de mond vol tanden, in het atrium met zijn hoge plafond en grote ramen stond. Iets vergelijkbaars had ze nog nooit eerder gezien. De zon leek van alle kanten naar binnen te schijnen en viel schuin over de bladeren van de welige groene planten. In een grote cirkel liep langs de hele omtrek een balkon met een glanzende balustrade, die net als de voordeur versierd was met houtsnijwerk. De hakken van haar degelijke schoenen tikten op de tegelvloer. In het midden van de hal bleef ze staan, niet wetend wat ze moest doen.


    ‘Ik zal Mr. Logan zeggen dat u er bent.’


    Erin knikte. Het accent van de vrouw klonk Spaans, wat Erin nog meer het gevoel gaf dat ze hier niet op haar plaats was. Ze veegde haar klamme handen af aan haar rok en bedacht dat ze nu wist hoe Alice zich moest hebben gevoeld nadat ze door de spiegel was gestapt.


    ‘Wil je zo graag werken, of miste je mij?’


    Wetend dat ze was betrapt terwijl ze met grote ogen rond stond te kijken, draaide ze zich om. Hij droeg een spijkerbroek en laarzen, en de glimlach was dezelfde. Het zelfvertrouwen dat ze had verloren toen ze naar binnen stapte, kwam weer terug. Het was de beste verdediging.


    ‘Ik wil werken en geld verdienen.’


    Haar wangen bloosden van de kou en de opwinding, en haar ogen waren donkerder geworden. In het midden van het atrium staande, vond hij haar eruitzien alsof ze klaar en in staat was om de wereld te veroveren.


    ‘Je had een paar dagen de tijd kunnen nemen om je te installeren.’


    ‘Dat weet ik, maar dat wilde ik niet. Ik ben eraan gewend mijn eigen brood te verdienen.’


    ‘Mooi. Dat zul je hier beslist doen.’ Hij wenkte haar hem te volgen. ‘Morita, mijn vorige boekhouder, is erin geslaagd dertigduizend dollar te verduisteren voordat de celdeur achter hem dichtviel. Al doende heeft hij een puinhoop van de boeken gemaakt. Om te beginnen moet je die weer op orde brengen. Ondertussen moet je wel de salarissen en de lopende facturen betalen.’


    ‘Uiteraard.’ Uiteraard, herhaalde een spottend stemmetje in haar achterhoofd.


    Burke duwde een deur open en ging haar voor naar binnen. ‘Dit is jouw werkkamer. Hopelijk hoef je me niet een heleboel hinderlijke vragen te stellen, maar als er een probleem is, kun je Rosa via de intercom bellen, dan zal die het aan mij doorgeven. Maak een lijst van de kantoorartikelen die je nodig denkt te hebben, dan laat ik ze komen.’


    Ze schraapte haar keel en knikte. Haar kantoor was net zo groot als O’Donnelly’s hele voorraadkamer. De meubels waren oud en glanzend, het vloerkleed leek op iets uit een paleis. Vastbesloten ditmaal niet te laten merken dat ze onder de indruk was, liep ze naar het bureau. In één opzicht had hij gelijk gehad: het was een puinhoop. Voor het eerst sinds ze het grote stenen huis in het zicht had gekregen, was ze opgelucht. Hier was iets bekends.


    Grootboeken en blocnotes en papieren lagen op één grote stapel. Er stond een telmachine, maar die leek in niets op het aftandse apparaat dat ze thuis had gebruikt. Afgezien van de rommel stonden er verder nog een telefoon, een porseleinen pennenbakje, en mandjes waarop in grote letters In en Uit stond aangegeven.


    Burke ging achter het bureau staan en begon laden open te trekken en dicht te schuiven. ‘Je hebt postzegels, briefpapier, extra aantekenvellen, chequeboekjes. Sinds Morita gaat er niets meer de deur uit zonder mijn handtekening.’


    ‘Als je die voorzorgsmaatregel eerder had genomen, zou je nu dertigduizend dollar rijker zijn.’


    ‘Wat je zegt.’ Hij zei er niet bij dat Morita tien jaar voor hem had gewerkt, tijdens magere en vettere tijden. ‘Je kunt zelf je tempo bepalen, als je je tijd maar niet verluiert. Rosa zal je lunch maken. Je kunt hier eten of in de eetkamer. Af en toe kom ik je gezelschap houden.’


    ‘Ben je het grootste deel van de dag hier?’


    ‘In de buurt.’ Hij leunde met een heup tegen de rand van het bureau. ‘Je hebt niet goed geslapen.’


    ‘Nee, ik...’ Haar vingers gingen automatisch naar de donkere kringen onder haar ogen. ‘Waarschijnlijk vanwege het tijdsverschil.’


    ‘Voel je je thuis bij de Grants?’


    ‘Ja, ze zijn geweldig voor me. Allemaal.’


    ‘Het zijn buitengewone mensen. Zo zul je er niet veel vinden.’


    ‘Jij bent niet zo,’ flapte ze er onbedoeld uit. ‘Jij hebt een scherpe kant.’


    ‘Zorg er dan voor dat je niet te dichtbij komt, anders snijd je je.’


    ‘Dat had ik al gemerkt,’ zei ze luchtig, terwijl ze een hand uitstak naar de eerste stapel papieren.


    Langzaam en stevig sloot hij zijn hand om haar pols. ‘Probeer je me kwaad te maken?’


    ‘Nee, maar ik neem aan dat daar niet veel voor nodig is.’


    ‘Dat klopt. Eerlijkheidshalve moet ik je vertellen dat ik nogal driftig ben, en dan kan ik gevaarlijk zijn.’


    ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ Ze keek geamuseerd, maar toen ze haar hand probeerde los te trekken, greep hij hem steviger beet.


    ‘Dan nog één waarschuwing. Aangezien je nu deel uitmaakt van onze kleine gemeenschap, zul je het gauw genoeg van anderen horen. Wanneer een vrouw me aantrekt, vind ik een manier om haar te krijgen. Het laat me koud of ik daarbij eerlijk of vals moet spelen.’


    Het was geen waarschuwing, besefte Erin. Het was een dreigement. Onder zijn vingers klopte haar pols snel, maar ze sloeg haar ogen niet neer. ‘Dat wist ik ook wel zonder dat je het me vertelde, en ik ben niet van plan je aan te trekken.’


    ‘Daar is het al te laat voor.’ Grinnikend liet hij haar hand los. ‘Ik vind je intrigerend genoeg om bij maanlicht met je te dansen, begeerlijk genoeg om je te kussen in een tuinschuurtje, en hartstochtelijk genoeg om me voor te stellen hoe het is om met je te vrijen.’


    Haar maag verkrampte, niet van angst maar van verlangen. ‘Je zou een vrouw het hoofd op hol kunnen brengen met dat soort vleierijen, Mr. Logan. Vertel me eens, heb je me meegenomen naar Amerika om met je naar bed te gaan of om je boekhouding op orde te brengen?’


    ‘Beide, maar eerst handelen we het zakelijke gedeelte af.’


    ‘Het zakelijke gedeelte is het enige wat we afhandelen. En nu zou ik graag beginnen.’


    ‘Oké.’ In plaats van weg te gaan, streek hij echter met zijn handen over haar armen.


    Ze verstijfde, maar deinsde niet achteruit. Als ze zich verzette, zou ze zich alleen maar belachelijk maken. Hoewel ze zich schrap zette voor de hartstocht die ze eerder had gevoeld, streek hij slechts met zijn lippen over haar wang.


    Sinds zijn thuiskomst had hij aan weinig anders dan aan haar gedacht. Hij had eraan gedacht hoe ze in zijn armen had gevoeld, hoe zijn lichaam had gereageerd wanneer ze glimlachte, hoe vloeiend, warm en prettig haar stem was, zodat het een man niet kon schelen wat ze zei, zolang ze maar praatte.


    Dat hij haar kon krijgen, stond voor hem vast. Haar reactie was te snel en te heftig geweest om iets anders te kunnen betekenen. Hij wist dat ze naar hem verlangde, al zat het haar niet lekker. Zelfs nu hij haar vluchtig zoende, haar lippen vermijdend, begon haar ademhaling al onregelmatig te worden. Nog nooit had hij een vrouw meegemaakt wier hartstocht zo snel ontbrandde. Nu ze hier, in zijn huis, was, wist hij dat hij niet zou rusten voor hij haar helemaal bezat.


    Zij zou echter naar hem toe komen, dat vereiste zijn eergevoel. Dus plaagde hij haar met zijn lippen, wetend dat hij haar opwond. Hij plaagde haar met zijn lippen, wetend dat hij langzaam zichzelf kapotmaakte.


    ‘Eerlijk of vals gespeeld,’ fluisterde hij, zacht in haar oorlelletje bijtend. ‘Ik zal je krijgen.’


    Haar ogen waren dicht. Hoe was het mogelijk dat je zo snel werd meegesleept, zo wanhopig verlangde naar iets waarvan je wist dat het niet goed voor je was? Verdedigend legde ze een hand tegen zijn borst. ‘En jij bent gewoon te nemen wat je wilt. Dat begrijp ik. Ik zal niet ontkennen dat je iets in me beroert, maar ik ben niet voor het grijpen, Burke.’


    ‘Misschien niet,’ zei hij zacht. Sommige vrouwen moest je verdienen. ‘Ik kan geduldig zijn, Erin. Wanneer een man de kaarten heeft, moet hij weten wanneer hij ze vast moet houden en wanneer hij ze op tafel moet leggen.’ Peinzend streek hij met een vinger over haar vlecht. ‘Vroeg over laat spelen we dit partijtje uit. Nu laat ik je aan het werk gaan.’


    Ze wachtte tot hij weg was voordat ze langzaam haar ingehouden adem liet ontsnappen. Hoe kwam het dat hij haar, ondanks zijn arrogantie, toch steeds aan het lachen maakte? Hoofdschuddend ging ze achter het bureau in de gemakkelijke leren stoel zitten, en ze slaakte een zucht van genot.


    In één opzicht had hij gelijk gehad, dacht ze. Vroeg of laat zouden ze het partijtje ten einde spelen. Het probleem was dat ze bang was dat ze, zelfs als ze won, zou verliezen.
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    Binnen een week had Erin een routine ontwikkeld die haar beviel. ’s Ochtends stond ze zo vroeg op dat ze Dee kon helpen de kinderen klaar te maken voor school. Daarna reed ze in een geleende auto naar de Three Aces, waar ze om negen uur aan het werk ging.


    Algauw kwam ze tot de ontdekking dat ze de chaos van Burkes boekhouding schromelijk had onderschat. Net zoals ze trouwens zijn vermogen had onderschat. Terwijl ze bedragen controleerde en grootboeken bestudeerde, probeerde ze er in praktische termen aan te denken. Getallen waren per slot van rekening getallen.


    Ze werd zelden gestoord en nuttigde haar lunch, die haar door de zwijgzame Rosa werd gebracht, aan haar bureau. Aan het eind van de eerste week had ze zo veel vooruitgang geboekt, dat ze met zichzelf ingenomen was. Slechts een of twee keer had ze zich dom gevoeld. Om te beginnen had ze Burke moeten vragen om de gebruiksaanwijzing van de telmachine. Daarna had ze hem verzocht haar een puntenslijper te bezorgen. Hij had eenvoudig een buisje met een gat erin van het bureau gepakt en aan haar gegeven.


    ‘Wat moet ik hiermee?’ had ze op hoge toon gevraagd. ‘Het heeft niet eens een slinger.’


    In plaats van te antwoorden, had hij een potlood ge pakt en in het gat gestoken. Toen ze zich dood was ge schrokken van het geknars, was hij in schateren uitge barsten. ‘Batterijen,’ had hij gezegd. ‘Geen tovenarij.’


    Over die kleine vernedering had ze zich heen gezet door zich over de rekeningenboeken te buigen. Ze mocht dan niet gewend zijn aan de nieuwste snufjes op kantoorgebied, maar zijn boeken had ze sluitend gemaakt. Nu zat ze achter de kleine elektrische schrijfmachine haar wekelijkse rapport te typen. Toen het af was, ruimde ze haar bureau op, waarna ze op zoek ging naar Burke.


    Omdat zijn huis nog steeds onbekend terrein voor haar was, bleef ze in het atrium even staan aarzelen. Natuurlijk had ze Rosa via de intercom kunnen roe pen, maar ze voelde zich altijd belachelijk wanneer ze in dat apparaat sprak. Dus begaf ze zich in, naar ze hoopte, de richting van de keuken.


    Er leek geen eind te komen aan de gangen, en het viel haar steeds moeilijker om onderweg geen deuren open te doen en naar binnen te gluren. Toen ze in de verte gebrom hoorde, sloeg ze opgelucht af in de richting van het geluid. Het klonk als een vaatwasser, of een wasautomaat. Aan het eind van de gang zou ze Rosa aantreffen.


    De vrouw was een raadsel, dacht ze onder het lopen. Rosa praatte zelden en leek altijd precies te weten waar ze Burke kon vinden. De huishoudster sprak over Burke als Mr. Logan, maar Erin had het gevoel dat hun relatie minder formeel was. Hoewel het haar geen genoegen deed, had ze zich afgevraagd of ze minnaars waren of waren geweest. Die gedachte van zich af zettend, liep ze naar de zuidkant van het huis.


    Het was niet de keuken noch de waskamer waar ze uiteindelijk terechtkwam. Toen ze een van de dubbele deuren openduwde, betrad ze de tropen. Het water van het zwembad was uitnodigend blauw en glinsterde onder de zon, die door het glazen dak en de glazen wanden naar binnen scheen. In enorme aardewerken potten stonden bomen die ze van haar levensdagen nog niet had gezien. En bloemen. Overweldigd door de bedwelmende geur liep ze verder naar binnen. Overal waar ze keek zag ze bloemen, dieprood, fel oranje en geel, exotisch blauw. Als ze haar ogen dichtdeed, zou ze waarschijnlijk papegaaien horen kwebbelen. Het paradijs, dacht ze, glimlachend verder lopend.


    Met zijn ogen halfdicht en zijn lichaam net aan het ontspannen zat Burke naar haar te kijken. Ondanks de tropische hitte zag ze er fris en ongerept uit. De zon viel op haar haren, zodat die in brand leken te staan. Net als in Ierland droeg ze ze in een paardenstaart. En hij kon zich nog maar al te goed herinneren hoe ze hadden aangevoeld toen hij er met zijn vingers doorheen had gestreken.


    Hij zag haar een hand uitsteken naar een bloem, alsof haar vingers jeukten om hem te plukken, maar toen trok ze haar hand terug en rook ze er alleen aan. Uit haar zachte verrukte lach maakte hij op dat ze zich alleen waande.


    De Ierse roos had dus een zwak voor bloemen, constateerde hij. Toen schudde ze haar hoofd en keek ze verwonderd, bijna verlangend om zich heen. En een zwak voor geld, dacht hij. Over dat laatste haalde hij zijn schouders op. Iemand in zijn positie kon haar dat moeilijk kwalijk nemen.


    Hij kon haar echter wel kwalijk nemen dat zijn lichaam bij lange na niet meer ontspannen was.


    ‘Heb je zin in zwemmen?’


    Bij het horen van zijn stem draaide ze zich geschrokken om. Ze had helemaal niet meer aan het brommende geluid gedacht, maar nu zag ze waar het vandaan kwam. Nog een zwembad, en Burke zat er middenin. Nee, geen zwembad, verbeterde ze meteen. Ze was per slot van rekening niet helemaal achterlijk. Ze had foto’s gezien van kuuroorden, met hun stralen en belletjes en dampend water. Onwillekeurig vroeg ze zich af hoe het zou zijn om je lichaam erin te laten zakken.


    ‘Kom je me gezelschap houden?’


    Omdat hij grinnikte toen hij het vroeg, haalde ze quasi-achteloos haar schouders op. ‘Dank je, maar ik ga over een paar minuten naar huis. Mijn dagtaak zit erop. Ik kom je je eerste weekverslag brengen.’


    Hij knikte en gebaarde naar een witte rieten stoel die naast het bubbelbad stond. ‘Ga zitten.’


    Met moeite een geërgerde zucht binnenhoudend, gehoorzaamde ze. ‘Jij mag dan niets om handen hebben, maar ik heb wél iets te doen.’


    Burke legde zijn armen op de rand van het bad. Hij vond het niet nodig haar te vertellen dat hij al voor dag en dauw naar de stallen was gegaan, en dat hij iedere spier in zijn lichaam had verrekt bij het in toom houden van een hengst die een bijzonder nerveuze merrie dekte. ‘Je hebt nog een paar minuten. Hoe staat het met mijn financiën?’


    ‘Je bent een rijke man, Mr. Logan, al verbaast dat me, gezien de toestand van je boekhouding. Ik heb wat onderzoek verricht en een nieuw systeem gevonden.’ Om de waarheid te zeggen, had ze twee avonden tot diep in de nacht boeken over financiële administratie zitten lezen. ‘Als je wilt, wacht ik tot je klaar bent en leg ik het je uit.’


    ‘Dat kan wachten.’


    ‘Zoals je wilt. Eind volgende week ben ik zo ver dat alles weer gladjes verloopt.’


    ‘Dat is fijn om te weten. Waarom vertel je me niet hoe?’


    Toen hij zijn schouders op en neer bewoog, zag ze zijn spieren bewegen onder zijn vochtige huid. Angstvallig richtte ze haar blik op een punt boven zijn hoofd. Dit was niet de juiste plaats voor haar. Vooral niet wanneer haar gedachten afdwaalden van de boekhouding. ‘Het staat allemaal in dit verslag. Als je de moeite neemt om uit die badkuip te komen, kun je het lezen.’


    ‘Oké.’ Hij drukte op de knop die de kranen afsloot en stond op.


    Erins knieën werden slap toen ze zag dat hij poedelnaakt was. Ze was blij dat ze nooit bloosde, al kon ze niet verhelpen dat haar wangen bleek werden.


    Nadat hij uit het bad was gestapt, pakte hij een handdoek en wikkelde hem om zijn heupen.


    ‘Je hebt geen enkel schaamtegevoel, Burke Logan.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Als je me had willen shockeren, moet ik je teleurstellen. Zoals je weet, heb ik vier broers, en...’ Ze liet haar blik omhooggaan, van plan om hem ongeïnteresseerd aan te kijken. Toen pas zag ze de blauwe plek vlak onder zijn linker ribben. ‘Je bent gewond.’ Ze stond onmiddellijk op en legde voorzichtig haar vingers op de blauwe plek. ‘Oei, dat is een gemene bloeduitstorting.’ Zonder na te denken streek ze onderzoekend over zijn ribben. ‘Je hebt niets gebroken.’


    ‘Tot dusver niet,’ zei hij zacht. Hij bleef doodstil staan. Alle geamuseerdheid die hij eerder had gevoeld, was spoorloos verdwenen. Haar vingers waren zo koel, zo teder op zijn huid. Ze raakte hem aan alsof ze bezorgd was. Bezorgdheid was iets waar hij langgeleden zonder had leren leven.


    ‘Morgen zal het er nog erger uitzien,’ zei ze, met haar tong klakkend. ‘Je moet er olie op smeren.’ Toen realiseerde ze zich dat haar vingers uitgespreid op zijn borst lagen, en die borst was hard en glad en nat. Ze trok snel haar hand terug en schoof hem achter haar rug. ‘Hoe ben je daaraan gekomen?’


    ‘De jonge hengst die ik in Ierland heb gekocht.’


    Ze balde haar hand, die vochtig was van zijn huid, tot een vuist. ‘De volgende keer moet je hem meer ruimte geven.’ De huivering die haar doorvoer, kwam niet als een verrassing en was snel onderdrukt.


    ‘Dat zal ik zeker doen. Ik heb het grootste respect voor het Ierse temperament.’


    ‘Des te beter. En als je nu het verslag wilt doorlezen, kan ik eventuele vragen beantwoorden voordat ik naar huis ga.’


    Burke pakte de netjes getypte velletjes van haar aan. Erin schraapte haar keel en wendde haar hoofd af om door het raam te kijken, dat beslagen was door de stoom van het bubbelbad. Ze had echter geen oog voor de sneeuw. In gedachten zag ze nog steeds hém: zijn lange gespierde armen, zijn harde borst, die glinsterde van het water, zijn slanke heupen met daaronder de ge spierde dijen.


    Een fraai exemplaar, zouden sommigen, zijzelf incluis, hebben gezegd. Ze had hem wel kunnen vermoorden vanwege de begeerte die hij in haar opwekte.


    ‘Het lijkt me duidelijk genoeg. Je verstaat je vak, Erin, maar ik zou je natuurlijk niet hebben aangenomen als ik daaraan had getwijfeld.’ Nee, dacht hij, in dat geval zou hij een andere manier hebben bedacht om haar mee te krijgen. ‘Weet je al wat je met je eerste salaris gaat doen?’


    ‘Ik heb al het een en ander bedacht.’ Ze ontspande zich genoeg om tegen hem te glimlachen, ervoor zorgend dat haar blik niet lager kwam dan zijn nek. De helft van het geld zou de volgende ochtend op weg zijn naar Ierland. En de rest... Wat ze daar niet allemaal mee kon doen! ‘Als je tevreden bent, ga ik nu naar huis.’


    ‘Ik ben allesbehalve tevreden,’ zei hij binnensmonds. ‘Is het al eens bij je opgekomen dat de boekhouding interessanter zou zijn als je meer wist over de stallen, de paardenrennen?’


    ‘Nee.’ Toen dacht ze erover na. ‘Maar nu je het zegt, misschien wel.’


    ‘Morgen komt er een paard van me uit. Waarom ga je niet mee? Dan kun je zien waar het geld vandaan komt en waar het heen gaat.’


    ‘Mee naar de rennen?’ Op haar onderlip bijtend nam ze zijn voorstel in overweging. ‘Kan ik dan wedden?’


    ‘Je bent een vrouw naar mijn hart. Zorg dat je om acht uur klaar bent. Voor de rennen zal ik je rondleiden in de stallen en de paddock.’


    ;Oké. Een prettige dag nog.’ Halverwege de deur keek ze om. ‘Als ik jou was, smeerde ik hamameliszalf op die gekneusde plek.’


    


    Te opgewonden om stil te zitten, ijsbeerde Erin door de woonkamer. Het was haar eerste vrije dag, en die ging ze doorbrengen bij de paardenrennen. Er zouden massa’s mensen zijn die ze nog nooit had ontmoet, tientallen stemmen die ze voor het eerst hoorde. Ze streek door haar haren en hoopte dat ze er goed uitzag. Niet voor Burke, dacht ze snel. Alleen voor zichzelf. Ze wilde er leuk uitzien, weten dat ze er leuk uitzag, wanneer ze midden tussen al die mensen stond.


    Zodra ze Burkes auto hoorde, rende ze het huis uit. Op de trap hield ze even de pas in om te kijken naar de vuurrode sportauto met zijn lange gestroomlijnde motorkap. In gedachten noteerde ze het merk, zodat ze Brian er in haar brief naar huis over kon vertellen.


    ‘Je bent stipt op tijd,’ merkte Burke op toen ze instapte.


    ‘Ik ben vreselijk opgewonden.’ Nu leek het niet meer belachelijk dat te bekennen. ‘Ik ben nog nooit naar de paardenrennen geweest. Gullen wel. Hij heeft me verteld dat de paarden mooi zijn en de mensen fascinerend. Jeetje, moet je al die wijzertjes zien!’ riep ze uit, het dashboard bestuderend. ‘Je moet een technicus zijn om in zo’n auto te kunnen rijden.’


    ‘Wil je het proberen?’


    Toen ze hem aankeek en zag dat hij het meende, was de verleiding groot. Ze herinnerde zich echter alle auto’s die ze had gezien toen ze van het vliegveld naar huis reden. ‘Voorlopig kijk ik alleen maar. Hoe laat beginnen de races?’


    ‘We hebben nog tijd genoeg. Hoe gaat het met Dee?’


    ‘Goed. De dokter heeft haar onderzocht en zei dat alles in orde was, maar dat ze wat meer moet rusten. Dat zint haar natuurlijk niet, want dan kan ze niet zoveel tijd in de stallen doorbrengen, maar we houden haar bezig. De sneeuw smelt.’


    ‘Als dit weer nog een paar dagen aanhoudt, is het straks helemaal weg.’


    ‘Dat hoop ik niet. Ik vind het een mooi gezicht.’ Ze leunde achterover, bedenkend dat rijden in een sportauto gelijkstond aan gedreven worden door de wind. ‘Heb je het niet koud?’ vroeg ze opeens, kijkend naar zijn lichte jasje en spijkerbroek. ‘Het is nog steeds fris.’


    ‘Maak je geen zorgen. Wat bevalt je, afgezien van de sneeuw, tot dusver het beste in Amerika?’


    ‘De manier waarop jullie praten,’ antwoordde ze prompt.


    ‘Praten?’


    ‘Jullie accent. Ik vind het charmant.’


    ‘Charmant?’ Hij moest zo hard lachen dat de kneuzing pijn begon te doen. Nog grinnikend wreef hij er afwezig met zijn hand over.


    ‘Heb je er last van?’


    ‘Van wat? Dit? Nee.’


    ‘Heb je er hamameliszalf op gesmeerd?’


    Ditmaal was hij zo verstandig om niet te lachen. ‘Die had ik niet.’


    ‘Maar je hebt in de stallen toch wel een voorraadje massageolie voor de paarden? O, kijk eens naar die vliegtuigjes.’ Toen hij afsloeg het vliegveld op, vroeg ze verbaasd; ‘Wat gaan we hier doen?’


    ‘Een tochtje maken met een van die vliegtuigjes.’


    Haar maag maakte een salto. ‘Maar ik dacht we naar de paardenrennen gingen.’


    ‘Dat gaan we ook. Mijn paard loopt in Hialeah. Dat is in Florida.’


    ‘Wat is Florida?’


    Hij wilde net zijn portier dichtdoen, maar zijn hand bleef in de lucht zweven. Vanaf de andere kant van de auto keek Erin hem vragend aan. ‘Dat is een staat. In het zuiden,’ zei hij, een hand naar haar uitstekend.


    Te opgewonden om na te denken, te bang om bezwaar te maken, liet ze zich een vliegtuig in duwen. De cabine was zo klein dat ze een beetje moest bukken, maar de stoelen bleken zacht en ruim te zijn. Burke ging tegenover haar zitten en wees op de veiligheidsgordel. Zodra ze die om had gedaan, schakelde hij de intercom in. ‘We zijn klaar, Tom.’


    ‘Oké, Mr. Logan. Het ziet er goed uit. De lucht is helder, afgezien van een wolkenveld boven de Carolina’s. Maar dat kunnen we waarschijnlijk grotendeels vermijden.’


    Toen ze de motoren hoorde aanslaan, omklemde ze de armleuningen van haar stoel. ‘Weet je zeker dat dit ding veilig is?’


    ‘Het leven is een gok, Erin.’


    Ze verbleekte, maar bij het zien van zijn geamuseerde blik probeerde ze haar handen te ontspannen. ‘Dat is waar.’ Toen het vliegtuig over de startbaan reed, keek ze behoedzaam uit het raampje. Binnen een paar minuten begon de grond onder hen over te hellen. ‘Dat ziet er indrukwekkend uit.’ Glimlachend boog ze dichter naar het raampje toe. ‘Toen jullie in Cork landden, keek ik naar dat kleine vliegtuig en vroeg me af hoe het zou zijn om erin te zitten. Nu weet ik het.’


    ‘En hoe is het?’


    ‘Er is geen champagne,’ zei ze grinnikend.


    ‘Daar kan voor gezorgd worden.’


    ‘Om half negen ’s ochtends?’ Lachend leunde ze achterover. ‘Liever niet. Ik moet je trouwens nog bedanken dat je me hebt uitgenodigd om mee te gaan. De Grants zijn niet anders dan aardig voor me geweest, dus ik ben vreselijk blij dat ze een dag voor zichzelf hebben.’


    Hij stond op en liep naar een nis. ‘Is dat de enige re den waarom je me zou moeten bedanken?’


    ‘Nee. Ik vind het fijn dat ik mee mag.’


    ‘Wil je melk in je koffie?’


    ‘Ja.’ Hij had kunnen zeggen dat hij het ook fijn vond dat ze meeging, pruilde ze vanbinnen, maar toen zette ze het van zich af. Ze zou haar goede humeur door niets laten bederven. Toen hij weer ging zitten, pakte ze het kopje aan, maar ze was te opgewonden om een slok te nemen. ‘Geef je me een antwoord als ik je iets vraag wat me niet aangaat?’


    Hij haalde een sigaar te voorschijn en stak hem aan. ‘Ik zal je een antwoord geven, maar dat hoeft niet per se waar te zijn,’ zei hij, zijn voeten op de stoel naast haar leggend.


    ‘Heb je Three Aces werkelijk met pokeren gewonnen?’


    Een rookwolkje uitblazend, antwoordde hij: ‘Ja en nee.’


    ‘Dat is helemaal geen antwoord.’


    “Ja, ik heb poker gespeeld met Cunningham - heel vaak zelfs - en hij heeft zwaar verloren. Iemand die gokt, moet weten wanneer hij door moet gaan en wanneer hij moet ophouden. Dat wist hij niet.’


    ‘Je hebt dus de fokkerij van hem gewonnen.’


    Haar in de ogen kijkend, bedacht hij dat het idee haar wel zou aanspreken. Waarschijnlijk zag ze in gedachten een rokerig, naar alcohol ruikend vertrek, waarin twee mannen over vijf kaarten gebogen zaten met de akte van overdracht van de fokkerij tussen hen in. ‘Bij wijze van spreken. Ik heb geld van hem gewonnen, meer geld dan hij te verliezen had. Hij had niet genoeg cash om me te betalen, trouwens ook niet om een paar anderen te betalen die genoeg hadden van de schuldbekentenissen. Uiteindelijk heb ik de fokkerij van hem gekocht, voor een spotprijs.’


    ‘O.’ Dat was lang niet zo romantisch. ‘Voordien moet je dus al rijk zijn geweest.’


    ‘Je zou kunnen zeggen dat het geluk indertijd met me was.’


    ‘Gokken is niet een manier om in je onderhoud te voorzien.’


    ‘Het is beter dan vloeren dweilen.’


    Aangezien ze dat volmondig moest beamen, zei ze even niets. ‘Wist je voor die tijd al iets van paarden?’ vroeg ze ten slotte.


    ‘Ik wist dat ze vier benen hadden, maar wanneer je ergens je geld in hebt gestoken, leer je snel. Waar heb jij boekhouden geleerd?’


    ‘Ik ben altijd goed geweest in rekenen. Toen ik de kans kreeg, heb ik op school een cursus gevolgd, en daarna ben ik de boekhouding van de boerderij gaan bijhouden. Dat gaf me meer voldoening dan ’s ochtends de koeien melken. Daarna, omdat iedereen in Skibbereen altijd weet wat iedereen doet, bood Mrs. Malloy me werk aan, en daarna Mr. O’Donnelly. Voor Francis Duggan op de markt heb ik ook nog een tijdje gewerkt, maar zijn zoon Donald vond dat ik met hem moest trouwen en tien kinderen krijgen, dus dat baantje heb ik laten schieten.’


    ‘Wilde je dan niet met Donald Duggan trouwen?’


    ‘En de rest van mijn leven aardappelen en knollen tellen? Dank je feestelijk. Op een gegeven moment wist ik dat ik de keus had tussen hem twee blauwe ogen slaan of de baan opgeven. Dat laatste leek eenvoudiger. Waarom lach je?’


    ‘Ik zat eraan te denken dat Donald Duggan geluk had dat je geen hark bij je had.’


    Met schuin gehouden hoofd keek ze hem aan. ‘Jij hebt geluk gehad dat ik me inhield.’ Zich nu op haar gemak voelend nam ze een slokje van haar inmiddels lauw geworden koffie. ‘Vertel me eens iets over het paard dat vandaag voor je loopt.’


    ‘Double Bluff, twee jaar. Nukkig en nerveus, tenzij hij rent. Vanaf de eerste race heeft hij zichzelf bewezen. Vorig weekend heeft hij de Florida Derby gewonnen. Dat is de grootste prijs van de staat.’


    ‘Ik heb Travis erover horen praten. Hij schijnt dat paard het beste te vinden dat hij in tien jaar heeft gezien. Is dat zo?’


    ‘Misschien. In ieder geval heb ik hem dit jaar ingeschreven voor de Kentucky Derby. Zijn vader heeft tijdens zijn loopbaan meer dan een miljoen dollar aan prijzengeld gewonnen, en zijn moeder stamt af van een winnaar van de Triple Crown. Hij komt graag van achteren op, aan de buitenkant van de baan.’ Hij nam nog een trekje van zijn sigaar, en Erin zag opnieuw het litteken dat over zijn knokkels liep.


    ‘Zo te horen hou je veel van hem.’


    Dat klopte, en het verbaasde hem nog steeds. ‘Hij is een winnaar,’ zei hij schouderophalend.


    ‘Wat ga je doen met het paard dat je in Ierland hebt gekocht, het paard dat je een trap heeft gegeven?’


    ‘Ik laat hem eerst op renbanen in de buurt lopen - Charles Town, Laurel, Pimlico - zodat ik hem in de gaten kan houden. Als mijn voorgevoel juist is, levert hij binnen een jaar twee keer zoveel op als ik voor hem heb betaald.’


    ‘En als je voorgevoel onjuist is?’


    ‘Dat is het niet vaak. Maar in ieder geval beschouw ik mijn reis naar Ierland als de moeite waard.’


    De manier waarop hij naar haar keek, gaf haar een onbehaaglijk gevoel. ‘Als een gokker kun je natuurlijk tegen je verlies,’ zei ze kalm.


    ‘Ik kan beter tegen winnen.’


    Ze zette haar koffiekopje neer. ‘Hoe ben je aan dat litteken op je hand gekomen?’


    In tegenstelling tot wat de meeste mensen zouden doen, keek hij er niet naar, maar zijn sigaar uitdrukkend bleef hij haar aankijken. ‘Een gebroken fles Texas Star bij een gevecht in een kroeg buiten El Paso. Er was onenigheid over een partijtje poker en een mooie blondine.’


    ‘Heb je gewonnen?’


    ‘Het partijtje. De vrouw was het niet waard.’


    ‘Ik neem aan dat het zinniger is een snee in je hand op te lopen vanwege een kaartspelletje dan vanwege een vrouw.’


    ‘Dat hangt ervan af.’


    ‘Waarvan? Van de vrouw?’


    ‘Van het spel, Erin. Het hangt altijd af van het spel.’


    


    Op hun bestemming aangekomen, stapte Erin uit het vliegtuig opnieuw een nieuwe wereld binnen. Burke had haar weliswaar geadviseerd haar jas in het vliegtuig te laten liggen, maar dat had haar niet voorbereid op de warmte en de felle zon.


    ‘Palmbomen,’ wist ze uit te brengen, voordat ze lachend Burkes handen pakte. ‘Dat zijn palmbomen.’


    ‘Je meent het.’ Voor ze geërgerd kon reageren, sloeg hij een arm om haar schouders en troonde hij haar mee naar een wachtende auto.


    Erin stapte in alsof ze zulke dingen dagelijks deed. ‘Er is geen zwengel om het raampje open te doen.’


    Burke boog voor haar langs en drukte op een knopje.


    ‘O.’ Na tien seconden gaf ze haar poging om onverstoorbaar te lijken op. ‘Ik kan het niet geloven! Het is zo warm, en al die bloemen. Mijn moeder zou een moord plegen voor die bloemen. Het is net zoals die kamer in je huis met al dat glas. Twee weken geleden schrobde ik Mrs. Malloys vloeren, en nu kijk ik naar palmbomen.’


    Bedreven, zonder de weg te hoeven vragen of op een kaart te kijken, reed hij hen naar de plaats van bestemming. Ze realiseerde zich dat dit leven voor hem niet nieuw was. In zijn oren moest ze belachelijk klinken. Na één poging om zich in te houden, gaf ze het echter op. Het deed er niet toe hoe ze klonk.


    Hij had niet beseft hoe plezierig het gezelschap kon zijn van iemand die van kleine dingen iets bijzonders maakte. Eén ogenblik wenste hij dat ze domweg konden doorrijden, zodat zij zou doorgaan met praten, lachen en vragen stellen. Hij was bijna vergeten dat er mensen waren die dingen nog steeds fris en nieuw konden vinden, ongeacht hoe vaak ze waren gebruikt.


    Voor hem was reizen een beroep, en zoals de meeste beroepsreizigers was hij langgeleden opgehouden naar zijn omgeving te kijken. Nu, met Erin naast hem die wees naar het witte zand, de jonge skateboarders en de torenhoge hotels, begon hij zich te herinneren hoe het was om iets voor het eerst te zien.


    Op de renbaan leek iedereen hem te kennen. Toen ze over het groene gazon naar de stallen liepen, merkte Erin dat er herhaaldelijk mensen naar hem knikten of hem begroetten als Mr. Logan. Jockeys en trainers en stalknechten bereidden zich al voor op de races van die middag.


    ‘Logan.’


    Ze keek op en zag een lange man met een bierbuik naar hen toe komen. Om zijn ringvinger droeg hij een ring met een fonkelende diamant, en ondanks zijn strohoed was zijn gezicht al bedekt met een dun laagje zweet.


    ‘Hallo, Durnam,’ zei Burke.


    ‘Ik wist niet dat je zou komen kijken.’


    ‘Ik hou de boel graag in de gaten. Je paard heeft het vorige week goed gedaan.’


    ‘In Charles Town. Ik wist niet dat jij daar ook was.’


    ‘Dat was ik ook niet. Erin McKinnon, Charlie Durnam. Hij is de eigenaar van Durnam Stables in Lexington.’


    ‘Het centrum van de paardenfokkerijen, ma'am. Hij pakte haar hand en glimlachte stralend. ‘Aangenaam, werkelijk aangenaam. Niemand weet zijn merries zo uit te kiezen als Logan.’


    ‘Ik neem niet aan de rennen deel, Mr. Durnam,’ zei ze, maar omdat hij haar ongevaarlijk voorkwam, zwakte ze haar bitse toon af met een glimlach.


    ‘Komt u uit Ierland?’


    ‘Ze is een nichtje van Adelia Grant,’ zei Burke op gemoedelijke toon, Durnam onderwijl zo strak aankijkend dat die schielijk Erins hand losliet.


    ‘Wel heb je ooit! Laat ik u vertellen, ma’am, dat een vriend van de Grants een vriend is van Charlie Durnam. Het zijn geweldige mensen.’


    ‘Dank u, Mr. Durnam.’


    ‘Ik ga kijken hoe het met mijn paard gaat, Charlie. Tot straks.’


    ‘Als jullie toch in de stallen zijn, kijk dan ook even naar Charlie’s Pride,’ riep hij hen na. ‘Dat is pas een paard.’


    ‘Wat een grappige man,’ zei Erin zacht.


    ‘Die grappige man heeft een van de beste stallen van het land, en hij kijkt naar alle vrouwen die zijn pad kruisen.’


    Ze keek om en giechelde. ‘Hij kan kijken naar wie hij wil. Ik kan me niet voorstellen dat hij daar veel mee bereikt.’


    ‘Je zou ervan staan te kijken hoeveel je met tien of vijftien miljoen dollar kunt bereiken.’ Burke knikte naar een stalknecht. ‘Hij is vandaag mijn grootste tegenstander.’


    ‘O ja?’ Ze schudde haar haren naar achteren en was ervan overtuigd dat de zon nooit helderder had geschenen dan vandaag. ‘Dan moet je hem gewoon verslaan, niet?’


    Grinnikend sloeg hij een arm om haar schouders. ‘Dat ben ik ook van plan.’


    Toen hij langs de boxen liep, bleef ze angstvallig zo ver mogelijk erbij vandaan. De geur van paarden en hooi was vertrouwd, net zoals de knoop in haar maag. Negeer het, beval ze zichzelf, toen Burke halverwege het pad bij een box bleef staan.


    ‘Dit is Double Bluff.’


    Ze schatte dat de donkere voshengst anderhalve me ter hoog was. Hij had een brede borst, en met zijn ge stroomlijnde romp was hij gebouwd voor snelheid. Eerst bedacht ze alleen maar hoe mooi hij was, maar toen hij met zijn hoofd schudde, verstijfde ze. ‘Wat is hij groot.’ Hoewel haar keel kurkdroog was geworden, dwong ze zichzelf een stap naar het hek toe te doen.


    ‘Klaar om te winnen?’ vroeg Burke, lachend over de neus van het dier strijkend. De oren van de hengst kwamen naar voren alsof hij luisterde, maar hij bleef geen ogenblik stilstaan. ‘Ongeduldig. Hij heeft een hekel aan wachten. Hij is een arrogante vlerk, en volgens mij maakt hij kans om de eerste Triple Crown voor Three Aces te winnen. Wat vind je van hem?’


    ‘Hij is prachtig.’ Zodra de hengst in haar richting had gekeken, was ze alweer naar achteren gestapt. ‘Ik weet zeker dat je trots op hem kunt zijn.’


    ‘Ik ga even van dichterbij kijken of de stalknecht zijn werk goed heeft gedaan.’ Burke deed de deur van de box open en stapte naar binnen.


    Erin vermande zich en liep met bonzend hart naar de openstaande deur toe.


    ‘Je ziet er goed uit, vent.’ Hij streek met zijn handen over de flank van de hengst en liep vervolgens gebukt onder het paard door om de andere kant te bekijken. Nadat hij alle benen had opgetild en de hoeven geïnspecteerd, knikte hij goedkeurend. ‘Piekfijn in orde. Wacht maar tot ze hem zadelen. Zodra hij een zadel voelt, is hij klaar. Dan moet je hem tegenhouden om te voorkomen dat hij rechtstreeks naar de startbox draaft.’


    Alsof Double Bluff het begreep, schraapte hij met zijn hoeven over de grond. Burke schoot in de lach, waarop het paard zijn hoofd achterovergooide en hinnikte. Erin viel pardoes flauw.


    Toen ze weer bijkwam, werd ze ondersteund door een arm. Iets koels en nats werd tussen haar lippen door geduwd. In een reflex slikte ze, waarna ze haar ogen opendeed. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Dat mag jij me vertellen.’ Burkes stem klonk ruw, maar de hand die haar wang streelde, was teder.


    ‘Waarschijnlijk te veel zon.’


    Bij het horen van de slepende stem richtte ze haar blik over Burkes schouder, en ze zag een jong gezicht, dat was omlijst door een bos blond haar.


    ‘Dat klopt,’ zei ze, het excuus met beide handen aangrijpend. ‘Maar nu voel ik me weer goed.’


    ‘Blijf zitten,’ beval Burke toen ze overeind probeerde te komen. ‘Alles is in orde, Bobby. Ik zorg verder wel voor haar.’


    ‘Ja, sir, Mr. Logan. Rustig maar, miss, blijf in de schaduw.’


    ‘Dank je. O...’ Ze deed haar ogen dicht en verwenste zichzelf. ‘Het spijt me dat ik zo’n consternatie heb veroorzaakt. Ik begrijp niet wat er is gebeurd.’


    ‘Het ene ogenblik mankeerde je niets, en het volgende lag je op de grond.’ En niets, absoluut niets in zijn leven had hem ooit zo bang gemaakt. ‘Je bent nog steeds bleek. Zullen we Bobby’s advies opvolgen en in de schaduw gaan zitten?’


    ‘Ja,’ zei ze met een zucht van verlichting. Net toen Burke haar op de been wilde helpen, stak Double Bluff zijn hoofd weer over de deur van de box, zodat de omheining begon te trillen. Met een gesmoorde kreet sloeg ze haar armen om Burkes nek en klampte zich aan hem vast.


    Hij had maar een seconde nodig om een en een bij elkaar op te tellen. ‘In ’s hemelsnaam. Erin, waarom heb je me niet verteld dat je bang bent voor paarden?’


    ‘Dat ben ik niet.’


    ‘Idioot,’ mompelde hij, haar zonder pardon optillend.


    ‘Je hoeft me niet te dragen. Ik ben al genoeg vernederd.’


    ‘Houd je mond.’ Toen ze volgens hem ver genoeg van de stallen verwijderd waren, zette hij haar neer onder een palmboom. ‘Als je zo slim was geweest het me te vertellen, had je me niet van tien jaar van mijn leven beroofd.’ Nog een keer vloekend ging hij naast haar zitten. Zijn hart klopte nog steeds onregelmatig.


    ‘Het laatste wat ik van je wil, is een preek.’ Als ze niet had geweten dat haar benen nog te slap waren om haar te dragen, was ze opgestaan en weggerend. ‘Bovendien viel er niets te vertellen. Ik dacht dat ik eroverheen was.’


    ‘Dan heb je blijkbaar verkeerd gedacht.’ Omdat ze nog steeds bleek was, bond hij echter in en pakte haar hand. ‘Waarom vertel je me er nu niet over?’


    ‘Het is zo kinderachtig.’


    ‘Vertel het me toch maar.’


    ‘We hadden thuis een stel ploegpaarden, twee goede.’ Ze zuchtte diep. Hij kon haar moeilijk nog idioter vinden dan hij toch al deed. ‘We waren ermee aan het werk toen er onweer kwam opzetten. Brian maakte de ene los van de ploeg om hem terug te brengen naar de stal. Omdat het donderde en bliksemde, waren de paarden nerveus. Joe maakte het tweede paard los, en ik stond bij zijn hoofd en probeerde het te kalmeren. Toen ging alles razendsnel. Hij schrok van de bliksem en steigerde. Wat zijn die hoeven groot wanneer ze boven je hoofd zweven!’ zei ze huiverend. ‘Ik viel, en hij rende dwars over me heen.’


    ‘Lieve hemel!’ Burkes vingers verkrampten om haar hand.


    ‘Ik had geluk. Het viel reuze mee. Ik had alleen maar een paar gebroken ribben en wat kneuzingen, maar ik heb nooit meer in de buurt van een paard kunnen komen zonder in paniek te raken.’


    ‘Als je me dat had verteld, had ik je niet meegenomen naar de box.’


    ‘Ik dacht dat ik mijn angst had overwonnen. Het is meer dan vijf jaar geleden gebeurd. Stom.’ Ze wreef over haar gezicht en streek haar haren naar achteren. ‘Ik heb de hele week al uitvluchten verzonnen om niet met Dee of Travis mee naar de stallen te hoeven gaan.’


    ‘Waarom vertel je het hun niet gewoon?’ Toen ze haar schouders ophaalde, ging hij dichter bij haar zitten. ‘Het is niet half zo stom om bang te zijn als om je ervoor te schamen.’


    Haar kin schoot omhoog. Toen zakte ze naar achter en zuchtte. ‘Misschien heb je gelijk.’ Zijn ogen ontwijkend, trok ze een grassprietje uit de grond. ‘Wil je het hun alsjeblieft niet vertellen?’


    ‘Nog meer geheimen?’ Geduldig legde hij een hand om haar kin, en hij draaide haar gezicht naar zich toe. Het was veel moeilijker haar te weerstaan nu haar wangen bleek en haar ogen een beetje vochtig waren, zodat ze er vreselijk kwetsbaar uitzag. ‘Je moet je niet zo druk maken om wat mensen van je denken. Ik weet dat je borden wast en flauwvalt zodra je een paard ziet, maar ik mag je nog steeds.’


    ‘Ja?’ vroeg ze met een onwillig lachje.


    ‘Echt waar?’


    ‘Graag genoeg.’ Niet gewend heel lang weerstand te bieden aan een verlangen, bracht hij zijn mond naar die van haar, om te proeven, zachtjes te bijten, te verkennen. Ze tilde een hand op naar zijn borst als om hem af te weren, maar toen omklemden haar vingers zijn overhemd om hem dicht bij haar te houden.


    Zijn andere kussen hadden haar geen vredig of veilig gevoel gegeven. Integendeel zelfs. Deze kus was echter anders. Hoewel ze vlinders in haar buik kreeg, voelde ze zich veilig. Misschien kwam het door de manier waarop zijn hand tegen haar nek lag, zijn vingers teder en geruststellend. Of misschien kwam het door het zachte tintelende gevoel dat zijn lippen haar gaven.


    Hij wilde haar dichter naar zich toe trekken, haar knuffelen, haar op zijn schoot heen en weer wiegen en dwaze dingen in haar oor fluisteren. Die aandrang had hij nog niet eerder bij een vrouw gehad. Het was een vreemde en onbehaaglijke gewaarwording, en tegelijkertijd geruststellend.


    Haar nog steeds tegen zich aan houdend, trok hij zijn hoofd een beetje terug. ‘Ik breng je naar huis.’


    ‘Naar huis? Maar ik wil de race zien.’ Merkwaardig genoeg voelde ze zich op dat moment alsof ze alles aankon. ‘Ik voel me prima, echt waar. Bovendien, als ik kan leren van een afstand naar ze te kijken, verstijf ik misschien niet meer wanneer ik bij ze in de buurt kom.’ Dankbaar dat haar benen niet meer trilden, stond ze op. ‘Kom nou, Burke, we zijn niet helemaal naar - waar zijn we ook alweer?’


    ‘In Florida,’ zei hij, ook overeind komend.


    ‘Naar Florida gekomen om meteen weer rechtsomkeert te maken. Dat grote dier daarbinnen gaat winnen, toch?’


    ‘Ik heb mijn geld in hem gestoken.’


    ‘En ik zet tien dollar in dat hij eerste wordt.’


    Lachend pakte hij de hand die ze naar hem uitstak. ‘Laten we dan een plaatsje gaan zoeken.’


    De tribunes stroomden al vol. Zoals ze had verwacht, zag ze veel gezichten, gebruind en verbrand, gezichten met rimpels naast de ooghoeken en meer gezichten met een huid zo glad als verse room. Sommige mensen bestudeerden wedstrijdformulieren, anderen rookten dikke sigaren of dronken iets uit plastic bekertjes.


    In de loges voerde elegantie echter de boventoon, het soort elegantie dat getuigde van zelfvertrouwen en onverstoorbaarheid. De dunne zomerjurken in pasteltinten van de vrouwen harmonieerden met de lichte katoenen pakken en strohoeden van de mannen. Ze zag meer dan één gebruinde slanke vrouw in Burkes richting kijken, maar hoewel hij af en toe ter begroeting een hand optilde, deed hij geen poging een gesprek met hen aan te knopen.


    Vanuit Burkes loge op de voorste rij had ze een goed zicht op de brede bruine renbaan en het welig groene middenveld met tropische bloemen en roze flamingo’s. Verder weg waren nog meer tribunes met nog meer mensen. Met de minuut kwamen er nu meer toeschouwers naar binnen.


    ‘Ik heb nog nooit zoveel mensen bij elkaar gezien. En ze zijn allemaal hier om naar de race te kijken.’


    ‘Wil je een biertje?’


    Ze knikte afwezig en bleef rondkijken toen Burke wegging. Niet ver van Burkes loge zag ze Durnam praten met een vrouw met de kortste korte broek die ze ooit had gezien. Daarna richtte ze haar blik op het elektronische bord waarop net de nummers en kansen voor de eerste race begonnen op te flitsen.


    ‘Je moet me uitleggen wat dat allemaal betekent,’ zei ze, nog voordat Burke de kans had gehad om weer te gaan zitten. ‘Zodat ik weet waarop ik moet wedden.’


    ‘Als je een tip wilt, wacht dan tot de derde race en zet in op nummer vijf.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat is een paard van Royal Meadows. Gevoelsoverwegingen daargelaten, is hij een sterke loper. Zijn prestaties zijn een beetje wisselvallig, maar vandaag ziet hij er goed uit. De eerste race is voor iedereen een gok. Tot dusver zijn de kansen niet spectaculair.’


    ‘Zet jij iets in?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik dacht dat je een gokker was.’


    ‘Ik wacht mijn kans af.’


    Erin leunde achterover en luisterde naar de aankondigingen voor de eerste race. ‘Crystal Maiden klinkt leuk.’


    ‘Met een leuke naam win je geen race. Hou je geld in je zak, Erin.’


    Ze nam er genoegen mee de geluiden en de beelden om haar heen te absorberen. Tegen de tijd dat de paarden naar de startbox werden geleid, leunde ze voorover in haar stoel. ‘Ze zijn mooi,’ zei ze, maar ze voelde zich een stuk beter toen Burke een hand op die van haar legde.


    Haar polsslag was snel, volgens hem bijna net zozeer van opwinding als van nervositeit. Hij had gelijk gehad toen hij zei dat ze een vat vol tegenstrijdigheden was. Toen de hekken opengingen, verstrengelde ze haar vingers met die van hem, maar ze deinsde niet achteruit.


    ‘Wat een lawaai,’ zei ze zacht, terwijl haar hart bijna net zo luid klopte als de hoeven op de renbaan. Toen de paarden de eerste bocht om gingen, strekte ze haar nek om ze te kunnen blijven volgen. Men mocht er een zakelijke aangelegenheid van hebben gemaakt, maar ze kon zien waarom het de sport van koningen was geweest en nog steeds was.


    Toen de race voorbij was, legde ze een hand op haar borst. ‘Mijn hart bonst nog steeds. Lach niet zo,’ vermaande ze hem, maar onwillekeurig schoot ze zelf ook in de lach. ‘Ik heb nog nooit zoiets moois gezien. Al die kleuren, al die energie. Kun je je voorstellen dat je iedere dag naar de wedrennen zou gaan?’


    ‘Er zijn zat mensen die dat doen.’


    Ze schudde echter haar hoofd. Voor haar was de dag bijzonder, iets wat je slechts één keer in een mensenleven meemaakte. ‘Ik wil op de volgende wedden.’


    ‘De derde race,’ herhaalde hij, een slokje van zijn bier nemend.


    Toen haar tijd was gekomen, stond ze erop persoonlijk haar geld in te zetten. Ze stak het controlestrookje in de zak van haar blouse, veranderde vervolgens van gedachten en borg het zorgvuldig op in haar portemonnee. Weer naast Burke gezeten wachtte ze ongeduldig tot de paarden naar de startbox werden gebracht.


    ‘Ik vind het niet erg om te verliezen,’ zei ze grinnikend, ‘maar winnen lijkt me een stuk aangenamer.’


    Toen het startsein was gegeven, stond ze op en leunde tegen de reling. ‘Welke is het?’ vroeg ze, Burke bij de hand grijpend en hem overeind trekkend.


    ‘De vierde van voren aan de binnenkant. Rood met gouden zijde.’


    Het paard in gedachten aansporend keek ze toe. ‘Hij loopt goed, hè?’


    ‘Ja.’


    ‘O, kijk, hij wint terrein.’


    ‘Wacht even. Erin. Het is nog achthonderd meter naar de finish.’


    ‘Maar hij gaat naar voren.’ Lachend wees ze naar de baan. ‘Hij is nu tweede.’


    Overal om haar heen klonken kreten, die wedijverden met de stem van de omroeper en het geroffel van de hoeven. Met haar handen om de balustrade geklemd spitste ze haar oren om alledrie te kunnen horen.


    ‘Hij loopt op kop. Kijk eens!’ Ze draaide zich om en wierp zich in Burkes armen toen het paard met een halve lengte voorsprong over de finish ging. ‘Hij heeft gewonnen! Ik heb gewonnen!’ Lachend gaf ze Burke een zoen op zijn mond. ‘Hoeveel?’


    ‘Geldwolf.’


    ‘Het heeft niets met geld te maken en alles met winnen. Ik ga naar huis en vertel Dee dat ik op haar paard heb gewed en heb gewonnen. Hoeveel?’


    ‘Het stond vijf tegen een.’


    ‘Vijftig dollar?’ vroeg ze, opnieuw lachend. ‘Ik trakteer op het volgende rondje.’ Ze stond op en pakte hem bij de hand. ‘Wanneer loopt jouw paard?’


    ‘In de vijfde race.’


    ‘Goddank. Dan heb ik even tijd om bij te komen.’


    Ze kocht een biertje voor hem, en daarna ook voor hen beiden hotdogs. De enige keer dat ze, voorzover ze zich kon herinneren, nog zo’n lichtzinnige dag had doorgebracht, was op een jaarmarkt. Met al het lawaai en de geuren en de kleuren maakte dit dezelfde indruk. Tegen de tijd dat de vijfde race werd aangekondigd, had ze weer een kaartje in haar zak en Burkes zonnebril op haar neus.


    ‘Ik hoop dat hij wint,’ zei ze met haar mond vol. ‘En niet alleen omdat ik op hem heb gewed.’


    ‘Dan kun je me een hand geven.’


    ‘Hoe voelt het om de eigenaar te zijn van zo’n paard?’ vroeg ze. ‘Niet zomaar een paard, maar een raspaard?’


    ‘Meestal is het alsof je een dure minnares hebt, eentje die je tevreden moet houden en aan wie je geld moet verspillen voor een paar ogenblikken van intense voldoening.’


    De zonnebril naar beneden schuivend, keek ze hem aan. ‘Je zit vol mooie praatjes.’


    ‘Op zijn minst.’


    Hij draaide zich om en zag zijn paard uit de startbox de baan op rennen. Hoe voelde het, vroeg hij zich af. Hoe voelde het voor een straatarme schooier uit New Mexico om te zitten kijken naar zijn paard dat tonnen waard was en als een flits over de baan vloog? Ongelooflijk. Zo ongelooflijk dat hij er geen woorden voor had en die eigenlijk ook niet wilde hebben. Morgen kon alles immers voorbij zijn.


    En wat deed het ertoe?


    Langgeleden had hij zichzelf geleerd dat iets waaraan je je te stevig vastklampte, als zand door je vingers gleed. Hij gaf alles wat hij had aan Three Aces, al was hij nooit van plan geweest zich met het beheer van de fokkerij te bemoeien. En hij was al helemaal niet van plan geweest eraan gehecht te raken. Hij functioneerde beter wanneer hij rondzwierf Desondanks bevond hij zich nu al vier jaar op dezelfde plaats.


    Nog maar kort geleden had hij zichzelf voorgehouden dat het misschien tijd was om een bedrijfsleider in dienst te nemen en zelf eens lekker lang op vakantie te gaan. Naar Monte Carlo, San Juan, Tahoe. Als een man zich te lang bij één spel hield, raakte hij immers zijn inspiratie kwijt. Maar toen was hij naar Ierland gegaan. En was hij teruggekomen met Erin.


    Het ergste was nog dat hij niet meer dacht aan Monte Carlo of de roulette. Het werd steeds makkelijker om op één plaats te blijven. En aan één vrouw te denken.


    ‘Je hebt gewonnen!’ Plotseling lachte ze, en ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Je hebt met twee lengten gewonnen, misschien zelfs drie, dat heb ik niet goed kunnen zien. O, Burke, ik ben zo blij voor je.’


    ‘Ja?’ vroeg hij verdwaasd. De race, het paard, de weddenschap, hij had er totaal niet meer aan gedacht.


    ‘Natuurlijk. Het is geweldig dat jouw paard heeft gewonnen, en hij zag er zo mooi uit toen hij over de finish ging. En ik ben ook blij voor mezelf,’ zei ze grinnikend. ‘Hij stond acht tegen vijf.’


    Toen verbaasde hij haar door haar naar zich toe te trekken en haar te kussen met een kracht en een hartstocht die haar de adem benamen. Ze verzette zich niet, maar liet zich, gevangen in zijn armen, meevoeren door de orkaan.


    ‘Wat kan mij de stand schelen,’ mompelde hij, en hij kuste haar opnieuw.
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    Erin wist niet wat ze ervan moest denken. Niemand had aardiger kunnen zijn dan Burke op de dag die ze met hem in Florida had doorgebracht. Ze had gekeken naar de wedrennen, de sterke mooie paarden die streefden naar snelheid. Ze had vrouwen gezien die gekleed waren in elegante kleren, en jockeys in schitterend gekleurde zijden kleding. Ze had het lawaai ge hoord van duizenden mensen die op één plaats bijeengekomen waren. Ze had exotische vogels en bloemen gezien en had champagne gedronken aan boord van een privé-vliegtuig. Wat ze zich van die dag echter het duidelijkst herinnerde, was dat ze in Burkes armen op het gras had gezeten.


    Sindsdien waren de dagen echter routinematig verstreken. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat ze precies deed waarvoor ze naar Amerika was gekomen: geld verdienen, een nieuw leven opbouwen, nieuwe dingen zien. Burkes bezoekjes aan haar kantoor waren echter sporadisch geworden. Herhaaldelijk betrapte ze zichzelf erop dat ze naar de deur keek en wenste dat die openging.


    Haar gevoelens voor hem waren oppervlakkig, hield ze zichzelf voor. Hij maakte haar aan het lachen, liet haar opwindende dingen zien en kon, wanneer het hem uitkwam, best aardig zijn. Hij was arrogant genoeg om haar alert te houden zonder haar van zich te vervreemden. Een vrouw kon zo’n man mogen zonder dat haar hart gevaar liep. Ja toch? Een vrouw kon zo’n man zelfs kussen zonder voor hem te vallen. Dat klopte toch?


    Desondanks wist ze dat ze het punt had bereikt waarop ze een beetje te goedgunstig over hem dacht en te vaak naar hem uitkeek.


    Hij had haar lang genoeg ontweken, dacht Burke toen hij uit de stal kwam en door de achterdeur het huis binnen ging. Sinds hun uitstapje naar Florida was hij bij haar uit de buurt gebleven omdat zijn gevoelens zo verwarrend waren. Hij was gewend aan heldere gedachten en duidelijk omlijnde emoties, niet die warboel van verlangens en terughoudendheid.


    De manier waarop ze naar de baan had gekeken, naar de langsstuivende paarden, kreeg hij niet uit zijn gedachten. Ze was bezield geweest, opgewonden, opwindend. Het soort vrouw dat hij aankon. Desondanks kwam hem steeds opnieuw voor de geest hoe ze eruit had gezien toen ze praktisch aan zijn voeten was flauwgevallen: bleek en hulpeloos, bang. Direct had hij de behoefte gevoeld haar te beschermen en te troosten.


    Hij had nooit de verantwoordelijkheid gewild voor een vrouw die bescherming of zorg nodig had. En toch wilde hij Erin. Ze was niet het soort vrouw met wie je naar bed ging voor een nacht van wederzijds genot en van wie je daarna achteloos afscheid nam. En toch wilde hij haar. Ondanks haar stoere praatjes was ze een vrouw die zich ergens zou vestigen en zich aan die plaats hechten. Hij had nooit de beperking van of de verantwoordelijkheid voor een thuis in de ware zin van het woord gewild. En toch wilde hij nog steeds Erin McKinnon.


    Toen hij het kantoor binnen ging, was ze in haar duidelijke nette handschrift aantekeningen aan het maken in het grootboek. Zelfs zonder te kijken, wist ze dat hij het was, maar ze dwong zichzelf haar werk af te maken alvorens op te kijken.


    ‘Hallo. Ik heb je de laatste tijd niet veel gezien.’


    ‘Ik heb het druk gehad.’


    ‘Dat blijkt wel uit de papieren op mij^i bureau. Ik heb zojuist de rekening van de veearts betaald. Dr. Harrigan in Skibbereen zou een jaar rond kunnen komen van wat jij je veearts per maand betaalt. Hoe gaat het met de nieuwe veulens?’


    ‘Goed.’


    ‘Ik heb gezien dat je een nieuwe stalknecht in dienst hebt genomen.’


    ‘Daar zorgt mijn trainer voor.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. Speelde hij weer de heer van stand? ‘Ik zie dat Ante Up het goed heeft gedaan in Santa Anita.’


    ‘Lees je tegenwoordig het sportkatern?’


    ‘Omdat ik bij de Grants woon en voor jou werk, vind ik dat ik op de hoogte moet blijven.’ Ze pakte haar potlood. ‘En nu we zo gezellig hebben gepraat, ga ik maar weer aan het werk, tenzij je iets speciaals wilt.’


    ‘Kom mee.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik zei: “Kom mee”.’ Voordat een van beiden er verder over kon nadenken, pakte hij haar bij de arm en trok haar overeind. ‘Waar is je jas?’


    ‘Waarom? Waar gaan we heen?’


    In plaats van antwoord te geven, keek hij om zich heen, en hij zag haar jas over een stoelleuning hangen. ‘Trek hem aan.’ Terwijl hij hem nog in haar armen duwde, begon hij al te lopen.


    ‘Dat is helemaal mooi,’ zei ze ademloos, toen hij haar meesleepte door de gang. ‘Je stoort me midden op de dag in mijn werk en sleurt me zonder enige uitleg mee. Een werknemer heeft in dit land geen rechten. Over rechten gesproken, hoe zit het eigenlijk met mijn vakantiedagen?’


    ‘Je leert snel,’ mompelde hij toen hij een deur openduwde.


    ‘Als je mijn arm niet loslaat, kan ik mijn jas niet aantrekken.’ Toen hij haar eindelijk losliet, schoof ze haar armen in de mouwen, maar ze knoopte haar jas niet dicht. ‘Het is mooi weer. De grond is een beetje modderig nu de sneeuw smelt, maar dat is alleen maar goed voor de voorjaarsbloemen. Als dat alles is wat je me wilde laten zien, ga ik nu terug naar mijn werk.’


    Toen hij haar arm weer greep en verder liep, snoof ze verontwaardigd.


    ‘Burke, wat bezielt je in vredesnaam? Als je wilt dat ik iets doe of zie, oké, maar je hoeft me niet zo hardhandig aan te pakken.’


    ‘Hoe lang werk je nu al voor me?’


    ‘Drie weken.’ Haar verzet opgevend, paste ze haar stappen aan aan die van hem.


    ‘En in die drie weken heb je nauwelijks je neus buiten de deur van het kantoor gestoken.’


    ‘Ik werk in het kantoor,’ bracht ze hem in herinnering.


    ‘Is het nooit bij je opgekomen dat je je werk niet kunt begrijpen als je nooit kijkt naar waar het geld vandaan komt of waar het heen gaat?’


    ‘Daarom zijn we toch naar de paardenrennen gegaan?’


    ‘Mijn fokkerij behelst meer dan één race.’


    ‘Waarom moet ik daar iets van begrijpen zolang de boekhouding klopt?’


    Daar wist hij niet zo gauw het antwoord op, maar hij wist wel dat hij haar wilde laten zien wat van hem was, wilde dat ze het begreep, dat ze er meer affiniteit mee zou krijgen.


    Haar haren uit haar gezicht strijkend, keek ze hem aan. Zijn gezicht stond strak, en ze meende een sombere blik in zijn ogen te zien. ‘Zit je iets dwars?’


    ‘Nee,’ zei hij scherp, bijna verdedigend, voor hij zich weer ontspande. ‘Nee, niets.’ Behalve het verlangen naar haar dat hij nauwelijks in bedwang kon houden. Wat was er in vredesnaam aan de hand met een man wanneer hij slechts kon denken aan één vrouw, één stem, één smaak?


    Zonder iets te zeggen bleef ze naast hem lopen, kijkend naar de krokussen, grote paarse bloemen die omhoogkwamen uit de drassige grond, zich niets aantrekkend van de sneeuw die er hier en daar nog lag. Ze zag hoe het land glooide, hoe de zon er schuin op viel. En ze zag de stallen, met het witte hout dat glansde in het zonlicht. Ze zag het ruitpatroon van de paddocks en de lange ovale baan waarop op dat moment een paard werd getraind.


    ‘Wat mooi,’ zei ze zacht. ‘Het lijkt wel iets uit een boek. Je zult er wel trots op zijn dat het van jou is.’


    Of hij dat tot dusver was geweest, kon hij niet zeggen, maar nu bleef hij staan en keek hij ernaar door haar ogen. Hij had het eerlijk gewonnen, maar ja, hij had in zijn leven veel gewonnen en verloren. Het was nooit zijn bedoeling geweest op de fokkerij te blijven. Hij was van plan geweest het bedrijf te reorganiseren, zodat de gok de moeite loonde. Aanvankelijk had hij weinig over paarden geweten en helemaal niets over wedrennen en fokken, dus was hij van mening geweest dat hij er beter iets over kon leren om de fokkerij winstgevend te maken.


    Dat was vier jaar geleden geweest, en hij was er nog steeds. Met Erin naast zich over het land uitkijkend, begon hij te begrijpen waarom. Het was mooi, het was van hem, en het was en bleef een gok.


    Met Erins hand in die van hem, zette hij zich weer in beweging. ‘We hebben dertig paarden, waaronder twee fokhengsten die niets anders uitvoeren dan de dames een plezier doen.’


    ‘En zichzelf,’ merkte ze droog op.


    ‘Twee van de merries hebben kortgeleden een veulen gekregen, en we hebben er nog twee die op het punt staan te werpen. Bijna de helft van de rest wordt getraind voor volgend jaar. Op het moment heb ik vijf eersteklas tweejarigen en een paar oudgedienden die nog een of twee seizoenen aan wedrennen kunnen meedoen voor ze alleen nog gebruikt worden om te fokken of met pensioen gaan. Daar! Zie je dat paard dat nu wordt getraind? Dat is er een van de twee die ik in Ierland heb gekocht.’


    Erin keek weer naar de baan. De ruiter stond laag over de nek van het paard gebogen in de stijgbeugels, maar ze keurde hem slechts een korte blik waardig. Het paard was prachtig, een vos met over zijn hoofd een schuine streep als een witte bliksemschicht. Zijn benen bewogen in een steeds sneller ritme en zijn hoeven roffelden op de drassige baan.


    ‘Hij is snel.’


    ‘En zo vals als een duivel.’


    ‘Dat is zeker het paard dat je een trap heeft gegeven,’ concludeerde ze, opnieuw naar het paard kijkend. Hoe mooi het ook was, ze zou hem op een veilige afstand houden. ‘Waarom heb je hem gekocht als hij zo kwaadaardig is?’


    ‘Zijn stijl beviel me.’ Toen hij verder liep, hield ze de pas in.


    ‘Ik maak liever geen kennis met hem.’


    ‘Ik wil je iets anders laten zien.’


    Zichzelf bevelend zich te ontspannen, liep ze door. ‘Als je me had verteld dat we over het erf gingen rondbaggeren, had ik laarzen aangetrokken.’


    Onder het lopen keek hij naar haar voeten. ‘Je zou sowieso nieuwe schoenen kunnen gebruiken.’


    ‘Dank je.’


    ‘Ik had verwacht dat je inmiddels al was wezen winkelen met een paar cheques in je handtas.’


    ‘Ik denk er nog over.’ Toen ze langs de stallen kwamen, waar de geur van de paarden en het natte gras sterk was, moest ze zich vermannen om door te lopen naar de paddock, waar een merrie een geelbruin veulen stond te zogen.


    ‘Dat is een van de nieuwste bewoners van Three Aces.’


    Behoedzaam liep ze naar de omheining toe. ‘Wanneer ze zo klein zijn, zijn ze lief, hè?’ Ze ontspande zich genoeg om haar handen om de bovenste stang te slaan en voorover te buigen. De lucht was zoel en rook al naar de lente. Hoewel het niet het groen of de geur van Ierland was, voelde ze zich ineens tevreden. ‘Wij hebben nooit veel tijd gehad om een dier als iets anders te beschouwen dan een middel om een doel te bereiken.’ Ze glimlachte toen het veulen zich dichter tegen zijn moeder aan drukte en gulzig dronk. ‘Joe was altijd degene die het meest om de dieren gaf, die tegen ze praatte en ze aaide. Hij zou dit dolgraag zien.’


    ‘Je mist je familie.’


    ‘Het is vreemd om ze niet iedere dag te zien. Ik had niet beseft...’ Ze maakte haar zin niet af ‘Ik heb bericht van thuis gekregen dat alles goed gaat. Gullen is weer in Dublin, waar hij in een van de clubs speelt, en Brian is verliefd op Mary Margaret Shannesy. Mijn moeder zegt dat hij zich belachelijk maakt, maar dat viel te verwachten.’


    Het veulen, dat genoeg had gedronken, begon door de paddock te draven. Aan thuis denkend, keek Erin afwezig naar het dier. ‘De vrouw van Frank staat op het punt te bevallen. Misschien ben ik inmiddels zelfs al tante. Het is vreemd, maar de meeste ochtenden, wanneer ik wakker word, denk ik dat het tijd is om naar het kippenhok te gaan. Maar hier is geen kippenhok.’


    Het veulen kwam naar de omheining toe om aan haar te snuffelen. Zonder na te denken stak ze een hand uit en aaide hem tussen zijn oren.


    ‘Wou je dat er wel een kippenhok was?’


    ‘Ik denk dat ik best gelukkig kan zijn zonder eieren te hoeven rapen.’ Toen ze naar beneden keek en haar blik op het veulen richtte, begon ze automatisch haar hand terug te trekken.


    Burke legde zijn hand echter op die van haar en liet hem op het hoofd van het veulen liggen. ‘Het is een vriendelijk dier, hè?’


    ‘Hij wel, maar zijn moeder...’


    ‘Die is waarschijnlijk blij dat ze even rust heeft. Soms is het, als je bang bent, het beste om het in kleine doses onder ogen te zien.’


    ‘Waarschijnlijk wel.’ Het veulen was zacht als boter en stak zijn neus tussen de stangen door om aan haar jas te knabbelen. ‘Hé, zoek iets anders om op te kauwen,’ zei ze lachend. ‘Dit is mijn enige winterjas.’ Toen het dier niets van zijn gading vond, draaide het zich om en begon om zijn moeder heen te rennen. ‘Wordt hij een kampioen?’


    ‘Als het in de kaarten staat.’


    Ze stapte bij de omheining vandaan en keek hem met haar handen in haar jaszakken aan. ‘Waarom heb je me hierheen gebracht?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Hij dacht niet aan de mannen die over het erf liepen en de stallen in en uit gingen. Toen hij een hand naar haar wang bracht, dacht hij alleen aan haar. ‘Doet het ertoe?’


    Was het al zo snel zo ver gekomen dat de aanraking van zijn vingers op haar huid genoeg was om haar hart sneller te doen kloppen? In haar zakken werden haar handpalmen klam. ‘Ik vind van wel, en ik vind dat ik beter naar binnen kan gaan.’


    ‘Je hebt vandaag al één angst het hoofd geboden. Waarom zou je er niet nog een het hoofd bieden?’


    ‘Ik ben niet bang voor je.’ Dat was waar, dacht ze opgelucht. Hoewel haar hart onregelmatig klopte, was het niet van angst.


    ‘Misschien niet.’ Hij liet zijn hand van haar wang naar haar nek glijden en trok haar dichter tegen zich aan. Hij was wél bang, bang voor wat ze met hem deed zonder dat hij daar iets aan kon veranderen.


    Hoewel ze naar hem verlangde, trok ze zich terug. ‘Ik denk niet dat het verstandig is dat je me nog een keer op die manier kust.’


    ‘Dan probeer ik het op een andere manier.’


    De daad bij het woord voegend, beet hij zachtjes op haar lippen, plagend, verleidelijk, kwellend. Ze voelde zijn tanden langs haar lippen schrapen en daarna het vochtige spoor dat zijn tong trok. Haar hand ging naar zijn wang en bleef daar liggen, terwijl ze zich overgaf aan emoties die ze nooit eerder had gehad.


    Hij kon dus lief en geduldig en charmant zijn. Dat had ze niet geweten. Haar vingers gleden naar zijn haren, en haar lippen gingen uitnodigend vaneen. Nee, ze was niet bang, niet voor hem. Als wat hij haar gaf, meer was dan ze zich ooit had voorgesteld, was ze bereid, verlangend zelfs, het te accepteren. Met een zucht boog ze haar hoofd achterover en liet ze hem nemen wat hij wilde.


    Hij hield zich in. Hoe guller ze was, des te banger was hij het aan te nemen. In zijn binnenste brandde het verlangen om haar mee te slepen naar een schemerige verlaten plaats waar ze zich aan elkaar te goed konden doen. Om haar aan te raken. Hij drukte zijn lippen op die van haar en stelde zich voor hoe het zou zijn om zijn handen met haar te vullen. Zonder belemmeringen. Terwijl haar tanden zachtjes in zijn lip beten, stelde hij zich voor hoe het zou voelen wanneer haar huid warm over die van hem gleed.


    Er was zoveel smaak, warm en primitief. Hij wilde echter meer dan haar mond. Toen ze zuchtte, wist hij dat hij meer nodig had.


    Hij bracht zijn hand naar haar haren en hield haar dicht tegen zich aan. ‘Ik wil dat je vannacht bij me blijft.’


    ‘Dat ik blijf?’ Ze ontwaakte uit de droom en was verbijsterd over de hartstocht die zijn ogen donker had gemaakt.


    ‘Dat je bij me blijft,’ herhaalde hij. ‘Vannacht. Verdorie, niet alleen vannacht. Haal je spullen en breng ze hierheen.’


    Ze huiverde van opwinding. Er was iets in het bevel, in de blik in zijn ogen toen hij het bevel gaf, dat haar aansprak, ook al maakte het haar tevens kwaad. ‘Bij je intrekken?’ Ze legde haar handen tegen zijn borst en hield met moeite haar stem in bedwang. ‘Wil je dat ik onder jouw dak kom wonen, jouw eten eet en jouw bed deel?’


    ‘Ik wil dat je bij me bent. Je weet drommels goed dat ik dat al wil sinds ik je voor het eerst heb aangeraakt.’


    ‘Misschien wel, maar ik heb er alleen mee ingestemd voor je werken.’ Ze hield haar hoofd weer achterover, maar ditmaal niet in overgave. Hoewel ze bereid was geweest de gevoelens die hij in haar wekte te accepteren, was ze niet bereid om haar principes ervoor te verloochenen. ‘Dacht je dat ik je maîtresse zou worden? Dat ik me door jou in je mooie huis zou laten onderhouden?’


    ‘Niemand heeft het over onderhouden.’


    ‘Nee, daar ben je de man niet naar. Je bent iemand die neemt wat hij wil, er een tijdlang van geniet en daarna verder trekt. Ik zeg je voor eens en altijd dat ik, wat voor gevoel je me ook geeft, hoeveel verlangens je ook bij me wekt, nooit iemands maîtresse zal zijn.’


    Het was dwaas dat ze zo gekwetst was, belachelijk dat ze zich zo beledigd voelde. Ze rukte zich los uit zijn armen en ging wijdbeens voor hem staan. ‘Als ik je kus, dan is dat omdat ik het graag doe, en verder niets. Ik ga niet in je huis wonen en mijn familie te schande maken.’ Ze schudde haar haren naar achteren en sloeg haar armen over elkaar. ‘Nu ga ik weer werken, en jij kunt beter uit mijn buurt blijven, tenzij je je werknemers wilt uitleggen waarom hun salaris niet is uitbetaald.’


    Met die woorden draaide ze zich om, en ze beende weg. Haar nakijkend leunde Burke tegen de omheining van de paddock. Een slimme man zou zijn kaarten hebben opgegeven en zijn opgestaan van de tafel. Hij besloot echter te blijven voor het volgende potje om te zien hoe de kaarten vielen.


    


    Of ze ervoor in de stemming was of niet, Erin moest helpen met de voorbereidingen voor Dees feestje. En wat was een betere dag voor een feest dan St. Patrick’s Day? Als er een hond in de buurt was geweest, had ze die vast en zeker een schop gegeven.


    Mannen als Burke Logan vroegen niet; ‘Wil je bij me komen wonen en mijn liefste zijn?’ Met een poetsdoek ging ze een zilveren schaal te lijf alsof ze door het metaal heen wilde wrijven. O nee, hij zei doodleuk: ‘Pak je spullen en vlug een beetje.’ Ha!


    Alsof ze mooie woorden had gewild van zo’n zwijn. De waarheid was dat Erin McKinnon van niemand mooie woorden wilde. Wat zij wilde, was met rust gelaten worden, zodat ze zich kon wijden aan haar nieuwe loopbaan. Over zes maanden zou ze een eigen appartement hebben en een andere baan. Ze zou een baan zoeken waar ze niet alles hoefde te slikken van een man die haar het ene moment aan het lachen maakte en het volgende witheet. En niet alleen van woede, dacht ze, de poetsdoek op de tafel gooiend.


    Nadat ze de schaal had omgekeerd, keek ze peinzend naar haar spiegelbeeld. Hij speelde een spelletje met haar. Had ze dat niet vanaf het begin af aan geweten? Maar wat hij kon, kon zij ook. Zij kon ook spelletjes spelen, en er was geen enkele reden om daar die avond niet mee te beginnen. Van Dee had ze begrepen dat er meer dan genoeg mannen aanwezig zouden zijn. Met inbegrip van een zekere gluiperd.


    ‘Ben je klaar met tegen jezelf te fronsen?’ vroeg Dee, die tegenover haar aan de tafel zat.


    ‘Bijna.’


    ‘Mooi zo, want we hebben nog maar een paar uur voor de gasten komen.’ Ze stond op en stapelde de kommen en schalen op naast het kristal. De rest konden Hannah en de cateraars afhandelen. ‘Is er iets waarover je met me zou willen praten?’


    ‘Nee.’


    ‘Niets wat te maken zou kunnen hebben met waarom je de afgelopen week steeds in jezelf hebt lopen mompelen?’


    Erin klemde haar kaken op elkaar en steunde vervolgens met haar kin op haar handen. ‘Volgens mij zijn Amerikaanse mannen nog onbeleefder en arroganter dan Ierse.’


    ‘Volgens mij zijn ze aan elkaar gewaagd.’ Adelia liep naar Erin toe en legde een hand op haar schouder. ‘Heeft Burke je lastiggevallen?’


    ‘Dat is nog zwak uitgedrukt.’


    De manier waarop ze dat zei, deed Dee glimlachen. ‘Hij gedraagt zich op een speciale manier.’


    ‘Niet mijn manier.’


    ‘Laten we ons dan geen zorgen meer over hem maken. We moeten ons gaan omkleden.’


    Erin knikte en stond op. Ze had geweten dat ze in de nesten zat zodra ze het zilver en het kristal had gezien. Het was er alleen maar erger op geworden toen de ploeg cateraars was gearriveerd om zich druk te maken over dingen als zalmmousse en ganzenleverpaté. Ze had de kratten champagne bezorgd zien worden. Kratten! Verder was er nog de zwarte kaviaar, waarvan ze stiekem iets had geproefd toen niemand keek. Om nog maar te zwijgen van de bloemen, waskuipen vol, die nog werden geschikt toen zij en Dee door de gang liepen.


    ‘Het is een gekkenhuis, hè?’ zei Dee toen ze de trap op gingen. ‘Zodra je vanavond genoeg hebt gehoord over paarden en renbanen en dekgeld, hoef je me maar een seintje te geven.’


    ‘Ik hou van luisteren. Het lijkt een beetje op een nieuwe taal leren.’


    ‘Je slaat de spijker op zijn kop.’ Dee ging haar kamer binnen en pakte een grote doos van het bed. ‘Een prettige St. Patrick’s Day.’


    Werktuiglijk schoof Erin haar handen achter haar rug. ‘Wat is dat?’


    ‘Een cadeautje natuurlijk. Pakje het niet aan?’


    ‘Het is niet nodig dat je me cadeautjes geeft.’


    ‘Dat weet ik, maar zo beschouwde ik het ook niet.’ Trots was iets wat Adelia maar al te goed begreep, want haar eigen trots was herhaaldelijk gekrenkt. ‘Ik wil dat je het aanneemt, Erin, van ons allemaal, als een soort welkomstgeschenk in een nieuwe woonplaats. Toen ik hier kwam wonen, had ik alleen oom Paddy. Nu begrijp ik eindelijk pas hoe gelukkig het hem maakte om alles met me te delen. Alsjeblieft.’


    ‘Ik wil niet ondankbaar lijken.’


    ‘Dan doe je alsof je er blij mee bent, zelfs als je dat niet bent.’ Dee ging op het bed zitten en gebaarde met beide handen. ‘Maak open. Ik heb nooit veel geduld gehad.’


    Nadat ze nog heel even had geaarzeld, zette Erin de doos op het bed om het deksel op te tillen. Onder een laagje vloeipapier lag donkergroene zijde. ‘O! Wat een mooie kleur.’


    ‘Dat wordt vandaag verwacht. Haal hem eruit,’ beval ze. ‘Ik popel om te zien hoe hij je staat.’


    Voorzichtig streek Erin met haar vingertoppen over de zijde, voordat ze de jurk uit de doos haalde. De stof hing aan de voorkant soepel naar beneden en liet aan de achterkant de rug bloot tot de taille van een strakke lange rok. Dee stond op en hield de jurk voor haar nichtje omhoog.


    ‘Ik wist het!’ riep ze, en haar ogen lichtten op. ‘Ik was er zeker van dat het precies de jurk voor jou was. O, Erin, je zult er prachtig uitzien.’


    ‘Het is de mooiste jurk die ik ooit heb gezien.’ Bijna eerbiedig streek ze over de jurk. ‘Hij voelt zondig aan.’


    ‘Ja.’ Dee deed lachend een stap naar achteren om hem beter te kunnen bekijken. ‘En zo zal hij er ook uitzien. De ogen van de mannen zullen uitpuilen.’


    ‘Je bent aardiger voor me dan ik verdien.’


    ‘Waarschijnlijk wel.’ Ze pakte de doos en overhandigde hem aan Erin. ‘Ga hem aantrekken, tut jezelf op.’


    Erin gaf haar een zoen op haar wang. Toen liet ze haar gevoelens de vrije loop en omhelsde ze haar nichtje. ‘Dank je. Over tien minuten ben ik klaar.’


    ‘Doe maar rustig aan.’


    Bij de deur bleef Erin lachend staan. ‘Nee. Hoe eerder ik hem aan heb, des te langer kan ik hem dragen.’


    


    Het feest was al in volle gang toen Burke arriveerde. Bijna was hij helemaal niet gegaan. Rusteloos en nerveus als hij was, had hij erover gedacht om naar Atlantic City te rijden, een paar weddenschappen aan te gaan, roulette te spelen. Dat was zijn milieu, hield hij zichzelf voor, casino’s met felle lichten, achterkamertjes met gedempt licht. Een feest met mensen uit de wereld van de paardenrennen, met hun oude geld en hechte kringen, was niet zijn stijl.


    Hij maakte zichzelf wijs dat hij was gekomen vanwege de Grants. Het feit dat Erin er zou zijn, had hem helemaal niet beïnvloed. Maakte hij zichzelf wijs. Sinds hun laatste ontmoeting had hij zichzelf er bijna van weten te overtuigen dat er niets tussen hen was. Ach ja, een vonk, dat zeker, een heel klein vlammetje, maar dat was alles. Dat overweldigende en ongewenste gevoel dat er iets diepers was, iets waardevollers, was alleen maar zijn verbeelding geweest.


    Hij was die avond niet gekomen om dat te bewijzen. Maakte hij zichzelf wijs.


    Travis liet hem binnen. Burke kon het geroezemoes van stemmen horen vanuit de woonkamer en de eetkamer, alsmede de schrille Ierse muziek die de toon zette.


    ‘Dee maakte zich al ongerust over je,’ zei Travis, snel de deur sluitend om de kille maartlucht buiten te sluiten.


    ‘Ik moest nog een paar dingen afhandelen.’


    ‘Geen problemen?’


    ‘Geen problemen,’ zei Burke geruststellend. Als dat echter waar was, vroeg hij zich af waarom zijn schouderspieren zo verkrampt waren, waarom hij zo nerveus was.


    ‘Ik denk dat je bijna iedereen hier wel kent,’ zei Travis toen hij hem voorging naar de woonkamer.


    ‘Wat een drukte,’ mompelde Burke. Hoewel hij in de deuropening was blijven staan, gleden zijn ogen al zoekend door het vertrek.


    ‘Dee heeft zichzelf in meer dan een opzicht overtroffen.’ Het armgebaar waarmee zijn woorden vergezeld gingen, deed Burkes blik naar de andere kant van de kamer glijden, en naar Erin.


    Hij had niet geweten dat ze er zo uit kon zien: koel en sexy, elegant. Ze dronk champagne en lachte over de rand van haar glas naar Lloyd Pentel, de erfgenaam van een van de oudste en gerenommeerdste fokkerijen van Virginia. Aan weerszijden van haar stonden nog twee mannen die hij herkende. Derde en vierde generatie racebaronnen, met Ivy League-opleidingen en volmaakte manieren. Burkes bloed begon te koken toen hij een van hen dicht naar haar zag overbuigen om iets in haar oor te fluisteren.


    Zowel geamuseerd als meelevend legde Travis een hand op Burkes schouder. ‘Wil je een biertje?’


    ‘Een whisky.’


    Het eerste glas sloeg hij vlot achterover, genietend van de scherpe smaak. De drank hielp echter niet zijn spieren te ontspannen. Hij nam nog een glas en dronk ditmaal langzamer.


    Erin was zich er terdege van bewust dat hij er was. Ze betwijfelde of hij meer dan tien seconden in de kamer was geweest voor ze zijn aanwezigheid had gevoeld. Ze glimlachte en flirtte met Lloyd en de andere mannen die een praatje met haar kwamen maken en deed alsof ze zich uitstekend vermaakte. Onafgebroken hield ze haar blik echter gericht op Burke en de vrouwen die om hem heen hingen.


    Adelia had gelijk gehad: er werd hoofdzakelijk over paarden gepraat. Prijzengeld waarvan de hoogte haar hoofd deed tollen, werd besproken, en de intriges van de racewereld werden ontleed. Erin nam alles in zich op, maar terwijl ze haar glas champagne koesterde, bleef haar blik ronddwalen.


    De man kon niet eens de beleefdheid opbrengen te vragen hoe het met haar ging. Maar ja, hij leek meer belangstelling te hebben voor de blondine met de lange benen dan voor manieren. Ze ging in op Lloyds verzoek om te dansen, en als hij haar misschien een beetje te dicht tegen zich aan hield, negeerde ze dat. En ze keek naar Burke.


    Het leek haar niet te deren dat de jonge Pentel haar betastte, zag Burke terwijl hij zijn glas whisky tussen zijn vingers ronddraaide. En waar had ze die jurk in vredesnaam vandaan? Hij zette zijn glas neer en stak een sigaar op. Ze was niet iemand over wie hij zich druk maakte, bracht hij zichzelf in herinnering. Als ze een jurk wilde dragen die onfatsoenlijk laag uitgesneden was en tegen Pentel wilde lonken, dan was dat haar zaak.


    Vergeet het maar! Hij drukte zijn sigaar uit, en nagestaard door de blondine die net nog wat dichter bij hem was gaan staan, beende hij naar Erin toe.


    ‘Pentel.’


    Geërgerd, maar te beschaafd om dat te laten merken, knikte Lloyd. ‘Hallo, Logan.’


    ‘Ik moet Erin even van je lenen. Zaken.’


    Voor een van beiden bezwaar kon maken, had Burke zich tussen hen in gemanoeuvreerd en Erin in zijn armen genomen.


    ‘Je bent een onbeleefde, onbeschaamde vlerk, Burke Logan,’ zei ze, heimelijk opgetogen.


    ‘Als ik jou was, zou ik het in die jurk niet over onbeschaamdheid hebben.’


    ‘Vind je hem mooi?’


    ‘Ik zou wel eens willen horen wat je vader ervan zou zeggen.’


    ‘Je bent mijn vader niet.’ Hoewel ze glimlachte, sprak er uit haar lachje eerder uitdaging dan humor. ‘Maakt een man als jij zich geen zorgen over geluk, Burke? Draag je geen groen op St. Patrick’s Day?’


    ‘Wie zegt dat ik dat niet doe?’


    ‘Geld telt niet.’


    ‘Ik had het over iets persoonlij kers dan geld. Als je meegaat naar een rustig plekje, zal ik je maar al te graag laten zien waar ik mijn groen draag.’


    ‘Daar twijfel ik geen moment aan,’ zei ze, met moeite haar geamuseerdheid verbergend. ‘Maar goed, wat voor zaken wilde je met me bespreken?’ Hij hield haar lang niet zo dicht tegen zich aan als Lloyd had gedaan, maar desondanks voelde ze zijn aantrekkingskracht.


    ‘Je bent een heel eind gevorderd sinds je in maanverlichte velden danste.’


    ‘Ja.’ Toen ze hem aankeek, zette zijn blik een domper op haar vreugde. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘Je bent een eerzuchtige vrouw, een vrouw die veel, heel veel, in het leven wil bereiken.’ Het maakte hem gek zo dicht bij haar te zijn, haar te ruiken zoals die keer in het schemerige schuurtje waar de regen op het dak roffelde.


    ‘En?’


    ‘Je had een slechtere man kunnen kiezen dan Lloyd Pentel om je daarbij te helpen. Hij is jong, rijk, en niet half zo scherpzinnig als zijn vader. Het soort man dat een slimme vrouw makkelijk om haar pink kan winden.’


    ‘Het is aardig van je dat je me daarop wijst,’ zei ze met een erg zachte en erg koude stem. Ze wist niet wat haar bezielde om door te praten, maar ze zwoer dat ze er geen spijt van zou krijgen. ‘Maar waarom zou ik genoegen nemen met het hengstveulen wanneer ik de hengst kan krijgen? Zijn vader is weduwnaar.’


    Burkes mond werd een dunne streep. ‘Je werkt snel.’


    ‘Jij ook. Die uitgemergelde blondine staat nog steeds pruilend naar je te kijken. Het moet voldoening geven om ergens binnen te komen en meteen zes vrouwen te hebben die over hun eigen voeten struikelen om bij je te komen.’


    ‘Het heeft zijn voordelen.’


    ‘Waarom ga je dan niet naar ze terug?’ Ze wilde zich lostrekken, maar zijn hand drukte tegen haar rug, zodat ze juist tegen hem op botste. De vlam, die nooit helemaal gedoofd was geweest, laaide weer op door het contact. ‘Val dood!’ zei ze uit de grond van haar hart toen zijn vingers die van haar omklemden.


    ‘Ik ben het zat om spelletjes te spelen.’ Hij had haar al de kamer door en de gang in gesleept voor ze genoeg op adem was gekomen om te spreken.


    ‘Wat doe je?’


    ‘We gaan weg. Waar is je jas?’


    ‘Ik ga nergens heen, en ik...’


    Hij deed eenvoudig zijn jasje uit en gooide het over haar schouders, voordat hij haar meetrok naar buiten. ‘Stap in de auto.’


    ‘Loop naar de hel.’


    ‘Daar zal ik na vanavond ongetwijfeld terechtkomen.’ Toen zijn mond neerdaalde op die van haar, was haar eerste reactie verzet, want op dat moment was hij een man om bang voor te zijn. Haar angst maakte echter zo snel plaats voor begeerte, dat ze zich tegen hem aan drukte.


    ‘Stap in, Erin.’


    Onder aan de trap bleef ze even staan, wetend dat de keus aan haar was, hoe sterk en vastbesloten hij ook was. Ten slotte deed ze zelf het portier open en stapte zonder om te kijken in.
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    Had ze haar verstand verloren? Ze zat te kijken naar het licht dat de koplampen van Burkes auto op de donkere weg wierpen en hoorde niets anders dan het bonzen van haar hart. Ze moest gek zijn om alle voorzichtigheid, alle fatsoen overboord te gooien. Waarom had niemand haar ooit verteld dat waanzin aanvoelde als vrijheid?


    Ze had nooit aan zelfvernietigingsdrang geleden. Of wel, vroeg ze zich af, duizelig van de snelheid en van de man naast haar. Misschien was dat ook iets wat hij in haar had herkend: de behoefte om risico’s te nemen zonder te denken aan de gevolgen. Als dat niet zo was, waarom beval ze hem dan niet te stoppen en om te keren?


    Ze klemde haar handen ineen tot de knokkels wit werden. Hoewel ze betwijfelde of hij zou luisteren, was dat niet de reden waarom ze niets zei. De reden was dat ze meer had verloren dan haar verstand: haar hart.


    Misschien was het een hetzelfde als het ander, dacht ze. Het was immers een soort waanzin om van hem te houden. Maar dat ze van hem hield, stond vast, op een manier die ze nooit voor mogelijk had gehouden. Haar liefde had een soort woestheid, een wanhoop die haar hart niet zozeer deed bonzen als wel verkrampen. Het voelde aan als een harde hete klomp in haar borst.


    Was dit hoe liefde aanvoelde? Zou ze dat niet moeten weten? Volgens haar had ze warmte en geruststelling moeten voelen, niet die wilde combinatie van macht en angst. Hoewel ze haar gevoelens onder de loep nam, kon ze er geen tederheid in ontdekken. Misschien waren ze een afspiegeling van zijn gevoelens. Toen ze tersluiks naar hem keek, kon ze ook bij hem geen tederheid zien. Met zijn handen om het stuur geklemd, keek hij recht voor zich uit.


    Ze kneep haar lippen op elkaar en hield zichzelf voor dat ze geen romantische dwaas was. Liefde hoefde niet teder te zijn om echt te zijn. Had ze niet van het begin af aan geweten dat haar gevoelens voor Burke nooit ge woon of eenvoudig zouden zijn? Dat wilde ze ook niet. Desondanks zou ze graag een hand op die van hem hebben gelegd, iets tegen hem hebben gezegd om hem te laten weten hoe diep haar gevoelens waren en hoe bereid ze was om te geven. Maar niet alleen haar hart, ook haar trots en haar geest waren in het geding. Ze moest realistisch genoeg blijven om te begrijpen dat het feit dat zij van hem hield, niet betekende dat hij ook van haar hield.


    Dus zei ze niets toen ze zijn landgoed op reden.


    Waarom had hij het gevoel dat zijn leven zojuist onherroepelijk was veranderd? Hij zag de lichten van zijn huis in de verte opdoemen en spande zijn spieren alsof hij zich opmaakte voor een klap. Hij verlangde naar haar, en ook al was dat verlangen sterker dan hij wilde toegeven, die nacht zou het in ieder geval bevredigd worden.


    Tijdens de hele rit had ze geen woord gezegd. Toen hij de laatste bocht van de oprijlaan nam, was hij op van de zenuwen. Betekende het zo weinig voor haar? Vatte ze wat er tussen hen gebeurde zo luchthartig op dat ze zonder iets te zeggen kon blijven zitten? Wat voelde ze? Wat ging er in haar om? Kon ze niet zien dat iedere dag, ieder uur dat hij met haar had doorgebracht, hem dichter bij de rand had gebracht? De rand waarvan eigenlijk? vroeg hij zich af. Op welke grens die hij nooit eerder had overschreden, stond hij? Hoe zouden hun levens eruitzien zodra hij eroverheen was gestapt?


    Wat deed het er trouwens toe? Aan de voet van de trap remde hij, en zonder haar een blik waardig te keuren duwde hij het portier open en stapte uit.


    Nadat ze was uitgestapt, liep ze met knikkende knieën de trap op. De deur leek nog groter dan voorheen, als een poort naar een andere wereld. Diep ademhalend ging ze naar binnen.


    Was het altijd zo stil wanneer minnaars bij elkaar kwamen, alsof ze boos waren, vroeg ze zich af toen ze de trap op liep. Haar hand op de leuning was droog - droog en koud. Ze wilde dat hij hem vastpakte, hem verwarmde in zijn eigen hand. Dat was onzin, wees ze zichzelf terecht. Ze was geen klein meisje dat vertroeteld en gerustgesteld hoefde te worden, maar een vrouw.


    Hij ging voor haar uit de slaapkamer binnen, wachtend op een glimlach, een uitgestrekte hand, een teken dat ze blij was dat ze bij hem was. Toen ze echter de deur achter zich had dichtgedaan, bleef ze met opgeheven kin en een opstandige blik in haar ogen staan.


    Wat deed het er ook toe, dacht hij. Aan tederheid had ze blijkbaar geen behoefte, hij ook niet. Ze waren beiden volwassen, zich bewust van wat ze gingen doen. Hij zou juist blij moeten zijn dat ze geen vleierijen en kaarslicht wilde, noch de beloften die zo zelden werden gehouden.


    Dus trok hij haar tegen zich aan. Eén keer ontmoetten hun ogen elkaar. Toen drukte hij zijn mond op die van haar en was de kans op lieve woordjes en tedere aanrakingen verkeken.


    Dit was genoeg, hield Erin zichzelf voor toen de hartstocht toenam. Het moest genoeg zijn, omdat ze nooit meer dan dat van hem zou krijgen. Berustend drukte ze zich tegen hem aan, hem haar ziel en lichaam aanbiedend, tezamen met haar hart - waarvan hij niet wist dat het al van hem was. Er was geen aarzeling toen ze haar lippen vaneen deed en hun tongen elkaar ontmoetten in een gretige kus. Toen hij met zijn handen over haar rug streek, haar heupen omklemde, drukte ze zich nog dichter tegen hem aan. Ze was bereid erop te vertrouwen dat hij haar de kunst van de intimiteit van liefde zou tonen. Ze was bereid zelfvernietiging te riskeren zolang hij deel uitmaakte van de gok.


    Haar vingers trilden slechts een klein beetje toen ze zijn armen omklemden. De kracht was daar, een bijna wreed te noemen kracht die haar hart sneller deed kloppen en haar lichaam deed verlangen.


    Goeie genade, geen vrouw had hem ooit zo snel zo de wanhoop nabij gebracht. Hij hoefde haar slechts aan te raken, haar te proeven. Toen ze hem één verrukkelijk ogenblik verlangend kuste, kon hij bijna geloven dat hij de enige was. Dat was een soort waanzin op zich. Geen zinnige man zou alleen aan deze ene nacht denken, maar ze drong als een drug in zijn systeem door, deed zijn hart sneller kloppen en zijn hoofd tollen. Toen hij aan haar jurk trok, leunde ze tegen hem aan. Hij herkende de opwinding, het trillen van verwachting, maar niet de bescheidenheid.


    Toen haar huid ontbloot was, deed hij zich aan haar te goed, met ruwe handen die zowel begeerte als paniek deden opwellen. Niemand had haar ooit op die manier aangeraakt, alsof hij het recht had op alle delen van haar lichaam. Niemand had ooit zo’n verlangen bij haar gewekt dat ze bereid was hem dat recht te verlenen.


    Ineens was ze naakt en tuimelde ze op het bed, met hem boven op zich. Zijn handen wonden haar op, zodat ze zich tegen hem aan drukte, hoewel de angst voor het onbekende al de kop opstak. Haar adem stokte van de gewaarwording dat ze kwetsbaar en duizelig van begeerte onder hem lag. Haar eigen lichaam leek dat van een vreemde, vervuld van overweldigende emoties en angstaanjagend genot. Ze wilde een ogenblik, slechts één ogenblik van geruststelling, één liefkozend woord, één tedere aanraking. Ze was echter te ver heen om erom te vragen, en hij was te ver heen om ervoor open te staan als ze dat wel had gedaan.


    Begerig en ongeduldig liet hij zijn lippen over haar lichaam glijden terwijl hij zijn overhemd uittrok. Hij wilde haar huid tegen die van hem voelen. Hoe vaak had hij zich niet voorgesteld dat ze op die manier bij elkaar kwamen, gejaagd, zonder vragen? Ze fluisterde zijn naam, met een stem die zo hees en wanhopig klonk dat hij zijn hartstocht niet meer in bedwang kon houden. Vloekend trok hij aan zijn kleren, nauwelijks in staat om adem te halen en allang niet meer in staat om te denken.


    Haar lichaam was heet als een oven onder dat van hem, en met elke beweging stookte ze de vlammen hoger op. Ze drukte haar nagels in zijn schouders. Zijn mond verenigde zich met die van haar. Buiten zinnen stootte hij in haar.


    


    Trillend en met opgetrokken knieën, haar rug naar hem toe gekeerd, lag ze in het donker naast hem. Burke probeerde zijn hoofd helder te maken. Een maagd! En hij had zich met louter hartstocht, zonder tederheid op haar gestort. Hij had kunnen weten dat hij de eerste was. Toch was ze vanaf de eerste keer dat hij haar had vastgehouden zo gretig, zo bereid geweest. Ze had gereageerd met kracht, vurige hartstocht, onvoorwaardelijke overgave. Het was geen moment bij hem opgekomen dat ze nog nooit met een man naar bed was geweest.


    Ontdaan wreef hij over zijn gezicht. Hij had het niet gezien omdat hij een stommeling was. De onschuld was in haar ogen te lezen geweest voor iedere man die genoeg hersens had om goed te kijken. Hij had niet goed gekeken, misschien omdat hij het niet had willen zien. Nu had hij haar pijn gedaan. Hoe zorgeloos hij ook was, hoe ongevoelig hij in het verleden ook met vrouwen was omgesprongen, hij had nog nooit een vrouw pijn gedaan. Omdat de vrouwen met wie hij tot dusver was omgegaan de regels hadden gekend, bracht hij zichzelf onder ogen. Erin kende die niet. Niemand had ze haar geleerd.


    Zoekend naar een manier om zijn verontschuldigingen aan te bieden, raakte hij haar haren aan. Ze verkrampte alleen maar nog meer.


    Ze zou niet huilen, zwoer ze met haar ogen stijf dichtgeknepen. Zonder tranen was ze al genoeg vernederd. Wat moest hij haar een idioot vinden, snotterend als een baby. Hoe had ze echter kunnen weten dat de liefde bedrijven slechts draaide om hartstocht, zonder hart?


    Het ergste was dat hij zo slecht was met woorden. Hij strekte een hand uit naar het voeteneinde van het bed en trok de deken over haar heen. Terwijl hij probeerde de juiste woorden te vinden, bleef hij haar haren strelen.


    ‘Erin, het spijt me.’ Lieve hemel, hij was inderdaad slecht met woorden als dat het beste was wat hij kon bedenken.


    ‘Verontschuldig je alsjeblieft niet. Daar kan ik niet tegen.’ Ze drukte haar hoofd tegen het kussen en bad dat hij niet nog een keer zijn verontschuldigingen zou aanbieden.


    ‘Oké. Ik wil alleen maar zeggen dat ik niet had moeten...’ Wat? Naar haar verlangen? Haar nemen? ‘Ik had niet zo onvoorzichtig met je moeten zijn.’ Dat was mooi geformuleerd, dacht hij, zichzelf verafschuwend. ‘Ik had niet beseft dat je niet... dat vanavond de eerste keer voor je was. Als ik het had geweten, had ik...’


    ‘...dekking gezocht?’ opperde ze, zichzelf omhoogduwend.


    Voor ze uit bed kon stappen, pakte hij haar hand. Haar afwerende houding trof hem als een mes in zijn buik. ‘Je hebt het volste recht om kwaad op me te zijn.’


    ‘Op jou?’ Ze draaide haar hoofd om en dwong zichzelf naar hem te kijken. In het donker was hij nauwelijks meer dan een silhouet. Ze hadden de liefde bedreven in het donker, dacht ze, niet in staat elkaar te zien, niet in staat iets te delen. Misschien was het het beste dat het nog donker was, zodat hij niet kon zien hoe overstuur ze was. ‘Waarom zou ik boos op jou zijn? Ik ben kwaad op mezelf.’


    ‘Als je me had verteld...’


    ‘Je het had verteld?’ Ze snoof opnieuw, maar ditmaal klonk het honend. ‘Natuurlijk. Ik had het je moeten vertellen terwijl we naakt als op de dag van onze geboorte op het bed lagen te rollebollen. Ik had moeten zeggen: “O, tussen twee haakjes, Burke, misschien interesseert het je dat ik dit nog nooit eerder heb gedaan.” Dat zou de klap op de vuurpijl zijn geweest.’


    Tot zijn verbazing glimlachte hij, zelfs toen hij haar haren weer wilde strelen en ze haar hoofd terugtrok. ‘Misschien had de timing beter gekund.’


    ‘Het is gebeurd, dus het is zinloos erover te treuren. En nu wil ik naar huis, voordat ik mezelf nog verder belachelijk maak.’


    ‘Niet doen.’


    ‘Wat?’


    ‘Ga niet naar huis, alsjeblieft?’ Het was moeilijk dat aan haar te vragen. Hij had niet geweten dat hij in staat zou zijn die vraag te stellen. ‘Wat er gebeurd is, was niet verkeerd, het is alleen slecht gedaan. En dat is mijn schuld.’ Hij legde een hand om haar kin toen ze zich wilde omdraaien. ‘Hoor eens, ik ben niet goed in het vragen van gunsten, maar ik zou het fijn vinden als je me het liet goedmaken.’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei ze, onbewust gekalmeerd door de tedere klank in zijn stem. ‘Ik heb je al verteld dat ik niet kwaad op je ben. Het is waar dat het mijn eerste keer was, maar ik ben geen kind meer. Ik ben vrijwillig met je meegegaan.’


    ‘En nu vraag ik je te blijven.’ Hij pakte haar hand en drukte zijn lippen op de palm. Toen hij opkeek, zag hij dat ze met open mond naar hem keek. Opnieuw verwenste hij zichzelf ‘Ik ga het bad voor je laten vollopen.’


    ‘Wat ga je doen?’


    ‘Je bad laten vollopen,’ zei hij op afgemeten toon. ‘Na een bad voel je je beter.’


    Toen hij in de aangrenzende kamer verdween, bleef ze hem verbluft nastaren. Wat was er in vredesnaam in hem gevaren? Ze sloeg de deken om zich heen en stond op toen hij terugkwam in de slaapkamer. Hij droeg een badjas, waarvan de ceintuur losjes was dichtgeknoopt. Het licht uit de badkamer viel schuin op de vloer. Ze kon het geluid van stromend water horen en bespeurde - maar dat was vast een vergissing - een aarzeling in hem.


    ‘Neem een bad en ontspan je. Wil je iets drinken? Thee misschien?’


    Sprakeloos schudde ze haar hoofd.


    ‘Neem er dan je gemak van. Ik ben over een paar minuten terug.’


    Verdwaasd stapte ze de badkamer in, waar ze zich in de badkuip liet zakken. Het water was stomend heet, zodat ze bijna onmiddellijk de spanning en de pijn voelde afnemen. Met gesloten ogen leunde ze achterover.


    Ze wenste dat ze een andere vrouw had om mee te praten, een vrouw aan wie ze kon vragen of vrijen altijd zo kil was. Hoewel ze van Burke hield, voelde ze geen bevrediging na hun samenzijn. Het was opwindend geweest. De manier waarop hij haar had aangeraakt, waarop zijn lichaam tegen dat van haar had gevoeld, had haar doen trillen en naar hem verlangen. Er was echter geen fantastische gloed geweest, geen mooie kleuren, geen gevoel van volmaaktheid en tevredenheid.


    Waarschijnlijk was het dom dat ze zoiets had verwacht. Per slot van rekening waren het de dichters en dromers die meer beloofden. Niets dan mooie woorden, mooie beelden, en zij was een nuchtere vrouw.


    Burke had wel gelijk wat het bad betrof, want ze voelde zich al beter. Er was geen reden voor gevoelens van vernedering of spijt. Dat ze niet langer maagd was, had ze zelf bewerkstelligd, vrijwillig. Eén ding dat haar ouders haar altijd hadden voorgehouden, was dat je de stem van je hart moest volgen en niemand verwijten maken.


    Beheerster stapte ze het bad uit. Nu kon ze Burke weer onder ogen komen. Zonder tranen, zonder te blozen, zonder beschuldigingen.


    Bij gebrek aan beter sloeg ze de handdoek stevig om zich heen voor ze de slaapkamer binnen ging.


    Hij had kaarsen aangestoken. Tientallen. In de deuropening bleef ze perplex staan kijken naar het zachte licht. Er klonk ook muziek, zacht en romantisch, die de geur van kaarsvet en bloemen nog intenser leek te maken. De lakens op het bed waren verschoond, en de deken was netjes opengeslagen. Toen ze ernaar keek, liet al haar nieuwverworven zelfvertrouwen haar prompt in de steek.


    Hij zag haar naar het bed gluren, evenals de opwelling van paniek die met die blik gepaard ging. Het maakte hem schuldbewust, en vastbesloten haar op haar gemak te stellen. Er waren andere manieren, betere manieren. Die avond zou hij dat aan hen beiden laten zien. Hij stond op, ging naar haar toe, en bood haar een roos aan die hij zojuist in de serre had geplukt.


    ‘Voel je je beter?’


    ‘Ja.’ Ze pakte de roos aan, maar haar vingers waren zo verkrampt dat de steel bij na brak.


    ‘Omdat je geen thee wilde, heb ik wijn gehaald.’


    ‘Dat is aardig van je, maar ik...’ De woorden bleven in haar keel steken toen hij haar optilde. ‘Burke!’


    ‘Ontspan je,’ zei hij, haar een zoen op haar slaap gevend. ‘Ik zal je geen pijn doen.’ Hij droeg haar naar het bed en legde haar neer met haar rug tegen de kussens. Daarna pakte hij twee glazen witte wijn en gaf er een aan haar. ‘Prettige St. Patrick’s Day.’ Met een flauw lachje tikte hij met zijn glas tegen dat van haar.


    Nadat ze schoorvoetend had geknikt, nam ze een slokje. ‘Dit is een mooie kamer,’ zei ze zwak. ‘Dat was me nog niet opgevallen.’


    ‘Het was donker.’ Hij sloeg een arm om haar schouders, en hoewel ze verstijfde, leunde hij op zijn gemak achterover.


    ‘Ik, eh... heb me afgevraagd hoe de andere kamers eruitzagen.’


    ‘Je had kunnen kijken.’


    ‘Ik wilde niet rondsnuffelen.’ Ze nam nog een slokje wijn en streek onbewust met de roos over haar wang. De blaadjes waren zacht en stonden op het punt open te gaan. ‘Het lijkt een groot huis voor één man.’


    ‘Ik gebruik maar één kamer per keer.’


    Met haar tong streek ze over haar lippen. Wat was dat voor muziek, vroeg ze zich af Gullen zou het wel hebben geweten. Het was zo mooi en romantisch. ‘Ik heb gehoord dat Double Bluff zijn laatste race heeft gewonnen. Travis zei dat hij de jonge hengst van Durnam met een lengte heeft verslagen. Iedereen heeft het nu al over niets anders dan de Kentucky Derby, en jouw paard is de favoriet.’ Toen ze besefte dat haar hoofd tegen zijn schouder lag, schraapte ze haar keel. Ze zou bij hem vandaan zijn geschoven als hij niet haar haren had gestreeld. ‘Je zult wel blij zijn.’


    ‘Het is moeilijk niet blij te zijn als je wint.’


    ‘En vanavond op het feestje vertelde Lloyd me dat Double Bluff het paard is dat iedereen wil verslaan.’


    ‘Ik heb je nog niet verteld hoe fantastisch je er vanavond uitzag.’


    ‘De jurk. Die heb ik van Dee gekregen.’


    ‘Hij deed mijn hart stilstaan.’


    Daar moest ze om grinniken. ‘Wat een gefleem.’


    ‘Daar staat tegenover dat je het ook al deed stilstaan toen je een overall aanhad.’


    Met schuin gehouden hoofd keek ze hem aan. ‘Nu weet ik zeker dat je Iers bloed hebt.’


    ‘Ik heb ontdekt dat ik een zwak heb voor vrouwen die de was binnenhalen.’


    ‘Volgens mij is het eerder een kwestie van een zwak voor vrouwen in het algemeen.’


    ‘Dat was het. De laatste tijd geef ik de voorkeur aan vrouwen met sproeten.’


    Over haar neus wrijvend zei ze spottend: ‘Als je probeert met me te flirten, moet je met iets beters komen.’


    ‘Dat geldt ook voor jou.’ Hij tilde haar hand met de roos erin op en kuste haar vingers. ‘Jij zou iets aardigs over mij kunnen zeggen.’


    Op haar onderlip bijtend, wachtte ze tot hij opkeek. ‘Ik ben aan het nadenken,’ zei ze, in de lach schietend toen hij op haar knokkel beet. ‘Ach, ik geloof dat je gezicht me wel bevalt.’


    ‘Ik ben verpletterd.’


    ‘Ik ben kieskeurig, dus je zou je gevleid moeten voelen. En al heb je niet Travis’ bouw, ik heb een voorliefde voor pezige mannen.’


    ‘Weet Dee dat je naar haar man gluurt?’


    ‘Kijken kan geen kwaad,’ zei ze lachend.


    ‘Kijk dan hierheen.’ Toen ze haar gezicht naar hem toe draaide, gaf hij haar een zoen. Zijn lippen waren zacht, eerder een fluistering dan een kreet.


    ‘En niet te vergeten de manier waarop je dat doet,’ fluisterde ze.


    ‘Wat?’


    ‘Mijn maag doet samenkrimpen.’


    Met zijn lippen nog op die van haar nam hij het glas uit haar hand en zette het weg. ‘Is dat goed?’


    ‘Ik weet het niet. Maar ik zou het fijn vinden als je het nog een keer deed.’


    Met een hand tegen haar wang wreef hij met zijn mond over die van haar. Met een tederheid waar hij zelf versteld van stond, wachtte hij tot haar lippen warm en zacht werden onder die van hem. Aarzelend legde ze een hand op zijn schouder. Ze kende nu zijn kracht, wist waartoe hij in staat was, en toch... en toch was zijn mond zo geduldig, zo zacht, zo heerlijk teder. Toen hij de druk vergrootte, verkrampten haar vingers. Onmiddellijk trok hij zijn hoofd een beetje terug, tot hij voelde dat ze zich weer ontspande.


    Hij wilde voorzichtig zijn, en niet alleen ter wille van haar, besefte hij, maar ook voor zichzelf. Hij wilde ge nieten, verkennen, deuren openen voor hen beiden. Hoewel hij nooit een man was geweest die zich druk maakte om kaarslicht en muziek, nooit uit was geweest op de romantiek ervan, ontdekte hij nu dat hij die dingen net zo geruststellend en verleidelijk vond als zij.


    De geur van het bad lag op haar huid, fris en schoon. Op haar lichaam leek zijn zeep vrouwelijk, een beetje mysterieus. Haar huid was glad maar niet teer. Eronder lagen sterke spieren, gestaald door een leven waarin ze niet ontzien waren. Nooit had hij teerheid zo aantrekkelijk gevonden als nu. Toch kon hij voelen hoe zenuwachtig ze was. Maar nu zou hij haar behandelen alsof ze nog nooit was aangeraakt door een man. Onschuld moest worden beantwoord met mededogen. Vertrouwen met respect.


    Tot zijn verbazing had hij het gevoel dat het zijn eigen inwijding was.


    Ze hoorde de lakens ruisen toen hij van houding veranderde. Haar lichaam bonsde van verlangen, al remde haar angst haar af. Het was een natuurlijk iets, ging het door haar hoofd. En nu ze niets verwachtte, zou ze niet teleurgesteld worden. Toen ging haar huid tintelen en stokte haar adem. In verwarring door de onbekende sensatie, legde ze een hand op zijn borst.


    ‘Ik zal je geen pijn meer doen.’ Hij trok zijn hoofd terug en streek de haren uit haar gezicht. Zijn vingers waren onvast. Lieve hemel, nu moest hij kalm blijven, waarschuwde hij zichzelf Hij kon het zich niet veroorloven zijn zelfbeheersing nog een keer te verliezen. ‘Ik beloof je dat ik je geen pijn zal doen,’ herhaalde hij.


    Ze geloofde hem niet. Zelfs toen ze haar armen voor hem opende, zag hij dat ze hem niet geloofde. Dus drukte hij zijn mond weer op die van haar en had hij slechts aandacht voor haar.


    Een zelfzuchtige minnaar was hij nooit geweest, maar een onzelfzuchtige ook niet. Nu merkte hij dat hij zijn eigen behoeften negeerde ter wille van die van haar. Toen hij haar aanraakte, was het niet om zijn eigen verlangen te bevredigen, maar om haar genot te schenken. Hij voelde de verandering langzaam in haar beginnen, een geleidelijke ontspanning van haar ledematen, een dromerig gefluister van zijn naam.


    Ze had gewacht, zich voorbereid op de snelheid, de druk, de pijn. In plaats daarvan gaf hij haar loomheid, bevrediging en puur genot. Net als tevoren gleden zijn handen vrijelijk over haar lichaam, maar ditmaal was er een verschil. Hij streelde, liefkoosde, draalde tot ze het gevoel had dat ze zweefde. De gewaarwording van kwetsbaarheid kwam terug, maar zonder de paniek. Luchtig en zoet bracht hij zijn mond naar haar borst om aan de tepel te zuigen, zodat ze diep in haar binnenste de reactie voelde, een warmte die zich uitspreidde tot in haar vingertoppen.


    Kreunend sloeg ze haar armen om hem heen, niet langer eenvoudig berustend maar verwelkomend.


    Wat smaakte ze zoet! Met zijn lippen over haar huid strijkend ontdekte hij dat ze een smaak had als niemand anders, een smaak waar hij nooit meer buiten zou kunnen. Haar lichaam gaf zo volledig mee onder dat van hem, dat hij wist dat hij haar op dat moment kon nemen en hen beiden bevredigen. Ditmaal was hij echter begerig op een andere manier. Begerig om te geven.


    Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met die van haar. Zelfs dat, alleen dat, was het intiemste gebaar dat hij ooit had gemaakt. In het kaarslicht zag hij haar gezicht blozen van genot, het zachte zijde achtige soort dat uren kon duren.


    Dus bracht hij zijn mond terug naar die van haar om hen beiden tijd te geven.


    Ze proefde de wijn, een vleugje ervan, op zijn tong. Toen voelde ze zijn lippen tegen die van haar bewegen met woorden die ze slechts hoorde in haar hart.


    Hier was de gloed die ze zich had voorgesteld, en alle felle mooie kleuren die de dichters hadden beloofd. Hier was de muziek, die zacht en licht stroomde als de hemel. Hier was alles wat een vrouw die haar hart had gegeven, in ruil zou kunnen vragen.


    Ze had al van hem gehouden. Maar nu ze zijn zorgzaamheid ervoer, hield ze nog veel meer van hem.


    Langzaam en voorzichtig begon hij haar meer te laten zien, al het genot dat hij zich kon wensen puttend uit haar reactie. Haar lichaam trilde en strekte zich zonder aarzeling, zonder terughouding naar hem toe. Toen hij haar de eerste climax deed bereiken, zag hij haar ogen verbaasd en donker van genot opengaan.


    Ademloos klampte ze zich aan hem vast. Het voelde alsof haar gedachten door haar hoofd raceten om gelijke tred te houden met haar lichaam. En nog steeds spoorde hij haar aan op manieren waarvan ze het bestaan niet had kunnen dromen. Het volgende hoogtepunt kwam met zo’n kracht dat haar hele lichaam schokte. Meer kon er niet zijn. De kleuren waren nu bijna te fel om te verdragen, en het verlangen en het genot waren versmolten tot een punt dat zowel scherp als zoet was.


    Zijn naam fluisterend klampte ze zich aan hem vast. Meer kon er eenvoudig niet zijn.


    Even later vulde hij haar, liet hij haar zien dat er wel degelijk meer was.


    


    Opnieuw trilde ze, maar ze lag niet met haar rug naar hem toe. Deze keer lag ze met haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt en haar armen stevig om hem heen geslagen. Omdat het hem ook duizelde, hield hij haar zonder iets te zeggen vast.


    Hij was geen beginneling in dit spelletje, dus waarom had hij dan het gevoel dat iemand zojuist de regels had veranderd? Het kaarslicht wierp flakkerende schaduwen in de kamer zodat het hem een beetje duizelde. Het leek wel alsof hij zelf de regels had veranderd. Zacht licht, zachte muziek, zachte woorden. Dat was zijn stijl niet. Maar het voelde zo goed.


    Hij was eraan gewend intensief te leven, intensief de liefde te bedrijven en daarna verder te trekken. Winnen, verliezen of gelijk spel. Nu voelde hij zich alsof hij gelukkig zijn graf in zou kunnen gaan als hij nooit verder kwam dan dit punt. Zolang Erin bij hem bleef.


    Die gedachte bezorgde hem een schok. Bij hem bleef? Sinds wanneer was hij er op die manier over gaan denken? Sinds hij haar had ontmoet, besefte hij, en hij haalde diep en beverig adem. Lieve hemel, hij was verliefd op haar. Zijn hele leven had hij nooit meer dan een kortstondige belangstelling gehad voor een vrouw. En opeens had iemand het deurtje van zijn hart geopend en was hij pardoes verliefd geworden op een vrouw die geen enkele ervaring had.


    Daar had hij geen tijd voor. Zijn leven was ongeorganiseerd, precies zoals hij het wilde. Zijn dagen, zijn beslissingen, zijn gaan en staan waren van hem. Hij had plannen, plaatsen waar hij naartoe wilde. Hij had... niets. Absoluut niets zonder haar.


    Met gesloten ogen probeerde hij dat idee van zich af te zetten. Het was krankzinnig: hij was krankzinnig. Hoe wist hij wat het betekende om van iemand te houden? In zijn hele leven had hij slechts van één persoon gehouden, en dat was lang geleden geweest. Hij was een zwerver, een ritselaar. Als hij te lang op een en dezelfde plaats bleef, was dat alleen omdat... omdat er geen beter tijdverdrijf was. Dat was alles. Hij wist echter dat dat een leugen was.


    Hij zou hun beiden een dienst bewijzen door dat reisje naar Monte Carlo te maken. Het beste kon hij de volgende ochtend vroeg al vertrekken. De fokkerij en de verantwoordelijkheden konden hem gestolen worden. Hij zou zijn koffer pakken en vertrekken, zoals hij altijd had gedaan als de grond hem te heet onder de voeten werd. Niets hield hem hier.


    Haar hand lag echter op zijn hart.


    Hij ging nergens heen. Maar misschien was het tijd om de inzet te verhogen en het spel uit te spelen.


    ‘Alles oké?’ vroeg hij.


    Ze knikte en keek hem aan. ‘Ik voel me... Je zult me belachelijk vinden.’


    ‘Waarschijnlijk wel. Hoe voel je je?’


    ‘Mooi.’ Toen sloeg ze lachend haar armen om zijn nek. ‘Ik voel me de mooiste vrouw ter wereld.’


    ‘O ja?’ mompelde hij, en op dat moment wist hij dat hij, hoe hard hij zich er ook tegen verzette, verloren was.


    ‘Ik wil me nooit meer anders voelen dan nu.’ Ze trok hem dichter tegen zich aan en gaf hem een zoen.


    ‘Dat zul je wél, maar er is geen reden waarom je je niet zo vaak mogelijk als nu kunt voelen. Morgen brengen we je spullen hierheen.’


    ‘Wat voor spullen?’ Nog steeds glimlachend, haar armen nog om zijn nek, trok ze zich terug.


    ‘Alles wat je hebt. Maar je hoeft niet vanavond te verhuizen. Morgen is vroeg genoeg.’


    ‘Verhuizen?’ Langzaam trok ze haar armen terug. ‘Burke, ik heb je al eerder gezegd dat ik niet bij jou kom wonen.’


    ‘De situatie is veranderd,’ zei hij domweg, zijn hand uitstekend naar zijn glas wijn. Hij wenste dat er whisky in zat.


    ‘Dat is wel waar, maar mijn opvattingen zijn niet veranderd. Wat er vanavond is gebeurd...’ Was mooi geweest, de mooiste ervaring van haar leven, en die wilde ze niet bederven door te praten over een gezamenlijk leven dat niet echt een gedeeld leven zou zijn. ‘Ik wil het me blijven herinneren. Ik zou graag willen dat er nog een keer komt dat we weer op deze manier de liefde bedrijven, maar dat betekent niet dat ik mijn overtuigingen opzijzet en bij je intrek als je maîtresse.’


    ‘Minnares.’


    ‘Hoe je het noemt, doet niet echt terzake.’ Ze wilde bij hem vandaan schuiven, maar hij greep haar schouders beet. Het glas viel op de vloer en brak.


    ‘Ik wil je hebben, verdorie, begrijp je dat niet? Niet alleen maar één keer. Ik wil je niet bij de Grants vandaan hoeven te slepen telkens wanneer ik een uurtje met je wil doorbrengen.’


    ‘Je sleept me nergens heen.’ De naglans van de liefde was vervangen door woedende trots. ‘Denk je dat ik bij je intrek om het je makkelijk te maken wanneer je zin hebt om in bed met me te stoeien? Dan vergis je je danig. Loop naar de hel, Burke Logan.’


    Ze had haar benen al over de rand van het bed geslagen toen hij haar weer achterovertrok en op haar ging liggen. ‘Ik ben het zat om naar de hel gewenst te worden.’


    ‘Wen er maar aan. En laat me nu los. Ik ga naar huis.’


    ‘Nee.’


    Haar ogen tot spleetjes geknepen, ze ze: ‘Denk je dat je me kunt tegenhouden?’


    ‘Desnoods met geweld.’


    Ze verschoof, en voor hij in de gaten had wat ze van plan was, beet ze hem in zijn hand. Hij vloekte hartgrondig, en ze rolden van de ene kant van het bed naar de andere voordat het hem lukte weer op haar te gaan liggen.


    ‘Ik zweer je dat er de volgende keer bloed vloeit. Laat me nu gaan.’


    ‘Houd je mond, idiote Ierse driftkop.’


    ‘Gaan we schelden?’ Ze zoog haar adem in, en wat er daarna kwam, was Gaelisch.


    Het was niet het juiste moment, maar hij kon zijn lachen niet inhouden. ‘Wat was dat?’


    ‘Een vervloeking. Volgens sommige mensen was mijn grootmoeder een heks. Als je geluk hebt, sterf je snel.’


    ‘En jou als weduwe achterlaten? Vergeet het maar.’


    ‘Misschien blijf je in leven, maar dan lijd je zo’n pijn dat je zou wensen... Wat zei je?’


    ‘We gaan trouwen.’


    Omdat haar mond openviel en haar armen verslapten, liet hij haar los om aan zijn gewonde hand te likken.


    ‘Ik ben blij dat je goede tanden hebt,’ zei hij droog, een sigaar van het nachtkastje pakkend. ‘Heb je verder niets meer te zeggen, driftkop?’


    ‘Trouwen?’


    ‘Dat klopt. Als ik het voor het zeggen had, vlogen we morgen naar Las Vegas om daar te trouwen, maar dat zou Dee me nooit vergeven. Dus kunnen we beter een huwelijkstoestemming aanvragen en over een paar dagen hier trouwen.’


    ‘Een paar dagen.’ Haar hoofd schuddend om het helder te maken, ging ze rechtop zitten. ‘Ik denk dat de wijn naar mijn hoofd is gestegen.’ Of hij, dacht ze. ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Ik wil jou.’ Hij stak de sigaar aan en sprak op nuchtere toon verder, omdat hij tot de conclusie was gekomen dat ze dat het beste begreep. ‘Jij wilt mij ook, maar je wilt niet met me samenwonen. Dan is trouwen dus de logische oplossing.’


    ‘Oplossing?’


    Alsof zijn toekomst niet op het spel stond, blies hij kalm een rookwolkje uit. ‘Ga je de rest van de avond alles herhalen wat ik zeg?’


    Opnieuw schudde ze haar hoofd. Zoekend naar een teken keek ze hem aan. Zijn ogen waren echter omfloerst en ondoorgrondelijk. Hij had te veel kaart gespeeld om de belangrijkste slag van zijn leven weg te geven.


    ‘Waarom wil je trouwen?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik ben nog nooit getrouwd geweest.’ Hij blies nog een rookpluimpje uit. ‘En ik ben niet van plan er een gewoonte van te maken. Een keer is volgens mij genoeg.’


    ‘Ik vind niet dat je zoiets licht kunt opvatten.’


    ‘Dat doe ik ook niet.’ Nadat hij de tip van zijn sigaar had bestudeerd, boog hij opzij om hem uit te drukken. ‘Ik heb nog nooit een vrouw ten huwelijk gevraagd, maar nu vraag ik jou.’


    Ze wilde hem vragen of hij van haar hield, maar kon de woorden niet over haar lippen krijgen. Wat het antwoord ook was, het zou niet het juiste zijn omdat zij de vraag had gesteld. ‘Denk je echt dat wat we hier hadden genoeg is voor een huwelijk?’


    ‘Nee, maar we zijn goed samen. We begrijpen elkaar. Je zult me aan het lachen maken, me achter de broek zitten, en je zult trouw zijn. Meer kan ik niet verlangen.’ En meer durfde hij niet te verlangen. ‘Ik zal jou geven wat je altijd hebt gewild: een mooi huis, een gerieflijk leven. En je zult de belangrijkste persoon in mijn leven zijn.’


    Toen ze dat hoorde, rechtte ze haar hoofd. Het zou genoeg kunnen zijn. Als ze inderdaad belangrijk voor hem was. ‘Meen je dat?’


    ‘Ik zeg zelden iets wat ik niet meen. Het leven is een gok, Erin, weet je nog?’


    ‘Ja.’


    ‘De meeste huwelijken houden geen stand omdat mensen met elkaar trouwen en denken dat ze mettertijd de huwelijkspartner kunnen veranderen. Ik wil jou niet veranderen. Ik mag je zoals je bent.’


    Toen hij haar hand pakte en haar vingers naar zijn lippen bracht, sprak haar hart domweg luider dan haar hoofd. ‘Dan zal ik jou ook moeten nemen zoals je bent.’
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    ‘Het gaat allemaal zo snel.’ Dee zat in Erins slaapkamer, waar een kleermaakster de witte zijden japon van haar nichtje afspeldde. ‘Weet je zeker dat je niet wat meer tijd wilt?’


    ‘Waarvoor?’ Erin keek uit het raam, zich afvragend of ze, als een van de spelden uitschoot en haar prikte, zou ontdekken dat ze alles had gedroomd.


    ‘Om op adem te komen, de situatie te overdenken.’


    ‘Zelfs als ik nog zes maanden wachtte, zou ik niet op adem gekomen zijn.’ Ze bracht een hand naar het lijfje van de japon en streek over de zoetwater pareltjes waarmee het bezet was. Wie had kunnen denken dat zij ooit zo’n jurk zou bezitten? Over twee dagen zou ze hem aantrekken om Burkes vrouw te worden. Zijn vrouw. Er liep een rilling over haar rug, waarop de naaister een verontschuldiging mompelde.


    ‘Kijkt u eens in de spiegel, Miss McKinnon. Volgens mij is de lengte goed. Al zeg ik het zelf, die jurk is voor u geknipt. Niet iedere vrouw kan deze stijl dragen.’


    Met ingehouden adem draaide Erin zich om naar de manshoge spiegel. De jurk was de echte droom, dacht ze. Duizenden pareltjes glansden op het satijn, zodat hij glinsterde in het namiddaglicht. Volgens haar was de jurk, met zijn strakke mouwen die in punten uitliepen tot over haar handen en zijn meterslange sneeuwwitte rok, eerder iets voor een middeleeuwse prinses.


    ‘Hij is prachtig, Mrs. Viceroy,’ zei Adelia toen haar nichtje niets zei. ‘En het is een wonder dat u hem in zo korte tijd klaar hebt kunnen krijgen. We zijn u eeuwig dankbaar.’


    ‘U weet dat u het alleen maar hoeft te vragen, Mrs. Grant.’ Ze keek naar Erin, die nog steeds in de spiegel stond te kijken. ‘Is er iets wat u veranderd zou willen hebben, Miss McKinnon?’


    ‘Niet één steek.’ Voorzichtig streek ze met een vingertop over de rok, alsof ze bang was dat hij onder haar hand in rook zou opgaan. ‘Sorry, Mrs. Viceroy, maar ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik heb nog nooit zoiets moois gezien.’


    Tevreden begon Mrs. Viceroy aan de zoom te frunniken. ‘Ik denk dat hij uw man ook zal bevallen. Zal ik u nu helpen hem uit te trekken?’


    Toen ze de bruidsjapon met tegenzin had uitgetrokken en Mrs. Viceroy hem had opgeborgen in een grote doos, trok ze haar overhemdjurk weer aan, begrijpend hoe Assepoester zich om middernacht moest hebben gevoeld.


    ‘Als ik een advies mag geven,’ zei de naaister, ‘de jurk en de sluier komen het best tot hun recht bij opgestoken haren, een erg eenvoudig en ouderwets kapsel.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat u gelijk hebt,’ zei Dee, naar haar nichtje kijkend. Erin staarde uit het raam alsof ze naar een blinde muur keek.


    ‘En sieraden moeten uiteraard tot het minimum beperkt blijven.’


    ‘Ze draagt mijn paarlen oorbellen, voor iets wat geleend is.’


    ‘Wat een enige gedachte.’


    ‘Nogmaals bedankt, Mrs. Viceroy,’ zei Dee terwijl ze opstond. ‘Ik zal u uitlaten.’


    ‘Het is niet nodig dat u in uw toestand al die trappen op en af gaat. Ik weet de weg. De jurk wordt overmorgen om tien uur bezorgd.’


    Overmorgen al, dacht Erin, en ze voelde opnieuw een rilling over haar rug lopen. Zou het bij Burke altijd nu of nooit zijn?


    ‘Een aardige vrouw,’ zei Dee nadat ze de slaapkamerdeur dicht had gedaan.


    ‘Het was aardig van haar dat ze hierheen is gekomen.’


    ‘Aardigheid is één ding, zakelijkheid iets anders.’ Omdat de tweeling met de dag zwaarder leek te worden, ging ze weer op het bed zitten. ‘Ze zou niet licht de gelegenheid voorbij laten gaan om de aanstaande Mrs. Burke Logan een plezier te doen. Erin... ik ben natuurlijk blij voor je. O, ik voel me als een overbezorgde kloek. Weet je zeker dat je dit wilt?’


    ‘Ik ben nergens zeker van,’ flapte Erin eruit. Toen plofte ze naast haar nichtje neer op het bed. ‘Ik ben doodsbang, en ik blijf maar denken dat ik wakker word en ontdek dat ik weer terug ben op de boerderij en dat ik dit alles heb gedroomd.’


    ‘Het is echt,’ zei Dee, haar een kneepje in haar hand gevend. ‘Je moet goed begrijpen dat alles wat er nu gebeurt zo echt is als het maar zijn kan.’


    ‘Dat begrijp ik ook, en dat maakt me des te banger. Maar ik hou van hem. Ik zou natuurlijk willen dat ik hem beter kende. Ik zou willen dat hij met me praatte over zijn familie, over zichzelf. Ik zou willen dat mijn moeder hier was, en mijn vader en de rest van ons gezin. Maar...’


    ‘Maar?’ spoorde Dee aan, dichter naar haar nichtje toe schuivend.


    ‘Maar ik hou van hem. Dat is toch genoeg?’


    ‘Genoeg om mee te beginnen.’ Ze herinnerde zich dat het enige wat zij in het begin had gehad een blinde wanhopige liefde voor Travis was geweest. De tijd had haar de rest gegeven. ‘Hij is niet een man die je makkelijk leert kennen.’


    ‘Maar jij mag hem toch?’


    ‘Ik heb altijd een zwak voor Burke gehad. Hij heeft een goed hart, al heeft hij liever niet dat iemand dat merkt. Hij is keihard, maar ik geloof dat hij zijn best zou doen om iemand van wie hij houdt geen pijn te doen.’


    ‘Ik weet niet of hij van me houdt.’


    ‘Wat vertel je me nu?’


    ‘Het doet er niet toe,’ zei Erin snel, en ze stond op om door de kamer te ijsberen. ‘Omdat ik genoeg van hem hou voor ons tweeën.’


    
      ‘Waarom zou hij met je willen trouwen als hij niet van je hield?’

    


    ‘Hij begeert me.’ Het was beter om het nu meteen onder ogen te zien, dacht ze, zich omdraaiend naar Dee.


    ‘Ik snap het.’ En omdat ze dat inderdaad deed, koos ze haar woorden met zorg. ‘Trouwen is voor iedere man een reusachtige stap om louter uit begeerte te doen, en een nog grotere voor een man als Burke. Als de woorden er niet makkelijk uit komen, komt dat misschien doordat hij niet heeft geleerd hoe hij ze moet zeggen.’


    ‘Het geeft niet. Ik heb geen woorden nodig.’


    ‘Natuurlijk wel.’


    ‘Ja, je hebt gelijk.’ Zuchtend draaide ze zich weer om. ‘Maar ze kunnen wachten.’


    ‘Soms moet iemand zich veilig voelen voor hij kan zeggen wat er in zijn hart omgaat.’


    ‘Je bent goed voor me, Dee.’ Erin stak beide handen uit en pakte die van Dee. ‘Ik ben gelukkig, en om wat voor reden hij ook met me trouwt, ik ga hem ook gelukkig maken.’


    


    Toen ze twee dagen later boven aan de trap stond en zich vastklampte aan Paddy’s arm, wist ze, haar dappere woorden ten spijt, niet zeker of ze in staat was naar het atrium te lopen waar de plechtigheid zou plaatsvinden. Er speelde al muziek. Eerlijk gezegd kon ze niets anders horen. Nadat ze aarzelend één stap had gedaan, bleef ze stokstijf staan. Toen voelde ze dat Paddy haar geruststellend op haar hand klopte.


    ‘Kom, meisje, je ziet er prachtig uit. Je vader zou vandaag trots op je zijn.’


    Ze knikte, haalde twee keer diep adem en daalde de trap af.


    Burke was bang dat de smoking hem zou doen stikken. Als hij zijn zin had gekregen, zouden ze het gerechtsgebouw binnen zijn gegaan, de trouwakte hebben ondertekend en weer naar buiten zijn gelopen. Opdracht voltooid. Dee had hem echter zo onder druk gezet dat hij had toegestemd in een echte bruiloft. Een eenvoudige, had ze hem verzekerd, dacht hij met een grimas. Een vrouw had één keer in haar leven recht op witte kant en bloemen. Zijzelf had destijds niet kunnen kiezen, maar voor Erin wilde ze een ceremonie met alles erop en eraan. Ten slotte was hij gezwicht, vooral omdat hij ervan overtuigd was geweest dat zelfs Dee geen grootse plechtigheid zou kunnen organiseren in de twee weken die hij haar de tijd had gegeven. Hij had echter beter moeten weten.


    De eenvoudige bruiloft die ze hem in het vooruitzicht had gesteld, was uitgegroeid tot een complete circusattractie, met tweehonderd toeschouwers die zaten te popelen om hem te zien jongleren. Het huis was vol witte en roze rozen, en hij was gedwongen geweest zich in een smoking te hijsen. Dee had een bruidstaart van vijf verdiepingen besteld en genoeg champagne om zijn zwembad mee te vullen. Was het niet al erg genoeg dat hij op het punt stond zich voor het leven te binden, zonder een trio violisten achter zich?


    Met zijn handen langs zijn zijden en een uitdrukkingsloos gezicht stond hij te wachten, zich afvragend wat hij in ’s hemelsnaam aan het doen was.


    Tot hij haar zag.


    Haar haren glansden onder lagen witte tule. Hoewel ze bleek zag, ontmoetten haar ogen die van hem zonder te aarzelen. Hoe kwam het dat hij nooit had opgemerkt hoe klein ze was, hoe tenger, tot het moment dat ze op het punt stond een blijvend deel van zijn leven te worden? Blijvend. Even raakte hij in paniek. Toen glimlachte ze, langzaam, bijna vragend, en stak hij een hand naar haar uit.


    Haar vingers waren ijskoud. Het was een opluchting te ontdekken dat die van hem net zo koud waren. Zijn hand omklemmend draaide ze zich om naar de priester.


    Er was niet veel tijd voor nodig om van leven te veranderen. Een paar ogenblikken, een paar woorden. Ze voelde de ring om haar vinger glijden, maar ze keek naar hem. Haar hand was vast toen ze de gouden band van Dee aannam en die om Burkes ringvinger schoof.


    Toen was het voorbij. Hij tilde de sluier op en raakte de warme huid eronder aan. Daarna bracht hij zijn lippen naar die van haar, eerst licht, toen steviger. Lachend sloeg ze haar armen om zijn nek en hield hem vast. Hun huwelijk was bezegeld.


    Bijna vanaf het moment dat ze zijn vrouw was geworden, werd ze bestormd door mensen die haar feliciteerden, complimenteerden en benijdden.


    Het was als een droom, vol muziek en onbekenden en sprankelende wijn. Ze werd toegedronken en stond in het middelpunt van de belangstelling. Camera’s flitsten. Kaviaar en elegante kleine hors d’oeuvres werden geserveerd, alsmede geglaceerd fruit dat fonkelde als diamanten onder de lampen. Erin beantwoordde vragen, glimlachte en wenste dat ze mijlenver weg was.


    Toen danste ze met Burke, en de wereld werd weer normaal.


    ‘Het leek niet echt. Tot nu.’ Met een zucht legde ze haar wang tegen die van hem. ‘Ik heb altijd gedroomd van een dag als deze. Zijn we werkelijk getrouwd, of verbeeld ik het me?’


    Hij tilde haar hand op en streek over haar ring. ‘Volgens mij is die echt.’


    Toen ze glimlachend haar blik op haar ringvinger had gericht, hield ze haar adem in. ‘O, Burke, wat mooi!’ Verbijsterd bewoog ze haar hand heen en weer, zodat de diamanten en saffieren fonkelden. ‘Zoiets had ik nooit verwacht.’


    ‘Je hebt hem al een uur om. Heb je hem nog niet bekeken?’


    ‘Nee.’ Het was belachelijk om nu te huilen, maar ze voelde de tranen achter haar oogleden branden. ‘Dank je.’ Ze was blij dat de muziek ophield terwijl ze zichzelf nog in bedwang had. ‘Ik ben zo terug.’


    ‘Dat is je geraden. Ik weiger in mijn eentje deze menigte te woord te staan.’


    Met haar duim in haar vuist, zodat ze over de ring kon strijken, rende ze de trap op. Ze moest even alleen zijn. Om tot zichzelf te komen, zich aan te passen, te ge loven dat het echt was.


    Tegen de slaapkamerdeur geleund, haalde ze een paar keer diep adem. Die nacht, dacht ze, zou dit haar kamer zijn, zoals Burke haar man zou zijn, nee, was. Ze zou in dit bed slapen, erin wakker worden, de lakens rechttrekken, de gordijnen opendoen. En op een dag zou het gewoon worden.


    Nee, dacht ze lachend. Het zou nooit gewoon worden. Dat zou ze niet toelaten. Vanaf vandaag zou haar leven bijzonder zijn. Omdat ze van iemand hield en ergens thuishoorde.


    Nadat ze had gevoeld of haar wangen koel en droog waren, deed ze de deur weer open. Er kwamen net drie vrouwen langs op weg naar de trap.


    ‘Voor zijn geld natuurlijk.’ Dat werd gezegd door een vrouw die Erin herkende van Adelia’s feestje, een vrouw met mooie witte haren en een broekpak van gevlamde zijde. ‘Ze kent hem per slot van rekening amper. Waarom zou ze anders met hem trouwen? Je denkt toch niet dat ze echt helemaal vanuit Ierland hierheen is gekomen om zijn boekhouding te doen?’


    ‘Ik vind het maar vreemd dat Burke is getrouwd met haar, een nul, terwijl hij had kunnen kiezen uit de begerenswaardigste vrouwen van de hele streek.’ De langbenige blondine van het feestje frummelde aan de sluiting van haar tasje.


    ‘Ik vond ze een mooi paar.’ De derde vrouw haalde slechts haar schouders op toen de matrone met de witte haren laatdunkend de neus ophaalde. ‘Kom nou, Dorothy, een man trouwt toch niet zonder reden?’


    ‘Ze heeft natuurlijk een paar trucjes achter de hand. Het is per slot van rekening één ding om een man in bed te krijgen, maar iets heel anders om hem naar het altaar te lokken. Mannen laten zich makkelijk genoeg betoveren, maar ze vervelen zich net zo makkelijk. Ik ga ervan uit dat hij binnen een jaar genoeg van haar heeft. Als ze zo slim is als ik denk, legt ze het een het ander opzij als appeltje voor de dorst, te beginnen met die ring die hij haar heeft gegeven. Besteld bij Cartier, moet je weten. Tienduizend dollar. Geen slecht begin voor een boerenmeid uit een gehucht.’


    Toen ze boven aan de trap waren gekomen, streek de blondine haar haren glad. ‘Ik verheug me er nu al op haar moeite te zien doen de maatschappelijke ladder te beklimmen.’


    ‘Ze is niet een van ons,’ verkondigde de witharige vrouw met een achteloos handgebaar.


    Met haar hand op de deurknop zag Erin hen de trap af gaan. Niet een van hen? Na de eerste schok laaide haar woede op. Ze zou nog liever hangen dan een van hen zijn! Die vrouwen waren niets anders dan een stelletje broedse hennen die niets beters te doen hadden dan roddelen en speculeren over de gevoelens van anderen.


    Voor zijn geld? Geloofde iedereen dat ze met Burke was getrouwd voor zijn geld? Geloofde hij dat ook, vroeg ze zich opeens met een nieuwe schok af Ontdaan liet ze haar hand van de deurknop glijden. Lieve hemel, geloofde hij dat? Had hij dat soms bedoeld toen hij zei dat hij haar kon geven wat ze wilde?


    Ze drukte haar handen weer tegen haar wangen, maar die waren niet langer koel. Kon hij geloven dat haar gevoelens verband hielden met wat hij had in plaats van wat hij was? Ze had niets gedaan om hem het tegendeel te laten zien, besefte ze ontmoedigd.


    Dat zou ze nu echter doen. Met opgeheven hoofd liep ze de kamer uit. Ze zou hem laten zien, hem bewijzen dat het de man was met wie ze was getrouwd, niet zijn mooie huis of zijn florerende fokkerij. En de rest van het gezelschap kon barsten.


    Toen ze ditmaal de trap af ging, zag ze er niet uit als een bleke onschuldige bruid. Haar wangen waren rood, haar ogen donker. Ze mocht dan niet een van hen zijn, dacht ze, maar ze zou een manier vinden om erbij te horen. Ze zou ervoor zorgen dat Burke trots op haar was. Met een geforceerd lachje liep ze rechtstreeks naar de vrouw in de gevlamde zijde.


    ‘Ik ben zo blij dat u vandaag hebt kunnen komen.’


    De vrouw, die een glas champagne in haar hand had, knikte minzaam. ‘Ik zou het voor geen prijs hebben willen missen, beste meid. Je bent een lieftallig bruidje.’


    ‘Dank u. Maar een vrouw is slechts één dag een bruid, en haar leven lang een echtgenote. Als u me nu wilt excuseren.’ Met haar jurk indrukwekkend achter haar opbollend liep ze de kamer door. Hoewel Burke te midden van een groepje gasten stond, liep ze linea recta naar hem toe. Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem vol op zijn mond tot de mensen om hen heen begonnen te fluisteren en te grinniken. ‘Ik hou van je Burke,’ zei ze eenvoudig, ‘en dat zal ik altijd blijven doen.’


    Hij had niet geweten dat woorden hem konden ontroeren, althans niet zulke afgezaagde woorden. In zijn binnenste roerde zich echter iets toen ze glimlachte. ‘Is dat een conclusie waartoe je zojuist bent gekomen?’


    ‘Nee, maar het leek me de hoogste tijd het je te vertellen.’


    


    Hij dacht dat hij nooit de laatste gast de deur uit zou kunnen werken. Niemand hield meer van feestjes en gratis champagne dan iemand van de bevoorrechte stand.


    Erin stond met ineengeklemde handen midden in het atrium. ‘Er is een leger nodig om dit vertrek op orde te brengen.’


    ‘De komende vierentwintig uur komt niemand door die deur.’


    Ze glimlachte, maar de vermoeidheid en nervositeit begonnen zichtbaar te worden. ‘Ik zou naar boven moeten gaan en me omkleden.’


    ‘Zo meteen.’ Voordat ze kon bewegen, pakte hij haar handen. ‘Ik had je moeten vertellen hoe mooi je bent. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo zenuwachtig ben geweest als toen ik hier beneden op jou stond te wachten.’


    ‘O ja?’ Spontaan lachend drukte ze zich tegen hem aan. ‘En ik was doodsbang. Ik had bijna mijn rokken op getild en de benen genomen.’


    ‘Ik zou je hebben gevangen.’


    ‘Dat hoop ik, want ik wil nergens anders zijn dan hier bij jou.’


    Hij legde zijn handen om haar gezicht en zei: ‘Je hebt niet veel kans gehad om vergelijkingen te maken.’


    ‘Dat doet er niet toe.’


    Dat waagde hij te betwijfelen. Hij was de enige man die ze ooit had gekend. Nu had hij zijn best gedaan om er zeker van te zijn dat ze nooit een ander dan hem zou leren kennen. Egoïstisch, moest hij toegeven, maar een wanhopig man nam wanhopige maatregelen. Hij kuste haar opnieuw, en met zijn lippen nog op die van haar tilde hij haar op. ‘Er is geen drempel waar ik je overheen kan dragen.’


    Met tintelende ogen zei ze: ‘De slaapkamer heeft een drempel.’


    ‘Ik heb al eerder gezegd dat je een vrouw naar mijn hart bent.’ Hij droeg haar de trap op naar de slaapkamer, waar Rosa twee glazen en een fles champagne in een ijsemmertje had klaargezet.


    ‘Burke, zou je me tien minuten alleen willen laten?’


    ‘Wie helpt je dan uit die jurk?’


    ‘Dat kan ik wel alleen. Ik ben ervan overtuigd dat het ongeluk brengt als de bruidegom dat doet. Tien minuten,’ herhaalde ze toen hij haar met haar benen op de vloer zette. ‘Ik zal voortmaken.’


    Schouderophalend haalde hij een ochtendjas uit zijn klerenkast. ‘Ik ontdoe me wel ergens anders van deze dwangbuis.’


    ‘Dank je.’


    Hoewel hij haar geen minuut meer gaf dan tien, was ze klaar. Ze was nog steeds in het wit, maar deze japon was als een wolk en bewoog bij iedere ademhaling. Haar haren hingen los over haar schouders, als vuur tegen sneeuw. Hij deed de deur zacht achter zich dicht en keek zijn ogen uit.


    ‘Ik had niet verwacht dat je nog mooier kon zijn dan vanmiddag.’


    ‘Ik wilde dat deze avond bijzonder zou zijn. Ik weet wel dat we al... al samen zijn geweest, maar...’


    ‘Dit is de eerste keer dat ik de liefde bedrijf met mijn vrouw.’


    ‘Ja.’ Ze stak haar handen uit. ‘En ik wil dat je van me houdt. Ik verlang nu nog meer naar je dan tevoren. Als je me zou kunnen Het was belachelijk om nu te blozen. Ze was immers een getrouwde vrouw. ‘Als je me zou kunnen leren wat ik moet doen...’


    ‘Erin.’ Hij wist niet wat hij moest zeggen. Woorden schoten domweg tekort. Dus pakte hij haar hand en gaf haar een zoen op haar voorhoofd. ‘Ik heb iets voor je.’


    Toen hij een doosje uit zijn zak haalde en aan haar gaf, streek ze met haar tong over haar lippen. ‘Burke, ik wil niet dat je je verplicht voelt cadeautjes voor me te kopen.’


    ‘Hoe kan ik dan mezelf een genoegen doen door naar je te kijken wanneer je ze draagt?’ Omdat ze het doosje niet aanpakte, deed hij het zelf open. Op een fluwelen bedje lag een diamanten collier met één volmaakte saffier.


    ‘O, Burke.’ Ze wilde huilen omdat het zo mooi was. Ze wilde huilen omdat ze bang was dat hij dacht dat ze dat soort dingen van hem verlangde. ‘Hij past bij mijn ring,’ zei ze met verstikte stem.


    ‘Dat was ook de bedoeling.’ Zich verbazend over de blik in haar ogen, keek hij naar haar. ‘Bevalt het je niet?’


    ‘Natuurlijk wel. Het is als iets uit een paleis. Ik denk dat ik het niet zal durven dragen.’


    Lachend draaide hij haar met haar gezicht naar de spiegel. ‘Doe niet zo gek. Het is gemaakt om gedragen te worden. Zie je?’ Hij hield het snoer omhoog tegen haar hals. De saffier stak donker glanzend af tegen haar huid en de fonkelende diamanten. ‘Wat is het nut van mooie stenen als een vrouw ze niet draagt? Je hebt meer van dit soort dingen nodig. We kunnen er een paar uitzoeken op onze huwelijksreis.’ Hij gaf haar een zoen in haar nek. ‘Waar wil je heen? Parijs? Aruba?’


    Ierland, dacht ze, maar ze was bang dat hij haar zou uitlachen als ze dat zei. ‘Kunnen we niet beter nog even wachten? Dit is per slot van rekening een van de drukste tijden van het jaar voor je, met de Derby in het vooruitzicht. Kunnen we niet een paar maanden wachten voor we weggaan?’


    ‘Wat je wilt.’ Hij legde het collier terug in het doosje voor hij haar weer met haar gezicht naar zich toe draaide. ‘Erin, wat scheelt eraan?’


    ‘Niets. Alles is gewoon zo nieuw en... Burke, ik zweer dat ik niets zal doen waarover je je hoeft te schamen.’


    ‘Wat heeft dit in vredesnaam te betekenen?’ Zijn geduld was op. Hij pakte haar bij haar arm en duwde haar op het bed. ‘Ik wil weten wat er omgaat in je hoofd en hoe het daar is gekomen.’


    ‘Het is niets,’ zei ze, razend op zichzelf omdat ze altijd een open boek voor hem was terwijl zij bij hem nooit verder dan de oppervlakte kon komen. ‘Ik heb me vandaag alleen gerealiseerd dat ik niet echt pas bij jouw mensen en jouw levensstijl.’


    ‘Mijn mensen?’ Zijn lach klonk zo honend dat ze verstijfde. ‘Je weet niets van mijn mensen. Erin, en daar kun je jezelf gelukkig om prijzen. Als je de mensen bedoelt die vandaag hier waren, dan kan ik je verzekeren dat twee derde van hen niet bij jou in de schaduw kan staan.’


    ‘Maar ik dacht dat je ze mocht. Je hebt er vrienden tussen, en collega’s.’


    ‘Collega’s, grotendeels. En dat kan te allen tijde veranderen. We kunnen naar feestjes gaan, en jij kunt, als je dat wilt, lid worden van clubs en comités. Maar als je een lange neus naar ze wilt maken, is dat mij ook best.’


    ‘Je maakt deel uit van de racewereld,’ zei ze. ‘En ik ook, nu ik met je getrouwd ben. Ik wil niet dat iemand zegt dat je getrouwd bent met een nul die niet in je wereld thuishoort.’


    ‘En dat heeft iemand gezegd,’ mompelde hij. Ze hoefde niet met woorden te bevestigen wat hij zo duidelijk in haar ogen kon lezen. ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren. Het enige wat ertoe doet, is wat wij denken. Ik ben met je getrouwd omdat je was wat ik wilde.’


    ‘Dat zal ik worden.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Dat zweer ik.’ Daarna drukte ze haar mond op die van hem met alle hartstocht, liefde en verlangen die ze in zich had.


    Ze wilde dat de avond bijzonder was, maar daarvoor was meer nodig dan champagne en witte kant. Daarvoor was het nodig dat ze hem liet zien wat er in haar hart lag, wat ze zelf nog maar pas was begonnen te begrijpen: dat ze onvoorwaardelijk van hem hield. Met haar armen om hem heen, haar mond op die van hem, ging ze op het bed liggen. Hun huwelijksbed.


    Hij had haar laten zien hoe het bedrijven van de liefde kon zijn. Nu hoopte ze hem iets van die schoonheid terug te kunnen geven. Omdat ze geen enkele ervaring had, kon ze alleen maar afgaan op wat haar hart haar ingaf. Ze had geen idee of een man meer kon voelen dan begeerte en bevrediging, maar ze wilde proberen hem iets te geven van de zoetheid, van de troost die hij haar had gegeven.


    Aarzelend en onzeker drukte ze haar lippen op zijn hals. Daar was zijn smaak sterker, mysterieuzer, en ze kon het adertje voelen kloppen onder haar mond. Toen het sneller ging kloppen, glimlachte ze steels. Ja, ze kon hem iets geven.


    Het beviel haar hoe hij aanvoelde onder haar handen, de spieren die zich spanden en ontspanden onder haar strelende vingers. Aarzelend deed ze zijn ochtendjas open. Toen ze hem voelde verstijven, trok ze haar handen onmiddellijk terug, klaar om hem haar verontschuldigingen aan te bieden.


    ‘Nee.’ Met een halfslachtig lachje pakte hij haar hand en bracht hem terug. ‘Ik wil dat je me aanraakt.’


    Zijn eigen handen bleven teder, hoewel elke aarzelende streling van haar vingertoppen hem buiten zinnen bracht. Hij was volledig in de ban van haar onschuld en hartstocht, haar bereidheid om te leren, haar verlangen om te behagen en behaagd te worden.


    Dus vrijden ze langzaam, de tijd nemend om te onderwijzen, te leren. Toen hij de kanten nachtpon van haar schouders schoof, was ze niet verlegen, maar eerder verwonderd dat hij haar zo begeerlijk vond. Ten antwoord schoof ze zijn ochtendjas weg en bewonderde de kracht en de schoonheid van haar echtgenoot.


    Misschien was het ongerijmd, maar het was opwindender nu hij van haar was. Haar verlangen was niet minder geworden, de rillingen van verwachting waren nog even intens. Maar nu was er, tezamen met de begeerte, de vreugde dat de man die haar vasthield de man was die haar nacht na nacht zou vasthouden. Dit was slechts het begin, dacht ze. Lachend ging ze boven op hem liggen.


    ‘Waarom lach je?’ bracht hij er met moeite uit. Zijn lichaam voelde aan alsof het op het punt stond te exploderen.


    ‘Ik ben gelukkig.’ Ze drukte haar mond heftig op die van hem en voelde tot haar verbazing dat haar botten smolten. Met een zachte kreun nam ze hem in zich. Toen de wervelwind begon, kon ze slechts haar adem inhouden en zijn handen vastgrijpen. Haar lichaam nam de leiding over, instinctief bewegend in hetzelfde ritme als dat van hem, terwijl het genot toenam, een hoogtepunt bereikte en opnieuw toenam.


    Haar hoofd was achterovergebogen. Hij bedacht dat ze eruitzag als een godin, met haar rode haren over haar blanke schouders, haar slanke lichaam sterk en lenig terwijl het zich verenigde met dat van hem. Zo wilde hij haar vasthouden, zo wilde hij haar met zijn geestesoog steeds opnieuw zien. Daarna was het genot zo compleet, dat het hem verblindde.


    


    Toen Erin op haar eerste dag als Mrs. Logan wakker werd, was de ochtend grijs en striemde de regen tegen de ruiten. Ze vond het prachtig. Glimlachend draaide ze zich om en stak haar hand uit naar Burke. Die lag echter niet naast haar. Doodsbang dat ze alles had gedroomd, ging ze met een ruk rechtop zitten.


    ‘Word je altijd op die manier wakker?’ Naar haar kijkend, maakte Burke aan de andere kant van de kamer zijn broekriem vast.


    ‘Nee, ik dacht...’ Het was geen droom. Natuurlijk niet. Om zichzelf lachend schudde ze haar hoofd. ‘Laat maar. Waar ga je heen?’


    ‘Naar de stallen.’


    ‘Zo vroeg al?’


    ‘Het is zeven uur.’


    ‘Zeven uur?’ Over haar ogen wrijvend sloeg ze haar benen over de rand van het bed. ‘Dan ga ik je ontbijt maken.’


    ‘Dat doet Rosa. Ga jij nog maar even slapen.’


    ‘Maar ik...’ Ze wilde zijn ontbijt maken. Dat was een van de kleine maar bijzonder essentiële dingen die een vrouw voor haar man kon doen. Ze wilde met hem in de keuken zitten praten over de komende dag en herinneringen ophalen aan de nacht die achter hen lag. Hij was echter zijn laarzen al aan het aantrekken. ‘Ik ben niet moe. Ik kan naar beneden gaan om aan de boekhouding te werken.’


    ‘Die is zo goed bijgewerkt dat je best een paar dagen vrij kunt nemen. We hebben het nog niet besproken, maar feitelijk hoef je er niet mee door te gaan als je er geen zin in hebt.’


    ‘Natuurlijk ga ik ermee door. Daarvoor ben ik immers hierheen gekomen.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij toe toen ze een ochtendjas aantrok. ‘Maar de situatie is veranderd. Ik wil niet dat mijn vrouw de hele dag in een kantoor opgesloten zit.’


    ‘Als het jou hetzelfde is, blijf ik werken.’ Niet op haar gemak begon ze de lakens recht te trekken. ‘Als je niet langer wilt dat ik de boekhouding doe, zoek ik een andere baan.’


    ‘Het kan me niet schelen of je wel of niet de boekhouding doet. Ik bedoel alleen dat je kunt kiezen. Wat ben je aan het doen?’


    ‘Het bed opmaken natuurlijk.’


    Hij liep naar haar toe en pakte haar hand. ‘Dat doet Rosa ook.’


    ‘Het is nergens voor nodig dat ze mijn - ons - bed opmaakt.’


    ‘Dat is haar werk.’


    Hij gaf haar een zoen op haar voorhoofd, veranderde toen van gedachten en trok haar tegen zich aan. ‘Goedemorgen,’ fluisterde hij met zijn mond op die van haar.


    Ze glimlachte flauwtjes. ‘Goedemorgen.’


    ‘Ik ben over een paar uur terug. Waarom ga je niet zwemmen?’


    Toen de deur achter hem was dichtgegaan, sloeg ze haar armen over elkaar. Zwemmen? Op haar eerste dag als getrouwde vrouw werd er niet van haar verwacht dat ze het ontbijt maakte of een bed opmaakte, maar dat ze ging zwemmen? Ze liep naar de spiegel en bekeek zichzelf. Zo vreselijk anders zag ze er niet uit. Gevoelens waren echter niet altijd zichtbaar. Was het niet merkwaardig dat ze had geweigerd Burkes maîtresse te zijn, maar zich nu eerder dat dan zijn echtgenote voelde?


    Met hem getrouwd voor zijn geld.


    Ze wendde zich af van de spiegel. Daar kon ze beter niet aan denken. Het was al over zevenen en het werk wachtte.


    Rosa was net zo weinig behulpzaam als Burke. Er was geen reden dat de señora dit deed. Er was geen reden dat de señora dat deed. Misschien wilde de señora een boek meenemen naar het solarium. Met andere woorden, dacht Erin, ze was van geen enkel nut. Maar dat zou veranderen.


    Ze stortte zich op de administratie. Toen Burke niet thuiskwam om te lunchen, nam ze zelf het initiatief. Gewapend met een emmer sop en een zwabber ging ze naar het atrium. De glazen en borden waren al opgeruimd, maar de tegelvloer was nog vuil. Voldaan constateerde Erin dat ze Rosa voor was geweest.


    Dit is mijn huis, hield ze zichzelf voor toen ze het sop over de vloer goot. Mijn vloer, en ik mag hangen als ik die niet dweil als ik daar zin ik heb.


    Burke beende door de stromende regen, bedenkend dat het paard dat hij had ingeschreven voor de wedrennen in Charles Town die avond moeite zou hebben met de modderige baan. Zijn tweede gedachte was dat Erin het misschien leuk zou vinden om naar West Virginia te gaan om de race bij te wonen. Het zou hem bovendien de kans geven een beetje met haar te pronken.


    Wat had ze er die ochtend mooi uitgezien met haar slaperige ogen en roze huid. Hij was er allesbehalve zeker van dat hij er goed aan had gedaan haar zo overhaast te laten trouwen, maar hij was zekerder dan ooit dat hij voor zichzelf het beste had gedaan wat hij kon doen. Nog nooit had hij zich zo vredig gevoeld, alsof iedere dag voortaan een vastomlijnd doel had.


    Hij kon haar de dingen geven die ze altijd had willen hebben. Geld liet hem koud, dus het interesseerde hem niet waaraan ze het uitgaf. Op haar beurt gaf zij hem een thuis, iets waar hij, zonder het te weten, altijd naar had verlangd.


    Binnengekomen schudde hij de regendruppels uit zijn haren, waarna hij haar ging zoeken. Toen hij het atrium binnen kwam, bleef hij stokstijf staan. Op haar knieën zat ze de vloer te schrobben. Ze hoorde zijn voetstappen, maar nog voordat ze had kunnen opkijken, trok hij haar al overeind.


    ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


    ‘Ik dweil de vloer. Die heeft gisteren behoorlijk te lijden gehad. Je staat ervan versteld wat mensen laten vallen zonder de moeite te nemen het weer op te rapen. Burke, je doet mijn arm pijn.’


    ‘Ik wil je nooit meer op je knieën op de vloer zien zitten. Begrepen?’


    ‘Nee.’ Hem aankijkend wreef ze over haar arm. Zijn gezicht was vertrokken van woede. ‘Nee, ik begrijp het niet.’


    ‘Mijn vrouw schrobt geen vloeren.’


    ‘Wacht eens even!’ Toen hij zich op zijn hielen omdraaide, greep ze hem bij de arm. ‘Je vrouw zal ze schrobben als ze daar zin in heeft, en ze weigert “mijn vrouw” genoemd te worden alsof ze iets glanzends is wat in een doosje bewaard moet worden. Wat mankeert je?’


    ‘Ik ben niet met je getrouwd om je vloeren te laten dweilen.’


    ‘Nee, en ook al niet om me je ontbijt te laten maken of het bed op te maken. Dat is me inmiddels duidelijk. Waarom ben je dan eigenlijk wel met me getrouwd?’


    ‘Ik dacht dat ik dat duidelijk had gemaakt.’


    ‘Ja.’ Ze haalde haar hand van zijn arm. ‘Ik neem aan van wel. Bij nader inzien ben ik dus toch je maîtresse, zij het een wettelijk erkende.’


    Hij deed zijn uiterste best om zijn woede in toom te houden, maar het lukte hem niet. ‘Doe niet zo stom. En laat die emmer staan.’


    ‘Je herinnert je vast nog wel dat in de tekst van de plechtigheid “gehoorzamen” is veranderd in “hoogschatten”.’ Hem vernietigend aankijkend gaf ze de emmer een schop, zodat het sop over de tegels stroomde. ‘Maar wat mij betreft hadden ze de oude versie kunnen handhaven.’


    ‘Waar ga je verdorie heen?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei ze over haar schouder. ‘Ik mag toch zeker wel door het huis lopen, ook al mag ik niets aanraken?’


    ‘Hou op.’ Hij pakte haar bij de arm toen ze de gang in wilde stormen, maar ze schudde hem af en liep door. ‘Verdorie, Erin, je mag aanraken wat je wilt, alleen niet schoonmaken.’


    ‘Ik kan zien dat het tijd is dat we de regels duidelijk stellen.’ Ze duwde de deur van het solarium open en beende naar binnen. De hitte kwam als een muur op haar af en paste volmaakt bij haar stemming. ‘Aanraken en kijken zijn dus toegestaan.’


    ‘Stel je niet aan als een idioot.’


    ‘Ik?’ Ze draaide zich zo woest naar hem om dat ze bijna een pot geraniums omstootte. ‘Ik ben een idioot? Daarbuiten was ik stom en hierbinnen ben ik een idioot. Ik was niet degene die in woede ontstak omdat er een vloer werd gedweild!’


    ‘Ik dacht dat je hierheen was gekomen om dat achter je te laten, omdat je meer van het leven wilde dan afwassen.’


    Langzaam knikte ze. ‘Ja, daarom ben ik naar Amerika gekomen, maar dat is niet waarom ik met jou ben getrouwd. Misschien kan ik ertegen als anderen denken dat ik met je getrouwd ben voor je geld en je mooie huis, maar niet als jij dat denkt. Gister heb ik je gezegd dat ik van je hield. Geloof je me niet?’


    ‘Ik weet het niet.’ Met een hand over zijn gezicht wrijvend probeerde hij te kalmeren, helder te denken, met de logica die hem altijd ieder spel had doen winnen. ‘Wat doet het ertoe?’


    Ze moest zich omdraaien, want hem aankijken deed haar te veel verdriet. ‘Ik loog niet toen ik dat zei, maar je mag denken wat je wilt. Het doet er helemaal niet toe.’ Weloverwogen pakte ze een aardewerken kom en gooide hem kapot op de tegelvloer. ‘Maak je geen zorgen; ik ga het niet opruimen.’


    ‘Ben je klaar?’


    ‘Dat weet ik nog niet.’ Met over elkaar geslagen armen keek ze naar het heldere water van het zwembad.


    Aarzelend legde hij een hand op haar schouder. Misschien hield ze een klein beetje van hem. Hij was niet zo stom haar van zich te vervreemden. ‘Mijn moeder heeft meer dan de helft van haar leven op haar knieën doorgebracht met het schrobben van andermans vloeren. Ze was amper veertig toen ze overleed. Ik wil niet dat jij op je knieën zit voor wie dan ook, Erin.’


    Toen hij zijn hand wilde terugtrekken, pakte ze hem vast. ‘Dat is het eerste persoonlijke dat je me hebt toevertrouwd.’ Ze draaide zich om en sloeg haar armen om hem heen. ‘Begrijp je niet dat je me gek maakt als je me buitensluit?’


    ‘Je hebt afgesproken me te nemen zoals ik ben.’


    ‘Ja. Dat zal ik ook doen. Ik hou van je, Burke.’


    ‘Laat me dan zien dat je je vermaakt.’


    ‘Dat doe ik,’ zei ze grinnikend. ‘Ik hou van ruzie maken.’


    Met een vinger over haar neus strijkend zei hij: ‘Dan ben ik blij dat ik je van dienst kan zijn. Heb je gezwommen?’


    ‘Nee. Ik heb de boekhouding gedaan, en daarna heb ik een tijdje met Rosa gekibbeld.’


    ‘Een drukke dag dus. Laten we dan nu gaan zwemmen.’


    ‘Ik kan niet.’


    ‘Moet je nog meer kibbelen?’


    ‘Nee, daar ben ik klaar mee, maar ik wil niet zwemmen.’


    ‘Kun je niet zwemmen?’


    Zoals hij al had verwacht, ging haar kin omhoog. ‘Natuurlijk wel, maar ik heb geen badpak.’


    ‘Dat geeft niet.’ Hij tilde haar op en liep naar de rand van het bad.


    Giechelend drukte ze zich tegen hem aan. ‘Dat doe je niet. En als je het probeert, dan zweer ik dat jij er ook in gaat.’


    ‘Dat was ook de bedoeling.’


    Met al hun kleren aan gingen ze kopje-onder.
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    Voordat Erin een volle maand getrouwd was, had ze al reisjes gemaakt naar New York en Kentucky, en opnieuw een naar Florida. Ze raakte gewend aan het aanzien en de sfeer van renbanen, of ze nu eenvoudig of betoverend mooi waren. Maar al raakte ze eraan gewend, de mensen die ze bevolkten, bleven haar fascineren, van de jonge paardenverzorgers die nog vol ambitie waren tot de oudere stalknechten die slechts van race naar race en van weddenschap naar weddenschap leefden.


    De contrasten wekten nog steeds haar nieuwsgierigheid. Vanaf haar plaats op de tribune kon ze de andere eigenaars, hun familie en vrienden zien. Pakken van seersucker en breedgerande hoeden. En tegen de omheining stond de menigte opeengepakt die was gekomen voor de lol of voor het geld. Ze leerde dat gokken zijn eigen geur had, dikwijls een van wanhoop, altijd een beetje zweterig. Uit het zicht van de tribunes bevonden zich de paarden, de weegschalen, het paardentuig en de jockeys. Slechts weinigen van de toeschouwers kenden de opwinding en de bezorgdheid van een eigenaar.


    In Lexington bezocht ze met Burke paardenfokkerijen en zag ze stallen die indrukwekkender waren dan het gemiddelde woonhuis. Ze zag de wedrennen van de volbloeds, maakte kennis met de mensen wier leven ermee verbonden was, en ze leerde.


    Op cocktailparty’s, dineetjes en feestjes luisterde ze aandachtig naar gesprekken over fokken, trainen en strategie. Ze begon te begrijpen dat eigenaars hun paarden vaak beschouwden als bezittingen, terwijl de meeste trainers een paard dat aan hun zorg was toevertrouwd, beschouwden als een atleet die net als een sportman gedrild en vertroeteld moest worden. Bovenal was een raspaard echter het middelpunt van afgunst of trots.


    Na een tijdje had ze genoeg moed verzameld om zover als de paddocks te gaan, waar ze kon kijken naar de paarden die werden geïnspecteerd en gezadeld voor de rennen. Hoewel de geur en de geluiden haar nog steeds verontrustten, was ze vastbesloten Burkes collega’s geen kans te geven te beweren dat zijn vrouw bang was voor paarden.


    Allengs raakte ze gewend aan de overdadige feestjes die alleen de succesvollen en bevoorrechten konden bijwonen. Daar werd gepraat over paarden en de mensen die ze bezaten. Het verschilde niet zoveel van Skibbereen, begon ze te denken. Natuurlijk was dit leven aanlokkelijker, maar thuis waren de gesprekken vaak even onbenullig geweest.


    Zich verdiepend in boeken over raspaarden, bestudeerde ze de rennen en de geschiedenis ervan. Ze leerde dat iedere volbloed afstamde van drie Arabische hengsten, en dat het duurste paardenvlees gevonden kon worden in Ierland bij de Irish National Stud. Daar moest ze om lachen, niet alleen van trots op haar vaderland, maar ook omdat twee van zulke paarden in Burkes stallen stonden.


    Ze leerde met overleg te gokken en te winnen, een vaardigheid die haar man zonder mankeren amuseerde. Hij had gelijk gehad toen hij had gezegd dat ze hem aan het lachen zou maken. Erin had daar meer plezier in dan in alle mooie edelstenen die hij voor haar kocht en de nieuwe kleren die in haar kast hingen. In de eerste maand van haar huwelijk had ze iets ontdekt. De dingen waarnaar ze haar hele leven had gesnakt, bleken bij nader inzien onbelangrijk te zijn.


    En ze was zwanger.


    Die wetenschap was zowel opwindend als angstaanjagend. Ze droeg een kind, Burkes kind, dat was verwekt tijdens hun eerste gezamenlijke nacht. Over een paar maanden zouden ze niet meer zomaar een echtpaar zijn maar een gezin. Ze popelde om het hem te vertellen, maar was bang voor zijn reactie.


    Ze hadden het nooit over kinderen gehad. Daar stond echter tegenover dat er weinig tijd was geweest om over wat voor onderwerp dan ook te praten. Ze wist nu nauwelijks meer over hem dan toen ze met hem was getrouwd. Weliswaar was ze gaan begrijpen dat hij, in tegenstelling tot veel van zijn collega’s, zijn paarden noch als bezittingen noch als huisdieren beschouwde. Ook fungeerden ze niet als de kaarten in een gokspelletje, zoals hij wel eens beweerde. Hij was trots op ze en hield van ze, en Erin ontdekte dat hij ze bewonderde, domweg om wat ze waren. Het was niet enkel het winnen dat kampioenen maakte, maar het hart.


    Afgezien daarvan was ze echter weinig over hem te weten gekomen. Hij had nooit meer over zijn moeder of zijn familie gesproken. Hoewel ze hem voorzichtig had proberen uit te horen, had hij haar vragen genegeerd. Niet ontweken, dacht ze nu, maar domweg genegeerd.


    Het deed er niet toe, hield ze zichzelf voor toen ze hem ging zoeken. Ze had hem gezien met Dees kinderen, en hij was teder en aardig en zorgzaam geweest. Ongetwijfeld zou hij dat nog meer zijn met zijn eigen kind. Ze zou het hem vertellen, en hij zou haar omhelzen en haar vertellen hoe gelukkig hij was. Ze zouden samen lachen, en ze zou hem alle foldertjes over zwangerschapscursussen en diëten laten zien die de dokter haar had gegeven. Daarna zouden ze plannen maken voor de inrichting van de kinderkamer, alles in roze en blauw, als een zonsopgang.


    Ze vond hem in de bibliotheek en hield met moeite een verwensing binnen toen ze zag dat hij aan de telefoon was.


    ‘Ik ben niet geïnteresseerd in verkopen,’ zei hij, haar wenkend om binnen te komen. ‘Nee, niet voor die prijs en voor geen enkele prijs. Als je over een paar jaar weer contact met me opneemt over dekgeld... Ja, dat is een definitieve weigering. Zeg tegen Durnam dat op het moment geen enkele van mijn paarden te koop is. Ja, jij bent de eerste aan wie ik het laat weten.’ Daarna hing hij op en woelde door zijn haren.


    ‘Problemen?’ vroeg ze, naar hem toe lopend om hem een zoen op zijn wang te geven.


    ‘Nee. Charlie Durnam wil een van mijn nieuwe veulens kopen. Dat doet me vermoeden dat hij degene is met problemen. En, wat heb je gekocht?’


    ‘Gekocht?’


    ‘Je ging toch winkelen?’


    ‘O ja. Ik heb niets gekocht.’ Met haar wang tegen zijn haar bleef ze even staan. ‘Burke, ik wil je iets vertellen.’


    ‘Zo meteen. Ga zitten, Erin.’


    De klank van zijn stem deed haar opkijken. Met die vreemd toonloze stem praatte hij altijd wanneer ze hem had geërgerd. ‘Wat is er?’


    ‘Ik heb een brief ontvangen van je vader.’


    ‘Mijn vader?’ Bijna nog voordat ze was gaan zitten, was ze alweer opgesprongen. ‘Scheelt hem iets? Is er iemand ziek?’


    ‘Nee. Ga zitten.’ Hij draaide zijn stoel heen en weer, en voor het eerst in een maand voelde ze zich weer alsof hun relatie zuiver zakelijk was. ‘Hij schreef om me welkom te heten in de familie en om, als een bezorgde vader, de hoop uit te spreken dat ik goed voor je zorg.’


    ‘Wat een onzin. Hij weet drommels goed dat ik voor mezelf kan zorgen.’ Ze ontspande zich weer, onbewust een hand op haar buik leggend. ‘Was dat alles?’


    ‘Hij bedankte me ook voor het geld dat je hebt overgemaakt. Hij zegt dat het hem heel erg heeft geholpen.’ Zonder iets te zeggen bladerde hij even door de papieren op zijn bureau. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je meer dan de helft van je salaris naar Ierland hebt gestuurd?’


    ‘Daar heb ik nooit aan gedacht. Hoe weet je trouwens hoeveel ik heb overgemaakt?’


    ‘Je houdt je administratie bijzonder goed en duidelijk bij , Erin.’ Hij stond op en liep naar het raam.


    ‘Ik begrijp niet waarom je kwaad bent. Het is per slot van rekening mijn geld.’


    ‘Het is jouw geld,’ mompelde hij. ‘Verdorie, Erin, in het kantoor ligt een chequeboekje. Als je het nodig vond geld naar huis te sturen, waarom heb je niet eenvoudig genomen wat je wilde?’


    ‘Mijn salaris is meer dan toereikend.’


    ‘Je bent mijn vrouw, en dat geeft je het recht op alles wat je wilt. De tijd dat je een salaris moet verdienen, is voorbij.’


    Even zei ze niets, en toen ze weer begon te praten, was haar stem ijzig kalm. ‘Dat is het, hè? Je gelooft nog steeds dat ik hier ben vanwege je vette bankrekening.’


    Hij wist niet wat hij dacht, bekende hij zichzelf terwijl hij uit het raam keek. Ze was volmaakt, warm, teder. En hoe langer ze bij hem was, des te zekerder werd hij dat er een addertje onder het gras school. Niemand' gaf onvoorwaardelijk. Niemand gaf zonder iets terug te verlangen. ‘Niet helemaal,’ zei hij na een korte stilte. ‘Al geloof ik niet dat je met me getrouwd zou zijn als ik die niet had. Maar ik heb je al eerder gezegd dat het er niet toe doet. We passen goed bij elkaar.’


    “Vind je?’


    ‘Waar het om gaat, is dat het geld er is, dus je kunt er net zo goed gebruik van maken. Je weet maar nooit hoe lang het er nog is.’ Met een flauw lachje stak hij een sigaar op. ‘Maar dat zien we wel wanneer het zover is. Geniet ervan, Erin, het hoort bij de deal.’


    Denkend aan het kind dat in haar groeide, had ze wel kunnen huilen. In plaats daarvan stond ze op. ‘Is er verder nog iets?’


    ‘Ik wil dat je een cheque gaat uitschrijven voor wat je familie nodig heeft.’


    ‘Oké. Dank je.’


    ‘Over een paar dagen gaan we naar Kentucky. Voor de Bluegrass Stakes en de Derby.’ Hij draaide zich om en leunde tegen de vensterbank. ‘Ik weet zeker dat je ervan zult genieten. Het is een geweldig schouwspel.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Ze haalde diep adem en keek hem nauwlettend aan. ‘Het is jammer dat Dee vanwege haar zwangerschap niet meer kan reizen, zodat zij en Travis er niet bij zijn.’


    ‘Dat is de prijs die je betaalt voor het hebben van een gezin.’ Schouderophalend ging hij terug naar zijn bureau.


    ‘Ja,’ zei ze kalm, maar haar ogen waren dof geworden. ‘Dan ga ik maar weer.’


    ‘Wilde je me niet iets vertellen?’


    ‘Nee. Het was niets.’ Nadat ze de deur achter zich had dichtgetrokken, sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Had ze hem niet verteld dat ze van hem hield? Had ze het hem niet op alle mogelijke manieren laten zien? En nu droeg ze het tastbare bewijs van haar gevoelens in zich, maar niets van dat alles was belangrijk voor hem.


    Dan moest het voor haar des te belangrijker zijn. Ze rechtte haar schouders en liep weg van de deur, zich er niet van bewust dat Burke aan de andere kant aarzelend met zijn hand op de klink stond.


    Hij had niet kwaad willen worden. Toen ze binnen was gekomen, had ze er zo gelukkig uitgezien. Ze had naar hem geglimlacht alsof ze... alsof ze van hem hield. Waarom kon hij niet over de drempel heen stappen en het eenvoudig accepteren? Omdat hij niet geloofde in dat soort liefde, zelfs niet wanneer hij het zelf voelde.


    Hij geloofde wel dat ze bij hem zou blijven en tevreden zou zijn zolang hij haar voorzag van wat ze nodig had. Toen hij haar had ontmoet, had hij in haar het verlangen naar meer herkend dat hijzelf ook altijd had gehad. Hij had het verlangen herkend om nieuwe dingen te zien, bergen te beklimmen en te overwinnen. Gelukkig voor hen beiden was hij in de positie dat hij haar die dingen kon laten zien, dat hij haar de middelen kon verschaffen haar fantasieën te realiseren.


    Daarom kon ze van hem houden, en dat kon hij begrijpen.


    Maar hoe zat het met de man die zich uit niets omhoog had gewerkt? Hoe zat het met de man die terug moest gaan naar niets als de dobbelstenen verkeerd rolden? Wat zouden haar gevoelens dan voor hem zijn? Hij kon het zich niet permitteren daarachter te komen, omdat de man die ervan overtuigd was dat liefde slechts het eigenbelang diende, wanhopig verliefd was op zijn vrouw.


    Daar was ze zich absoluut niet van bewust. Toen Erin de keuken binnen beende, was ze er zeker van dat Burke haar alleen maar wilde zolang ze niets deed wat zijn levensstijl in gevaar bracht. Vroeg of laat zou hij zich ervan bewust worden dat ze dat samen al hadden gedaan.


    Rosa was glazen aan het afwassen in de gootsteen, maar ze hield op met haar werk zodra Erin binnenkwam.


    ‘Is er iets van uw dienst, señora?’


    ‘Ik ga alleen maar even theezetten.’


    ‘Ik zal water opzetten.’


    ‘Dat kan ik zelf wel,’ snauwde Erin, met een klap de ketel op het fornuis zettend.


    ‘Zoals u wilt, señora.’


    Met haar handen op de rand van het fornuis steunend, zei Erin: ‘Sorry, Rosa.’


    ‘De nada.’


    Toen Rosa verderging met afwassen, zocht Erin een kopje en een schoteltje. Wat was dat voor een echtgenote, vroeg ze zich af, die niet eens wist in welke kast haar servies stond? Hoe kon ze tegelijkertijd zo gelukkig en zo ongelukkig zijn?


    ‘Rosa, hoe lang werk je al voor Mr. Logan?’


    ‘Heel veel jaren, señora.’


    ‘Voordat hij in dit huis kwam wonen?’


    ‘Ja.’


    Het leek wel op kiezen trekken, dacht ze, vastbesloten om harder te trekken. ‘Waar heb je voordien voor hem gewerkt?’


    ‘In een ander huis.’


    Erin draaide zich af van het fornuis. ‘Waar, Rosa?’


    De mond van de huishoudster verstrakte. ‘In Nevada. In het westen.’


    ‘Wat deed hij daar?’


    ‘Hij had veel zaken. U kunt het beter aan Mr. Logan vragen.’


    ‘Ik vraag het aan jou. Rosa, vind je niet dat ik er recht op heb te weten wie mijn man is?’


    Rosa aarzelde even voordat ze de glazen begon af te drogen. ‘Het is niet aan mij u dat te vertellen, señora.’


    ‘Ik heb houvast nodig.’ Met een woedende beweging van haar hand draaide ze het gas uit. ‘Het kan me niet schelen wat hij heeft gedaan of wat hij was. Als hij iets verkeerds heeft gedaan, doet het er niet toe. Hoe kan ik tot hem doordringen als ik hem niet begrijp?’


    ‘Señora.’ Nadat Rosa nauwgezet het eerste afgedroogde glas had neergezet, pakte ze het volgende. ‘Ik weet zeker dat u het, zelfs als u het wist, niet zou begrijpen.’


    ‘Vertel het, dan kan ik het proberen.’


    ‘Sommige dingen kunnen beter niet opgerakeld worden.’


    ‘Nee!’ Het liefst had ze iets door de keuken gesmeten, maar ze wist zich te beheersen. ‘Rosa, kijk me aan. Ik hou van hem.’ Toen de huishoudster zich omdraaide, praatte Erin verder. ‘Ik hou van hem en ik kan er niet tegen dat ik buitengesloten word. Ik wil hem gelukkig maken.’


    Even bleef Rosa onbeweeglijk staan. Haar ogen waren heel donker en heel helder. Eén ogenblik meende Erin iets te herkennen. Toen was het moment voorbij. ‘Ik geloof u.’


    ‘Het is Burke die me moet geloven.’


    ‘Sommige mensen geloven niet zo makkelijk.’


    ‘Waarom niet? Waarom Burke niet?’


    ‘Weet u hoe het is om honger te hebben? Echt honger? Te smachten naar eten, naar kennis, naar liefde?’


    ‘Nee.’


    ‘Hij is opgegroeid met niets, met minder dan niets. Wanneer er werk was, werkte hij. Wanneer er geen werk was, stal hij.’ Ze haalde haar schouders op en pakte het volgende glas. ‘Voor sommigen is dat niet zo’n slecht leven. Voor anderen is het een hel. Hij heeft zijn vader nooit gekend. Zijn moeder is nooit getrouwd geweest, begrijpt u?’


    ‘Ja.’ Erin ging zitten en maakte geen bezwaar toen Rosa naar het fornuis liep om thee voor haar te zetten.


    ‘Zijn moeder werkte erg hard, hoewel ze nooit hele maal gezond was. Maar in zulke plaatsen heeft iemand altijd meer schulden dan hij kan afbetalen. Af en toe ging hij naar school, maar vaker werkte hij op de velden.’


    ‘Op een boerderij?’ vroeg ze, zich herinnerend hoe Burke naar haar boerderij had gekeken.


    ‘Si. Hij heeft een tijdje op een boerderij gewoond, zodat hij zijn moeder zijn loon kon geven.’


    ‘Ik begrijp het.’ En ze begon het inderdaad te begrijpen.


    ‘Hij haatte zijn leven, het vuil en de stank ervan.’


    ‘Rosa, hoe kwam het dat je hem kende toen hij nog een kind was?’


    De thee voor Erin neerzettend, zei Rosa: ‘We hadden dezelfde vader.’


    Nu viel Erins mond open. Toen Rosa weg wilde lopen, greep ze haar bij de arm. ‘Ben je Burkes zus?’


    ‘Halfzus. Toen ik zes was, heeft mijn vader me mee genomen naar New Mexico. Daar ontmoette hij de moeder van Burke. Ze was mooi, tenger en erg onschuldig. Nadat Burke was geboren, liet hij mij bij haar achter, met de belofte dat hij ons allemaal zou komen ophalen zodra hij een baan had gevonden. Hij is nooit teruggekomen.’


    ‘Misschien is hem iets overkomen. Misschien...’ Ze onderbrak zichzelf toen ze de blik in Rosa’s ogen zag.


    ‘Burkes moeder kwam erachter dat hij een andere vrouw had ontmoet in Utah. Dus werkte ze, andermans kleren wassend, twintig jaar lang om ons in leven te houden. Toen is ze doodgegaan. Ze had zich voor hem uitgesloofd, maar Burke was altijd wild en roekeloos. Op de dag dat ze werd begraven, is hij weggegaan. Vijf jaar later heb ik hem pas teruggezien.’


    ‘Heeft hij jou teruggevonden?’


    ‘Ik heb hem gevonden.’ Rosa boog zich weer over haar glazen. ‘Burke is niet een man die naar iemand op zoek gaat. Hij was mede-eigenaar van een casino in Reno. Omdat ik het geld niet wilde aannemen dat hij me aanbood, ben ik voor hem gaan werken. Hoewel hij het nooit prettig heeft gevonden, stuurt hij me niet weg.’


    ‘Dat kan hij niet. Je bent zijn zus.’


    ‘Niet voor hem. Voor hem heeft zijn vader nooit bestaan. In Burkes leven bestaat geen familie, geen afkomst, geen thuis.’


    ‘Dat kan veranderen.’


    ‘Alleen Burke kan dat veranderen.’


    ‘Ja.’ Met een knikje stond ze op. ‘Dank je, Rosa.’


    


    Ze vertelde hem niet over de baby. Hoewel ze zich de volgende paar dagen zorgen maakte over haar geheim, praatte ze er niet over. Er waren paardenrennen waarop hij zich moest voorbereiden. Belangrijke. Nu bekeek ze Burke en zijn paarden vanuit een ander perspectief.


    In hoeverre had zijn vroegere leven hem gevormd? Ze lette erop hoe hij de mensen die voor hem werkten behandelde. Hij was streng en veeleisend, maar nooit onredelijk. Niet één keer hoorde ze hem zijn stem verheffen tegen zijn werknemers. Omdat hij wist hoe het was om door een werkgever te worden misbruikt? Omdat hij begreep hoe het voelde om voor je bestaan afhankelijk te zijn van iemand anders?


    Hij hield van de paarden. Ze wist niet of hij zich daar zelf van bewust was, maar ze kon het zien aan de manier waarop hij naar ze keek wanneer ze naar de baan werden gebracht, de manier waarop hij toezicht hield op hun verzorging. Misschien was het waar dat hij de fokkerij, toen hij die net had gewonnen, als een nieuw spelletje had beschouwd, maar of hij het besefte of niet, nu was het bedrijf zijn levensonderhoud. Dat gaf haar hoop.


    Toen ze naar Kentucky vlogen, nam ze zich voor hem op de terugreis te vertellen dat ze zwanger was.


    Er was iets aan haar veranderd, dacht Burke terwijl hij een drankje voor zichzelf inschonk in de zitkamer van hun hotelsuite. Hij kon er echter niet de vinger op leggen. Haar stemming ging op en neer als een achtbaan. Niet dat hij dat niet interessant vond. Hij had nooit verlangd naar een gezapig leven, en dat zou hij niet hebben met een vrouw die het ene ogenblik als een dolleman tekeerging en het volgende liefjes glimlachte. De laatste tijd deed ze altijd onverwachte dingen. Ze nestelde zich tegen hem aan en verviel in langdurig gepeins, of ze kwam naar de stallen gerend om hem mee te slepen voor een picknick onder de wilg.


    In het openbaar gedroeg ze zich net zo. Het ene moment speelde ze de waardige echtgenote en het volgende een flirtzieke vrouw. Daar kwam nog bij dat ze niet alleen met hém flirtte. Hij kon niet ontkennen dat het hem jaloers maakte, maar hij was er zich terdege van bewust dat dat ook haar bedoeling was.


    Het ene moment zat ze te dagdromen en het volgende praatte ze hem de oren van het hoofd over haar plannen om het huis opnieuw te schilderen en te behangen. Soms was hij bang dat de oude onrust haar weer in zijn greep had, maar dan sloeg ze ’s avonds in bed haar armen om hem heen en had niemand tevredener kunnen lijken dan zij.


    Hij had gemerkt dat ze geen champagne meer dronk, hoewel ze dat voorjaar regelmatig naar feestjes gingen. Daar dronk ze vruchtensap en praatte ze over stambomen en de voors en tegens van bepaalde racebanen.


    Dan was er de dag geweest waarop hij haar de oorbellen had gegeven, saffieren die bij haar collier pasten. Ze had het doosje opengemaakt, was in tranen uitgebarsten en de kamer uit gerend, maar een uur later was ze teruggekomen en had ze hem omhelsd en bedankt.


    De vrouw maakte hem gek, en hij genoot van iedere minuut.


    ‘Ben je bijna klaar, of wil je in stijl te laat komen?’ vroeg hij, naar de slaapkamer slenterend.


    ‘Bijna klaar. Aangezien we morgen de race gaan winnen, vond ik dat ik er vanavond op mijn best moest uitzien voor de foto’s die ze gaan nemen. Ik heb nog nooit mensen gekend die zo graag foto’s nemen op feestjes.’


    ‘Je klaagde niet toen jouw foto in de krant stond,’ zei hij droog. Toen bleef hij in de deuropening staan. Met een glimlach draaide ze langzaam voor hem in het rond.


    Ze had de jurk met zorg gekozen, wetend dat over niet al te lange tijd duidelijk zou zijn dat ze zwanger was, en ze zou het niet gepast vinden dan iets gewaagds te dragen. Door de donkerblauwe stof waren zilveren draadjes geweven, zodat ze, zelfs terwijl ze stilstond, glinsterde. De jurk liet haar schouders bloot en omsloot strak en glad haar lichaam. Ze betwijfelde of ze zich zonder de split in de rok had kunnen bewegen.


    ‘Vind je hem mooi? Mrs. Viceroy zei dat ik iets moest hebben om mijn collier goed te laten uitkomen.’


    ‘Wie zal er oog hebben voor het collier?’ Hij kwam naar haar toe en pakte, op de manier die haar hart altijd sneller deed kloppen, haar beide handen om ze te kussen. ‘Erin, je ziet er fantastisch uit.’


    ‘Het is zondig dat ik de andere vrouwen jaloers wil maken, hè?’


    ‘Waarschijnlijk wel.’


    ‘Maar dat wil ik. Ik wil dat ze naar jou kijken en denken: hij is de geweldigste man op het feest. En hij is van haar.’ Lachend maakte ze nog een pirouette. ‘Dan kijk ik naar hen en glimlach een beetje medelijdend.’


    ‘Het is jammer dat ik dat niet zal kunnen zien, omdat ik mijn ogen niet van jou af zal kunnen houden.’


    Ze draaide zich naar hem toe en streelde zijn wang. ‘Weet je, wanneer je dat soort dingen zegt, krijg ik nog steeds vlinders in mijn buik. Burke...’ Ze wilde hem vertellen dat ze van hem hield, maar wist dat hij slechts zou glimlachen en haar een zoen op haar voorhoofd geven. Dan zou haar hart een beetje breken, omdat hij niet hetzelfde tegen haar zou kunnen zeggen. ‘Heb je die feestjes nooit een beetje saai gevonden?’


    ‘Ik dacht dat je er graag naartoe ging.’


    ‘Dat doe ik ook.’ Ze ging dichter bij hem staan en streek over zijn revers. ‘Maar soms ben ik in de stemming voor iets waar wat meer energie voor nodig is.’ Vanonder haar wimpers lonkte ze naar hem. ‘Veel meer energie. Je ruikt lekker.’


    ‘Dank je.’ Toen ze zijn das losmaakte, trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Probeer je ergens een begin mee te maken?’


    ‘Stel dat ik dat deed?’ vroeg ze, zijn jasje van zijn schouders schuivend.


    ‘Ik vroeg het me alleen maar af,’ zei hij toen ze de knoopjes van zijn overhemd losmaakte. ‘Dit zal al die vrouwen niet jaloers maken.’


    Lachend streelde ze zijn borst. ‘Dat denk jij.’ Toen duwde ze hem grinnikend op het bed en het zich boven op hem vallen.


    


    Voor het eerst sinds ze was flauwgevallen, stond ze erop met Burke mee te gaan naar de stallen. Ze beweerde dat het een kwestie van trots was, en dat was het ook. Trots op hem.


    Hoewel ze zich er niet toe kon brengen naar binnen te gaan, drong ze erop aan dat hij wel ging, terwijl zij in de zon naar de mensen bleef staan kijken.


    Inderdaad ver weg van Skibbereen, dacht ze. De lentelucht was warm, en de bloemen stonden al in bloei. Trainers en hun hulpjes, die ze inmiddels van gezicht kende, knikten of tikten in het voorbijgaan aan hun pet en begroetten haar als Mrs. Logan.


    Er hing ook opwinding in de lucht, zoals voor elke belangrijke race. Binnenkort zou het dé race zijn. De Kentucky Derby. Maar voorlopig was ieders aandacht gericht op vandaag en de Bluegrass Stakes. Als Double Bluff hier ook won, zou hij de favoriet zijn. Glimlachend bedacht ze dat dat de winst van de weddenschap zou verlagen, maar dat deed er niet toe. Ze wilde dat Burke won, vandaag en op Churchill Downs. Ze verheugde zich er al op dat Double Bluff het paard van het jaar werd genoemd. Meer dan wat ook wilde ze dat voor Burke, dat hij wist dat hij iets bijzonders had gedaan, iets wat alleen de besten voor elkaar kregen.


    ‘Goedemorgen, Mrs. Logan.’


    ‘Paddy!’ Blij hem te zien, omhelsde ze hem. ‘Het is een prachtige dag, hè? Hoe gaat het met Dee?’


    ‘Uitstekend, en ze is pisnijdig. Ik moest je van haar zeggen dat, als Travis’ Apollo niet wint, Burkes Double Bluff beter kan winnen.’


    ‘Op wie wed jij?’


    ‘Wat denk je? Ik heb Apollo zelf getraind. Maar als ik mijn weddenschap zou dekken, zou ik wat geld inzetten op de jonge hengst van Three Aces.’


    ‘Een slimme man zou zijn geld inzetten op Charlie’s Pride.’ Durnam kwam naar hen toe en gaf Paddy een klap op zijn schouder.


    ‘U hebt een goede hengst, Mr. Durnam, en daar is geen woord aan gelogen, maar ik hou het toch bij mijn eigen paard.’


    ‘Dat is je eigen keus. Hallo, Mrs. Logan. U ziet er weer net zo mooi uit als altijd.’


    ‘Dank u. Veel geluk vandaag.’


    ‘Je hoeft geen geluk te hebben als je het beste hebt.’ Hij tikte tegen de rand van zijn strohoed en liep door.


    ‘We zullen wel zien wie de beste is,’ zei Erin binnensmonds.


    ‘Je hebt het te pakken, hè?’ Grinnikend sloeg Paddy een arm om haar schouders. ‘In deze wereld is de competitie enorm. Dat kan ook niet anders, wanneer geld en aanzien binnen een paar minuten van eigenaar wisselen.’


    ‘Hoe weet je wanneer je een winnaar hebt?’


    ‘Om te beginnen draait het om de stamboom, de training en de instelling. Verder om voedsel en verzorging. En dan om de jockey die op het paard zit, de juiste man vinden voor het juiste paard. Maar wat het belangrijkste is, lieverd, is het bloed. Het zit in het bloed of niet, net als bij mensen.’


    ‘Het bloed.’ Ze keek naar de stallen en dacht aan Burke. ‘Jij bent dus van mening dat iemand die niet de juiste verzorging en training en niet het juiste voedsel krijgt, desondanks een winnaar kan zijn?’


    ‘Hebben we het over paarden of mensen?’


    ‘Doet dat ertoe?’


    ‘Niet veel.’ Hij gaf haar een kneepje in haar schouder. ‘Het zit in het bloed en in het hart. Nu moet ik mijn jongen gaan verzorgen.’


    ‘Ik zal naar je zwaaien vanuit de Winner’s Circle, Paddy Cunnane,’ riep ze hem na.


    ‘Je klinkt zeker van jezelf,’ merkte Burke op toen hij naar haar toe liep.


    ‘Zeker van jou.’ Toen ze naar de tribunes liepen, pakte ze zijn hand. ‘Je hoeft me niet naar boven te brengen. Ik weet dat je hier wilt blijven wachten tot je jockey wordt gewogen en Double Bluff gezadeld.’


    ‘De laatste keer dat ik niet met je meeging, vond ik je omringd door verslaggevers terug.’


    ‘Nu weet ik hoe ik ze moet aanpakken. Bovendien vond ik het leuk mijn foto in de krant te zien.’


    ‘Je bent een ijdele vrouw, Erin.’


    ‘En waarom niet?’ Ze streek over zijn crèmekleurige overhemd en vond het fijn dat hij niet, zoals zijn collega’s, de voorkeur gaf aan seersucker. ‘Of het trots is of ijdelheid, ik vind het opwindend mijn foto op de societypagina te zien staan. Wist je trouwens, Mr. Logan, dat je een erg belangrijke man bent?’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Het is me vaak genoeg verteld. En dan moet ik, op grond daarvan, een belangrijke vrouw zijn.’


    ‘Vandaag zou je daarvoor door kunnen gaan,’ merkte hij op, haar lichtblauwe pak en parels bekijkend. Ze had een eenvoudige breedgerande strohoed opgezet, maar zo schuin dat hij niet langer stemmig kon worden genoemd.


    ‘Ik ben tot de slotsom gekomen dat de dag een waardige outfit vereist.’ Toen tikte ze lachend tegen de rand van haar hoed. ‘Min of meer. Burke, ik kan echt alleen naar boven. Ik weet dat je in de buurt van het paard wilt blijven.’


    ‘Ik blijf liever bij jou in de buurt. Vind je het erg?’


    ‘Nee.’ Grinnikend gaf ze hem een arm. ‘Zal ik een biertje voor je kopen?’


    Ze vond het een volmaakte dag. De volmaaktste dag van haar leven. De hemel was onbewolkt en lichtblauw, zodat ze moest glimlachen wanneer ze ernaar keek. Toen ze de loge binnen ging, zag ze de vrouw die op haar bruiloft al die onaangename opmerkingen had gemaakt, en ze knikte overdreven nadrukkelijk en glimlachte koeltjes.


    ‘Waarom heb ik altijd het gevoel dat je spelden in Dorothy Gainsfield steekt?’


    ‘Omdat ik dat doe, schat.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een zoen. ‘Lange scherpe spelden. Tot voor kort wist ik niet dat de uitgemergelde blondine, die op St. Patrick’s Day over je heen hing, Mrs. Gainsfields favoriete nichtje was.’ Ze lachte weer, bedenkend dat haar leedvermaak haar nog een dag in het vagevuur zou laten branden. ‘Het leven kan zoet zijn.’


    ‘Breng me later op de hoogte.’


    ‘Over tien of twintig jaar, misschien. Kijk, Burke, televisiecamera’s. Kun je het je voorstellen?’


    Verrukt over de wereld in het algemeen, ging ze zitten. Nu en dan zag ze iemand die ze kende en zwaaide ze, naar Lloyd Pentel, naar Honoria Louis, naar de bejaarde Mrs. Bingham.


    ‘Ik heb in een maand net zoveel mensen ontmoet als ik in mijn hele leven in Ierland heb gekend. Het is een vreemd en heerlijk gevoel.’ Ze keek hem aan en zag hem glimlachen. ‘Waarom kijk je zo naar me?’


    ‘Het is een openbaring op een plaats als deze naar je te kijken. Ik vraag me af hoe je eruit zult zien wanneer we in Parijs of Rio zijn.’


    ‘Waarschijnlijk sta ik dan de hele tijd met open mond om me heen te kijken, zodat ik je voor schut zet.’


    ‘Dat is inderdaad mogelijk.’ Hij schoot in de lach toen ze hem een por met haar elleboog gaf. ‘Gedraag je. Het is bijna starttijd.’


    ‘Dat is waar ook, en ik heb niet gewed.’


    ‘Ik heb voor jou ingezet toen jij mijn bier kocht en probeerde te beslissen of je een cheeseburger zou nemen of twee hotdogs. Amerika heeft je eetlust vergroot.’


    Niet alleen Amerika, dacht ze, zich afvragend wanneer ze de moed zou opbrengen het hem te vertellen. ‘Het was niet mijn schuld dat we het ontbijt hebben gemist,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Waar is mijn gokbriefje?’


    Naar de paarden kijkend die naar de startbox werden geleid, haalde hij het uit zijn zak. Ze pakte het controlestrookje aan en had het al bijna weggestopt toen haar blik op het bedrag viel.


    ‘Duizend dollar?’ Haar stem sloeg over, zodat een paar mensen nieuwsgierig naar haar keken. ‘Burke, waar moet ik duizend dollar vandaan halen om op een paard te wedden?’


    ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei hij zonder haar aan te kijken. Zijn trainer was naast Double Bluffs hoofd gaan staan toen de hengst steigerde en danste. ‘Hij lijkt nerveuzer dan gewoonlijk,’ zei hij toen twee stalknechten te hulp schoten.


    ‘Maar, Burke, duizend dollar.’


    ‘Ben je bang dat je verliest?’


    ‘Nee.’ Haar hand stevig om het reҫuutje klemmend, deed ze een schietgebedje. ‘Nee, natuurlijk niet.’


    De bel klonk. De hekken gingen open. De paarden sprongen naar voren.


    De jonge hengst van Pentel liep op kop. Ze herinnerde zich dat hij een snelle starter was, maar geen uithoudingsvermogen had. Met het reҫuutje nog in haar hand geklemd, legde ze een vuist tegen haar borst. De horde was nauwelijks meer dan een wazige streep, maar ze kon de groen met witte zijden kleding van Burkes jockey onderscheiden. Toen hij de eerste bocht om ging, was hij vierde, met Travis’ hengst links van hem. De menigte schreeuwde al zo hard dat ze de omroeper niet meer kon horen. Het deed er echter niet toe. Met haar vrije hand greep ze de mouw van Burkes linnen overhemd vast.


    ‘Hij neemt het initiatief,’ mompelde Burke.


    Ze zag de rijzweepjes flitsen, zag de jockeys voorovergebogen over de halzen van de galopperende paarden zitten. Double Bluff ging naar de buitenkant. Zijn passen werden langer, verslonden de afstand. Het leek alsof hij voor haar ogen groter werd, zijn vacht glanzender, zijn benen langer.


    Een kampioen, dacht ze, zat in het hart. Haar hart was bij de hengst. Het was meer dan een race, meer dan prestige en zeker meer dan geld. Het was Burkes trots. Ze begreep hoe het was om van niets te komen en een kans te krijgen op alles.


    De hengst van Pentel begon achter te blijven. Toen ze over het rechte stuk kwamen, was het een wedren tussen drie paarden die de rest achter zich hadden gelaten. Charlie’s Pride liep aan kop, terwijl Travis’ hengst en Double Bluff streden om de tweede plaats. Ze kon het opvliegende zand en het zweet zien. Overal om haar heen werd er geroepen en gejuicht.


    ‘Hij gaat winnen!’ Ze besefte niet eens dat ze schreeuwde toen ze Double Bluff zag inlopen op Charlie’s Pride. Gedurende wat een eeuwigheid leek, liepen ze neus aan neus. En toen had hij een voorsprong, een nek, een halve lengte, een lengte, terwijl zijn snelheid nog steeds groter werd. Toen hij over de finish ging, had hij twee lengten voorsprong.


    ‘O, Burke, hij heeft gewonnen. Jij hebt gewonnen!’ Ze was zich er niet van bewust geweest dat ze was gaan staan. Dat merkte ze pas toen ze zich omdraaide om haar armen om hem heen te slaan. ‘Hij is het mooiste paard van de wereld. Ik ben zo trots op je.’


    ‘Ik heb niet gelopen.’


    ‘Jawel,’ zei ze, zijn wang strelend.


    ‘Misschien wel,’ zei hij, haar een zoen op het puntje van haar neus gevend. Hij bleef kijken toen zijn jockey met het paard het overwinningsrondje liep. ‘Heb je je zelf genoeg in bedwang om met me in de Winner’s Circle te gaan staan?’


    ‘Ik denk het wel.’ Mensen feliciteerden hen, en hoe wel Erin beleefd hun felicitaties in ontvangst nam, stond ze in gedachten al naast Burke terwijl hij de prijs in ontvangst nam.


    Haar armen waren nog om hem heen toen de officiële winnaar bekend werd gemaakt. Charlie’s Pride. Double Bluff was gediskwalificeerd.


    ‘Gediskwalificeerd? Wat bedoelen ze?’


    ‘Dat gaan we uitzoeken.’ Haar hand pakkend, liep Burke de tribune af. Het gemompel was al begonnen.


    ‘Burke, ze kunnen onmogelijk zeggen dat hij niet heeft gewonnen. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien. Hij lag ruimschoots voor. Het moet een vergissing zijn.’


    ‘Wacht hier.’ Hij liet haar staan en liep naar de paddock waar Double Bluff stond. Ze zag een kale man in een pak naar Burke toe gaan, gevolgd door twee andere mannen. Het zag er vreselijk officieel uit, dacht ze. De kale man praatte kalm, eerst wijzend naar het paard en vervolgens naar een vel papier. Terwijl hij nog sprak, begonnen zowel de jockey als de trainer heftig gesticulerend tegenwerpingen te maken, maar Burke stond bewegingloos te luisteren.


    Omdat ze het warm kreeg, ging ze in de schaduw staan. Natuurlijk was het een vergissing, dacht ze, zich koelte toewuivend met haar hoed. Niemand kon Burke ontnemen wat hij had verdiend.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze toen hij terug was gekomen.


    ‘Amfetamine. Iemand heeft het paard amfetamine toegediend.’


    ‘Drugs? Maar dat is belachelijk.’


    ‘Blijkbaar niet.’ Met tot spleetjes geknepen ogen keek hij naar de paddock. ‘Iemand wilde heel erg graag dat hij won. Of verloor.’


    

  


  
    10


    ‘Hoezo stuur je me naar huis? Ik ben geen pakketje dat je naar het postkantoor kunt brengen.’ Erin rende achter Burke aan toen die van de zitkamer naar de slaapkamer van de hotelsuite beende. ‘Je hebt amper een woord tegen me gesproken sinds we weg zijn gegaan uit het stadion, en nu zeg je alleen maar dat je me naar huis stuurt.’


    ‘Er valt niets anders te zeggen, niet op dit moment.’


    ‘Niets te zeggen?’ Buiten adem ging ze zitten. ‘Double Bluff is gediskwalificeerd voor een van de belangrijkste rennen van het jaar omdat iemand hem drugs heeft toegediend. Dat is op zichzelf al genoeg om over te praten.’


    ‘Het is jouw zorg niet.’ Hij haalde een koffer uit de kast en zette hem open op het bed. ‘Ga inpakken.’


    Ze bleef zitten en hield slechts met moeite haar woede in bedwang. ‘O, ik begrijp het,’ zei ze met tot spleetjes geknepen ogen. ‘Dit is ook weer een van die dingen waar ik niet aan mag komen.’


    Hij kon zien dat ze kwaad werd, maar wat hem betrof, was dat beter dan dat ze het tumult van de komende paar dagen het hoofd zou moeten bieden. Al was hij zelf geen toonbeeld van deugdzaamheid, zijn vrouw zou hij in bescherming nemen.


    ‘Bekijk het zoals je wilt. Nu moet ik een paar mensen opbellen. Ga je koffer pakken, dan laat ik je terugvlucht veranderen.’


    ‘Wacht eens even!’ Ze stond op en stormde achter hem aan toen hij terugging naar de zitkamer. ‘Ik ben je bevelen meer dan zat. Als je die telefoon niet neerlegt, Burke Logan, wikkel ik het snoer om je nek.’


    ‘Erin, ik heb momenteel genoeg aan mijn hoofd zonder een van jouw woede-uitbarstingen.’


    ‘Woede-uitbarstingen?’ Met gebalde handen liep ze naar hem toe. ‘Dan heb ik een nieuwtje voor je. Je hebt nog nooit een echte woede-uitbarsting van me meegemaakt. En nu ga je zitten.’ Met beide handen duwde ze hem in een stoel. ‘Het wordt tijd dat je die dopjes uit je oren haalt en voor de verandering een keertje naar mij luistert.’


    In plaats van op te staan en tegen haar uit te varen, besloot hij ongeïnteresseerd te doen. Dat was de snelste manier om van haar af te komen. ‘Gaat het lang duren?’


    ‘Zolang als nodig is.’


    ‘Mag ik dan een drankje?’


    Ziedend van woede ging ze naar de bar om een fles whisky en een glas te pakken. Nadat ze beide met een klap op het tafeltje naast hem had neergezet, zei ze: ‘Ga je gang, drink de hele fles leeg. Verzuip jezelf erin.’


    ‘Eén glas is genoeg.’ Hij schonk twee vingers whisky in en tilde toastend het glas op. ‘Vertel me dan nu maar wat je op je hart hebt, Erin. Ik moet het een en ander regelen voordat je vlucht gaat.’


    ‘Als ik je maar de helft vertelde van wat ik op mijn hart had, zouden je oren tuiten vanaf nu tot Gabriël op zijn trompet blaast. Ik wil maar één ding weten: aanvaard je je nederlaag?’


    Haar over de rand van zijn glas aankijkend, nam hij een slok. ‘Wat denk je?’


    ‘Ik denk dat je terugvecht en dat je niet zult rusten voordat je weet wie hierachter zit. En dan ga je hem in mootjes hakken.’


    Hij toastte opnieuw, waarna hij zijn glas leegdronk. ‘Daar komt het min of meer op neer.’


    ‘En ik ga niet naar huis om met mijn duimen te draaien terwijl jij daarmee bezig bent.’


    ‘Dat is precies wat je wel gaat doen.’


    ‘Is het niet bij je opgekomen dat ik je kan helpen?’


    ‘Ik wil je hulp niet en ik heb hem niet nodig.’


    ‘Nee, jij hebt niemand nodig.’ Ze ijsbeerde door de kamer, wensend dat ze een betere manier wist om een meningsverschil te beslechten dan schreeuwen. ‘Het enige wat jij nodig hebt, is een stelletje bedienden die zich met de details bemoeien terwijl jij je eigen gang gaat. Je hebt geen echtgenote, geen partner nodig om je overhemden te wassen of je hand vast te houden wanneer er problemen zijn.’


    De aandrang om op te staan, zich aan haar vast te klampen, was zo groot dat zijn knokkels wit werden toen hij zijn glas stevig omklemde. Omdat ze zich vergiste. Ze vergiste zich heel erg over wat en wie hij nodig had. ‘Ik ben niet met je getrouwd om je mijn was te laten doen.’


    ‘Nee, je bent met me getrouwd om met me naar bed te gaan, dat weet ik maar al te goed. Maar je hebt meer gekregen dan je had verwacht, want ik vlucht niet naar huis als een laffe vrouw die niet tegen een stootje kan.’


    Trots, dacht hij, en hij schoot bijna in de lach. Altijd leek zijn of haar trots in het geding te zijn. ‘Niemand beschuldigt je van lafheid, Erin. Het zou alleen makkelijker zijn als ik me niet om jou hoefde te bekommeren.’


    ‘Dat hoef je niet. Wanneer we onder ons zijn, zal ik bij je uit de buurt blijven en kun je je zaken afhandelen zoals je wilt. Maar in het openbaar zal ik aan je zijde staan.’


    ‘De loyale echtgenote?’


    ‘Wat is daar mis mee?’


    ‘Niets.’ Vastbesloten zijn kalmte te bewaren, leunde hij achterover en nam haar rustig op. Ze zag eruit als een raket die op het punt stond afgeschoten te worden. ‘Vind je het belangrijk wat die mensen denken, wat ze zeggen?’


    ‘Waarom niet?’


    Inderdaad, waarom niet, dacht hij, in zijn lege glas turend. Ze maakte zich natuurlijk zorgen over haar positie, en die van haar was nauw verbonden met die van hem. ‘Jij je zin, dan. Ik kan je moeilijk meeslepen naar het vliegtuig en je vastbinden in je stoel. Maar ik waarschuw je dat het niet aangenaam zal zijn.’


    ‘Bijna vanaf het eerste moment dat we elkaar hebben ontmoet, heb je gezegd dat je me begreep. Ik geloofde je, maar nu zie ik dat je me eigenlijk helemaal niet begrijpt.’ Haar woede was inmiddels uitgeblust door wanhoop. Als ze in de ware zin van het woord getrouwd waren geweest, hadden ze kunnen bespreken wat er was gebeurd, waren ze samen kwaad geweest in plaats van op elkaar. ‘Ga nu maar opbellen. Ik ga een eindje lopen.’


    Toen ze weg was, pakte hij echter niet meteen de hoorn op. Niet alleen was hij niet gewend aan iemand die hem terzijde stond of wilde hij liever zijn zaken op zijn eigen manier afhandelen, hij wilde haar de praatjes en de steelse blikken besparen, wilde niet dat ze leed onder de achterdocht waarmee men hem nu bekeek.


    Ze had niet eens doorgevraagd. Hij wreef over zijn gezicht en probeerde zijn woede te bedwingen. Het ging er niet zozeer om dat hij de prijs of de race had verloren, als wel dat iemand inbreuk had gemaakt op wat van hem was. En ze had niet eens gevraagd of hij er zelf de hand in had gehad. Vertrouwde ze werkelijk zo blind op hem of liet het haar domweg koud hóé hij won?


    Hoe het ook zij, hij kon haar niet beschermen tegen het geroddel. En geroddeld zou er worden. En zodra ze daar iets van had gehoord, zou ze maar al te graag teruggaan naar de rust van Three Aces. Intussen zou hij uitzoeken wie hem had belazerd. Hij zette de fles weg en pakte de telefoon.


    


    De week voor de Kentucky Derby was aangebroken en ieders aandacht was gericht op Churchill Downs. Erin maakte er een punt van ieder feest en iedere kwalificatiewedstrijd bij te wonen. Ze hield haar hoofd hoog, en wanneer ze iemand achter haar rug hoorde fluisteren, hield ze het nog hoger.


    Niet iedereen leek overigens te geloven dat Burke de hand had gehad in het drogeren van zijn paard. Tegenover elke kleinerende opmerking stond een steunbetuiging. De enige wiens mening er voor haar toe deed, had zich echter voor haar afgesloten. Ze probeerde niet door zijn pantser heen te breken, want ze had al haar energie nodig om de schijn op te houden dat er tussen hen geen vuiltje aan de lucht was. De spanning eiste haar tol, te meer doordat ze haar best deed Burke niet te laten zien hoe ze onder zijn afwijzende houding leed.


    Hij stond vroeg op, dus zij stond vroeg op. Hij ging ’s ochtends naar de baan om de training van Double Bluff bij te wonen, dus zij bracht haar ochtenden door op het parcours. Op sommige dagen was ze ’s middags al zo moe dat ze het liefst in een hoekje was gekropen om te slapen. De dagen waren echter gevuld met wedrennen en lunches en feestjes, en ze wilde er niet één missen.


    Erin McKinnon Logan verschool zich niet in een donker hoekje tot de problemen voorbij waren. Ze zou ze met rechte schouders onder ogen zien, en iedereen uitdagen haar in de ogen te kijken en een beschuldiging te uiten. Het kostte haar echter met de dag meer moeite zich in het openbaar te vertonen. Zodra ze verscheen, begonnen mensen te fluisteren, en de glimlachjes konden de veelbetekenende blikken niet verhullen. Mensen wendden hun ogen van haar af in plaats van haar recht in het gezicht te kijken. En sommigen gaven er de voorkeur aan hun beledigingen te verpakken in ogenschijnlijk beleefd gedrag.


    Tegen het eind van de week voor de Derby kleedde ze zich met zorg voor een officieel diner. Ze was altijd van mening geweest dat een goed uiterlijk de innerlijke kracht vergrootte. Dat ze alleen naar het feestje moest, maakte het des te moeilijker, maar Burke was op het laatste moment weggeroepen naar een vergadering.


    De verleiding om in het hotel te blijven, zoals Burke had gevraagd, was groot geweest. Eigenlijk was een rustige avond, met een maaltijd in bed en een goed boek precies waaraan ze de voorkeur zou hebben gegeven. Maar dat zou laf zijn geweest. Dus had ze haar donkerblauwe zijden jurk aangetrokken en het collier met de saffier als een ordeteken om haar hals gehangen.


    Terwijl de anderen cocktails dronken, nipte zij aan haar jus d’orange en praatte ze over koetjes en kalfjes. Meer dan ooit was ze Paddy dankbaar. Hij week geen moment van haar zijde en amuseerde haar met verhalen over zijn jeugd in Ierland. Hij kon haar echter niet beschermen tegen alles en iedereen.


    ‘Lieverd, wat een mooie jurk,’ zei Dorothy Gainsfield met ogen die net zo koud waren als haar diamanten.


    ‘Goedenavond, Mrs. Gainsfield.’


    ‘Geniet u van uw eerste Derby-week? Het is toch uw eerste?’


    ‘Dat klopt.’ Als Erin iets had geleerd, was het wel om nietszeggende lachjes te beantwoorden. ‘Ik neem aan dat u hier al jaren komt.’


    ‘Inderdaad,’ zei Dorothy, immuun voor een belediging van iemand die zo ver beneden haar stand was. ‘Ik zie uw man nergens.’


    ‘Hij kon niet komen.’


    ‘Dat is begrijpelijk, nietwaar?’


    Toen Paddy een stap naar voren deed, legde Erin sussend een hand op zijn arm. ‘Met de Derby in het vooruitzicht heeft Burke het druk.’


    ‘Ongetwijfeld.’ De oudere vrouw lachte droog en nam een slokje champagne. ‘Weet u, het verbaast me nogal dat hij is toegelaten na dat... laten we het een ongelukje noemen, tijdens de Bluegrass Stakes.’


    ‘De wedstrijdcommissie is van mening dat Double Bluffs staat van dienst voor zichzelf en voor Burke spreekt. Zodra het onderzoek is voltooid, zal de uitslag ervan ook voor zichzelf spreken.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan, beste meid, geen minuut. Het is niet ongebruikelijk dat iemand een beetje te graag wil winnen. Dit zou niet de eerste keer zijn dat die methode is toegepast om de inzetten te beïnvloeden.’


    ‘Burke speelt niet vals. Dat hoeft hij niet.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat u gelijk hebt.’ Mrs. Gainsfield glimlachte opnieuw. ‘Maar ik had het dan ook niet over uw man... Mrs. Logan.’ Tevreden over de steek onder water liep Mrs. Gainsfield weg.


    ‘Die schijnheilige ouwe koe!’ brieste Paddy. ‘Ik zal haar eventjes vertellen wat ik van haar vind.’


    ‘Nee.’ Opnieuw legde Erin een hand op zijn arm. ‘Ze is het niet waard.’ Haar nakijkend tot ze verdwenen was in het gezelschap, voegde ze eraan toe: ‘Wanneer Double Bluff wint, is het genoeg.’


    


    Erin was ervan overtuigd dat men tegen het einde van de week zou hebben ontdekt wie er verantwoordelijk was voor Double Bluffs diskwalificatie en dat Burkes naam gezuiverd zou zijn. Ze was er net zo vast van overtuigd dat Burke op zondag, wanneer Churchill Downs openging voor de Derby, zou winnen wat hem rechtens toekwam.


    Zodra dat achter de rug was, zou ze de barstjes in haar huwelijk onder de loep nemen. Misschien had Burke zich vergist toen hij zei dat de meeste huwelijken mislukten omdat de ene persoon de andere probeerde te veranderen. Ze wist nu dat hun huwelijk geen stand zou houden als ze niet beiden veranderden.


    Ze zat naar hem te kijken toen hij met zijn trainer aan de rand van het parcours stond. De dag was nauwelijks aangebroken, het licht was zo zacht en teer dat het de witte torenspitsen roze kleurde. De lucht was koel, en het was zo stil dat ze hun stemmen kon horen, zij het niet de woorden. Overal om haar heen waren de tribunes leeg. Over vierentwintig uur zouden ze echter langzaam volstromen, tot zowel het stadion als het gras van het middenveld bezaaid was met toeschouwers. De race zou slechts een paar minuten duren, maar gedurende die paar minuten zou iedere vierkante centimeter van het stadion zinderen van opwinding.


    ‘Deze tijd van de dag heeft zijn eigen betovering.’


    ‘Travis!’ Ze stond op en sloeg haar armen om hem heen. Tot dat moment had ze niet beseft hoe wanhopig ze iemand nodig had die haar steunde. ‘Ik ben zo blij je te zien. Maar je had niet hierheen moeten komen. Hoe gaat het met Dee? Is alles goed met haar?’


    ‘Goed genoeg om me eruit te gooien. Ze beweerde dat ze snakte naar een paar dagen zonder dat ik haar betuttelde.’


    ‘Dat is onzin en ik weet het, maar ik ben jullie beiden dankbaar.’ Over Travis’ schouder keek ze naar haar man. ‘Hij heeft nu zijn vrienden nodig.’


    ‘Hoe zit het met jou?’


    Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Mij lijkt hij niet nodig te hebben.’


    ‘Dat geloof ik niet, maar dat is niet wat ik bedoelde. Hoe hou jij je?’


    ‘Ik ben taai genoeg om een paar tegenslagen te overleven.’


    ‘Je bent een beetje bleek,’ zei hij, voordat hij een hand onder haar kin legde. ‘Meer dan een beetje zelfs.’


    ‘Ik voel me goed. Echt waar. Ik zou alleen wat meer slaap kunnen gebruiken.’ Ze had het nog niet gezegd of ze wankelde en zakte tegen hem aan. Voordat ze zich had hersteld, zette hij haar al op een stoel.


    ‘Blijf zitten. Ik ga Burke halen.’


    ‘Niet doen!’ Ze greep zijn hand en hield hem stevig vast. ‘Ik ben zo weer in orde. Ik hoef alleen maar even mijn ogen dicht te doen.’


    ‘Erin, als je ziek bent...’


    ‘Ik ben niet ziek.’ Ze lachte en legde onbewust een hand op het kind dat in haar groeide. ‘Echt niet.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen nam hij haar op. ‘Dan bied ik je mijn gelukwensen aan.’


    Verbouwereerd deed ze haar ogen open. ‘Wat ben jij vlug van begrip.’


    ‘Ik heb het een paar keer eerder meegemaakt,’ zei hij, haar hand strelend tot er weer wat kleur op haar wangen was gekomen. ‘Wat vindt Burke van de gezinsuitbreiding?’


    ‘Hij weet het nog niet.’ Toen de aanval van duizeligheid voorbij was en ze rechtop ging zitten, zag ze tot haar opluchting dat Burke nog steeds met zijn rug naar hen toe naast de baan stond. ‘Hij heeft op het moment genoeg andere dingen aan zijn hoofd.’


    ‘Denk je niet dat dit zijn zorgen ruimschoots zal compenseren?’


    ‘Nee.’ Zuchtend keek ze Travis weer aan. ‘Ik ben er niet zeker van of hij wel kinderen wil. En op dit moment wil hij niets liever dan dat ik hem met rust laat.’


    ‘Je onderschat hem.’


    ‘Jij bent een vriend van hem.’


    ‘En van jou.’


    ‘Steun hem dan tot dit voorbij is, en laat mij hem over de baby vertellen wanneer ik de tijd juist acht.’


    ‘Oké. Als jij belooft beter op jezelf te passen.’


    Glimlachend gaf ze hem een zoen op zijn wang. ‘Na morgen ga ik een hele week slapen.’


    ‘Travis,’ zei Burke verheugd, onder de omheining door glippend. ‘Ik had niet verwacht dat je zou komen.’


    ‘De Kentucky Derby mis ik voor geen prijs. Hoe gaat het?’


    Burke keek over zijn schouder naar het paard, dat werd rondgeleid om af te koelen. ‘Double Bluff is in topvorm. Je zou kunnen zeggen dat we beide klaar zijn om de zaak recht te zetten.’


    ‘En het onderzoek?’


    ‘Dat verloopt traag.’ Het officiële onderzoek althans. Zijn eigen onderzoek verliep heel wat vlotter. Nu Travis er was, had hij iemand om zijn theorie aan te horen. Hoewel hij zijn reflecterende bril ophad, voelde Erin zijn ogen op haar gericht. Met een knikje stond ze op.


    ‘Ik ga weg, dan kunnen jullie over zaken spreken.’


    ‘Ze maakt zich zorgen over je,’ zei Travis zodra ze buiten gehoorsafstand was.


    ‘Ik had liever dat ze dat niet deed. Wat ik het liefste had, is dat ze teruggaat naar de Three Aces en daar blijft tot dit is opgehelderd.’


    ‘Als je een gehoorzame vrouw wilt, had je niet met een Ierse moeten trouwen.’


    Burke haalde een sigaar te voorschijn en keek er peinzend naar. ‘Hoe vaak ben jij in de verleiding geweest om Dee te wurgen?’


    ‘De afgelopen zeven jaar of de afgelopen week?’


    Voor het eerst in dagen glimlachte Burke gemeend. ‘Laat maar. Wil je me een plezier doen en haar in de gaten houden? Ik geloof niet dat ze zich goed voelt.’


    ‘Waarom praat je zelf niet met haar?’


    ‘Ik ben niet goed in praten. Ik zou het fijn vinden als je haar morgen na de wedrennen mee naar huis neemt.’


    ‘Kom jij dan niet naar huis?’


    ‘Misschien moet ik nog een paar dagen in Kentucky blijven.’


    ‘Heb je een aanwijzing?’


    ‘Een vermoeden.’ Hij stak de sigaar aan en nam een trekje. ‘Het probleem is dat de wedstrijdcommissie bewijzen wil zien.’


    ‘Wil je erover praten?’


    Hij aarzelde, alleen omdat hij er nog steeds niet aan gewend was iemand anders in vertrouwen te nemen. ‘Ja,’ zei hij ten slotte. ‘Heb je even tijd?’


    


    Erin wist niet precies waarom ze daar opeens behoefte aan had, maar ze liep naar de stallen. Als ze zichzelf kon bewijzen dat ze sterk en bekwaam was, zou Burke het misschien ook gaan geloven. Ze had de roddels getrotseerd, had zich niets aangetrokken van de insinuaties. Er was echter nog één ding dat ze moest trotseren, één angst die ze nog moest overwinnen. Dus zou ze dat doen. Dan zou ze morgen rustig naast Burke Double Bluffs stal in gaan, en ze zou zonder te trillen naast hem staan in de Winner’s Circle.


    Drie meter van de stallen bleef ze staan om zichzelf nog een keer moed in te spreken. Het was belachelijk om na al die tijd nog bang te zijn. Het was zinloos je niet over een angst heen te zetten die het gevolg was van een ongeluk dat je jaren geleden was overkomen. Ze had haar hele leven dieren om zich heen gehad. Nu ze getrouwd was met Burke zou ze de rest van haar leven ook dieren om zich heen hebben. En het kind... Ze legde een hand op haar buik. Haar kind zou worden grootgebracht zonder angst voor zijn erfenis.


    Ze zou alleen naar binnen gaan. En morgen, zelfs als Burke haar naar de maan wenste, zou ze naast hem naar binnen gaan.


    Ze liep dichter naar de stallen toe. De geuren waren bekend: het hooi, de zoete geur van graan, de scherpe geur van paarden en zweet. Ook de geluiden waren bekend: hoeven die over beton schraapten, tuigen die rinkelden, het gezucht en het lome gehinnik van paarden die rustten. Ze zou stil zijn en voorzichtig lopen, bedenkend dat iedere stap een stap dichterbij was.


    Zodra ze naar binnen was gegaan, veranderde het licht. Het was gedempter, zachter, en nu rook ze ook de geur van leer.


    De meeste paarden hadden al gelopen, en de stalknechten zaten te ontbijten. Het zou nog even duren voor ze terugkwamen om de paarden te roskammen en dekens over ze heen te leggen. Ze had met opzet deze tijd van de dag gekozen, de minst drukke tijd, opdat niemand het zou zien als ze ervandoor ging.


    Ze ging er echter niet vandoor. Toen een van de paarden zijn hoofd over het schot stak, schrok ze weliswaar, maar ze vermande zich. Ze kon hem aanraken, hield ze zichzelf voor. De deur van de box was vergrendeld. Ze kon haar hand op zijn hoofd leggen zoals ze bij Burkes veulen had gedaan.


    Hoewel haar vingers een beetje trilden, legde ze ze voorzichtig tegen de wang van het paard. Hij keek haar goedmoedig aan, maar toen hij verstapte, trok ze snel haar hand terug.


    ‘Zo komen we er niet,’ mompelde ze, waarna ze haar hand steviger op zijn nek legde. Haar palm was klam en ze durfde zich niet te bewegen, maar ze voelde een golf van triomf.


    Het was een mooi paard, dacht ze, haar hand een beetje heen en weer bewegend over zijn nek. Het was de jonge hengst van Pentel, een paard dat ze bijna net zo vaak had zien rennen als Bluff.


    ‘Kijk eens,’ zei ze met een zucht. ‘Het is niet zo erg. Mijn hart bonst, maar ik ben hier.’ Ik ben hier, herhaalde ze bij zichzelf, en ik zal elke dag terugkomen. Elke keer zou het een beetje makkelijker zijn. Ze trok haar hand terug en stak hem weer uit. Het was nu al makkelijker. Net zoals het makkelijker zou worden om haar onzekerheden ten opzichte van Burke onder ogen te zien en te overwinnen. Ze was niet van plan om bang en ongelukkig door het leven te gaan omdat haar man te koppig was om haar liefde en steun te accepteren. Ze mocht hem dan hebben genomen zoals hij was, maar er zouden een paar dingen veranderd moeten worden. En gauw.


    Toen ze buiten stemmen hoorde, trok ze gegeneerd haar hand weer terug. Ze wilde liever niet dat een van de stalknechten haar aantrof, want ze was nog niet zover dat ze in de stal kon blijven staan en een praatje maken. Nadat ze haar klamme hand had afgeveegd aan haar broekspijp, draaide ze zich met een quasi-zorgeloos lachje om.


    Ze was al op weg naar de uitgang toen de klank van de stemmen haar deed stilstaan. Ze klonken kwaad en, hoewel de mannen zonder stemverheffing praatten, behoorlijk wanhopig. Terwijl ze zich nog stond af te vragen wat ze het beste kon doen, herkende ze een van de stemmen.


    ‘Als je je geld wilt, zoek je maar een manier.’


    ‘Ik zeg je toch dat het paard nog geen vijf minuten alleen is. Logan heeft hem net zo veilig opgesloten als de kroonjuwelen.’


    Erins mond viel open van verbazing, maar toen verstrakten haar lippen. Ze stapte snel achteruit de schaduw in en luisterde.


    ‘Je hebt de klus aangenomen en je wordt er goed voor betaald. Als je niet bij het paard kunt komen, ga dan naar zijn voer. Ik wil dat hij morgen uitgeschakeld is.’


    ‘Ik weiger een paard te vergiftigen, en ik ben het zat om in mijn eentje alle risico’s te nemen.’


    ‘Je had er geen bezwaar tegen een injectienaald te gebruiken, en die tien procent van het prijzengeld van de Bluegrass Stakes heb je ook zonder te protesteren aangenomen.’


    ‘Amfetamine is één ding, cyaankali iets anders. Als dat paard doodgaat, zal Logan niet rusten voordat er iemand voor hangt. En dat zal ik niet zijn.’


    ‘Geef hem dan de drugs.’ De stem klonk ongeduldig, minachtend. Erin balde haar handen tot vuisten. ‘Je vindt maar een manier, anders krijg je geen rooie cent. Als de hengst gedrogeerd aan de Derby deelneemt, is hij voor de rest van het seizoen uitgeschakeld. Ik móét deze race winnen.’


    En zij moest naar Burke. Doodstil wachtte ze tot ze voorbijgelopen waren. Het geluk was echter niet met haar. Toen ze de twee gedaanten de stal binnen zag komen, rechtte ze haar schouders en liep ze gemaakt argeloos naar hen toe. Het was een gok, maar haar enige hoop was dat ze hen kon overbluffen.


    ‘Goedemorgen, Mr. Durnam.’ Ze glimlachte geforceerd, zelfs toen ze een verschrikte blik in zijn ogen zag komen. Tersluiks keek ze naar de verzorger, een van de nieuwe knechten, die Burkes trainer in dienst had genomen.


    ‘Mrs. Logan.’ Hoewel Durnam haar lachje beantwoordde, was hij zijn kansen al aan het berekenen. ‘We hadden u niet gezien.’


    ‘Ik wilde even de mededingers bekijken. Neemt u me niet kwalijk, maar nu moet ik weg. Burke wacht op me.’


    ‘Dat denk ik niet.’ Toen ze langs hen heen wilde lopen, pakte hij haar arm. Omdat ze dat min of meer had verwacht, deed ze haar mond al open om te gillen, maar hij legde verbazingwekkend snel een hand op haar mond.


    ‘Jeetje, wat doe je?’ vroeg de stalknecht ontzet. ‘Logan zal je vermoorden.’


    ‘Jou ook als ze naar hem toe gaat en ons verraadt. Ze heeft alles gehoord, idioot.’ Omdat hij buiten adem raakte van Erins verzet, duwde hij haar naar de stalknecht toe. ‘Houd haar vast. Ik moet even nadenken.’


    ‘We moeten maken dat we wegkomen. Als er iemand binnenkomt...’


    ‘Houd je mond!’ Durnams gezicht glom al van het zweet. Hij haalde een witte zakdoek uit zijn zak om het af te vegen. Hij was een wanhopige man die al wanhopige maatregelen had genomen. Nu was het tijd om er nog een te nemen. ‘We sluiten haar op in de bestelwagen tot de Derby voorbij is. Tegen die tijd heb ik wel iets bedacht.’ Hij bond de zakdoek om haar mond, en als extra voorzorgsmaatregel pakte hij de groezelige bandana van de stalknecht en bond die voor haar ogen. ‘Haal een stuk touw. Schiet op, bind haar handen en voeten vast.’


    Bijna stikkend verzette ze zich nog, maar ze wist al dat ze had verloren. In een opwelling schoof ze haar trouwring van haar vinger en liet hem op de grond vallen. Toen sneden de touwen in haar polsen en werd ze in een deken gewikkeld.


    Ze voelde dat ze werd opgetild, maar kon niets anders doen dan zich in allerlei bochten wringen. Zelfs dat was echter nutteloos, want hoe harder ze zich verzette, des te moeilijker was het om adem te halen. Ze hoorde een deur opengaan voordat ze werd opgetild en op een harde vloer werd gelegd.


    ‘Wat moeten we in vredesnaam met haar doen?’ vroeg de stalknecht, ongerust naar de gedaante in de deken kijkend. ‘Zodra we haar laten gaan, slaat ze door.’


    ‘Dan laten we haar niet gaan.’ Durnam leunde tegen de zijkant van het busje en veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw. Alles ging zoals hij het wilde, hield hij zichzelf voor. Hij was al te ver gegaan, had al te veel geriskeerd om het nu door één vrouw te laten bederven.


    ‘Ik weiger een vrouw te vermoorden.’


    Durnam liet zijn arm zakken en keek de stalknecht vernietigend aan. ‘Zorg jij maar voor het paard en laat de vrouw aan mij over.’


    Ze gingen haar vermoorden, schoot het door haar hoofd toen ze de deur van het busje dicht hoorde gaan en hen hoorde weglopen. Ze probeerde de deken van haar gezicht te trekken. Dat had ze opgemaakt uit de klank van zijn stem. Zelfs als hij de stalknecht zou hebben beloofd haar geen kwaad te doen, zou ze het hebben geweten. Wat Durnam ook zover had gedreven, hij zou niet aarzelen zich van eventuele obstakels te ontdoen.


    Haar baby. Snikkend draaide ze met haar polsen, in een poging het touw los te wurmen. Ze moest haar baby beschermen. En Burke.


    Even raakte ze buiten zichzelf van paniek. Toen ze zichzelf weer in bedwang had, waren haar polsen rauw en haar schouders beurs. Hijgend probeerde ze na te denken. Als ze kon opstaan en in het donker het portier vinden, kon ze het misschien openmaken. Centimeter voor centimeter schoof ze naar de wand. Toen lukte het haar, met de wand als steun, om op haar knieën te gaan zitten. Tegen de tijd dat ze stond, droop ze van het zweet. Met haar rug tegen de zijkant schoof ze er, tastend met haar vingers, voetje voor voetje langs.


    Toen ze de hendel van het portier had gevonden, huilde ze bijna van opluchting. Ze moest op haar tenen gaan staan voor ze haar vingers eromheen kon leggen. Op slot. Natuurlijk was het portier op slot. Durnam mocht een onmens zijn, maar hij was niet achterlijk. Ze probeerde op de deur te bonken, hopend zodoende iemands aandacht te trekken, maar omdat de touwen zo strak zaten, kon ze te weinig kracht zetten om meer dan een doffe bons te produceren. Ontmoedigd liet ze zich weer op de vloer zakken, en haar geest afsluitend voor zowel paniek als pijn begon ze weer te proberen de touwen los te maken.


    


    ‘Heb jij Erin gezien?’


    Terwijl Travis met zijn handen over het been van zijn hengst bleef wrijven, keek hij op naar Burke. ‘Niet sinds vanochtend. Ik nam aan dat ze terug was gegaan naar het hotel.’


    ‘Misschien heb je gelijk. Ze kan een taxi hebben genomen.’ Dat was een logische veronderstelling, dacht hij. Er was geen reden tot ongerustheid. ‘We zijn vanochtend samen hierheen gekomen. Normaalgesproken wacht ze op me.’


    Travis kwam overeind. ‘Ze zag er een beetje moe uit. Misschien is ze teruggegaan om uit te rusten voor vanavond.’


    ‘Ja.’ Dat was een zinnige verklaring. Waarschijnlijk lag ze op dat moment te weken in een heet bad, denkend aan het feestje van die avond. ‘Ik denk dat ik terugrijd om te kijken hoe het met haar gaat.’


    ‘Vraag haar dan medelijden te hebben met een eenzame man en een paar dansen voor me te reserveren.’


    ‘Dat zal ik doen.’


    ‘Burke?’


    ‘Ja?’


    ‘Is er iets?’


    Zijn handen waren koud. IJskoud. ‘Nee, niets. Tot over een paar uur.’


    Ze bleven koud toen hij van de renbaan naar het hotel reed. Het was niets voor Erin om zonder iets te zeggen weg te gaan. Daar stond echter tegenover dat ze de laatste tijd slechts weinig woorden hadden gewisseld. Zijn schuld, dacht hij schouderophalend. Het beviel hem niet dat ze hier was. En hij vond het vreselijk dat ze dag in dag uit de roddelpraatjes moest aanhoren die beslist nog zouden toenemen voor ze afzwakten.


    Als ze maar niet zoveel waarde hechtte aan haar maatschappelijke positie... Maar ja, status was een van de dingen die hij haar had beloofd toen ze trouwden. Hoewel hij haar heimelijk dankbaar was dat ze hem trouw bleef, om wat voor redenen dan ook, bezorgde die dankbaarheid hem slechts nog meer schuldgevoelens en nog meer verantwoordelijkheid.


    Met verantwoordelijkheid had hij nu nog net zo weinig op als vroeger. Misschien zou het een opluchting zijn de weg naar het westen in te slaan en door te rijden. Om, zoals hij al zo vaak had gedaan, weer met niets te beginnen. Niets had hem vroeger tegengehouden. Maar ja, vroeger was er geen Erin geweest.


    Zodra de Derby en het schandaal voorbij waren, zouden ze praten. De lucht moest gezuiverd worden, de regels moesten opnieuw worden vastgesteld. Misschien, heel misschien, wanneer alles achter de rug was, zou hij haar vertellen over zijn verleden. Hoe hij was opgegroeid, de dingen waarmee hij zijn leven had gevuld. Het was beter om het te vertellen, om schoon schip te maken en haar vrij te laten, dan te blijven wachten tot ze er op eigen houtje achter kwam.


    Hij had zijn verleden nooit beschouwd als iets waarvoor hij zich zou hoeven te schamen. Dat was nog iets wat zij hem had aangedaan. Zij had hem gedwongen een beetje te nauwkeurig om te kijken naar zijn verleden. En wat hij zag, beviel hem allerminst.


    Zijn stemming was niet verbeterd tegen de tijd dat hij aankwam bij het hotel. Hij wist dat het belachelijk was kwaad op haar te zijn omdat ze weg was gegaan van de renbaan, terwijl hij nota bene had geëist dat ze helemaal wegging uit Kentucky. Maar verdorie, zij had ervoor gezorgd dat hij op haar was gaan rekenen. De dagen waren makkelijker door te komen wanneer hij wist dat hij kon omkijken en haar zien. Dat beviel hem ook niet.


    Tegen de tijd dat hij hun suite binnen ging, was hij klaar voor een ruzie. Ze gingen al veel te lang beleefd met elkaar om. Hij zou tegen haar schreeuwen en haar laten terugschreeuwen. Daarna zouden ze de rest van hun frustraties afreageren in bed.


    ‘Erin?’ Hij sloeg de deur achter zich dicht, maar nog niet verder gekomen dan de zitkamer wist hij al dat ze er niet was. En zijn handen waren weer koud.


    Zichzelf verwensend, liep hij naar de slaapkamer. Had ze hem verlaten? Had hij haar zo consequent van zich vervreemd dat ze had besloten de laatste stap te doen? Hij wilde haar niet verliezen. Geschokt over die bekentenis stak hij een hand uit naar de deur van de klerenkast. Hij wilde haar net zomin verliezen als haar nodig hebben.


    Hij moest zichzelf dwingen de deur van de kast open te trekken en was bijna duizelig van opluchting toen hij al haar kleren onaangeroerd in de kast zag hangen.


    Dan was ze gaan winkelen, hield hij zichzelf voor. Of naar de kapper. Die gedachten luchtten hem echter niet op.


    Toen hij bijna dertig minuten later nog steeds door de suite ijsbeerde, ging de telefoon. Hij greep de hoorn, klaar om tegen haar uit te varen ongeacht haar verklaring.


    ‘Burke, met Travis.’


    ‘Ja?’


    ‘Is Erin in het hotel?’


    ‘Nee.’ En nu werd zijn mond droog. ‘Hoezo?’


    ‘Lloyd Pentel heeft me zojuist haar trouwring gebracht. Die had hij op de grond in de stallen gevonden.’


    ‘Wat? In de stallen?’ Zich er ternauwernood van bewust dat hij had bewogen, liet hij zich op een stoel zakken. ‘Dat klopt niet. Erin zou nooit naar de stallen gaan. Ze is bang voor paarden.’


    ‘Burke,’ zei Travis met geforceerd kalme stem. ‘Is ze terug geweest in het hotel?’


    ‘Nee. Ik wil met Pentel praten.’


    ‘Dat heb ik al gedaan. Hij heeft haar niet gezien. Burke, misschien lopen we op de zaak vooruit, maar ik vind dat je de politie moet bellen.’


    


    Ze had geen besef meer van tijd. Eén keer had ze gedacht dat de touwen losser zaten, maar de wens bleek de vader van de gedachte te zijn. Meer dan haar polsen deed nu pijn. Ze zat onder de blauwe plekken, die ze had opgelopen toen ze was gevallen bij een poging om op te staan. Omdat ze zo bang was geworden voor wat de baby kon overkomen, had ze niet meer geprobeerd te staan. Een tijdje had ze zichzelf afgesloten voor haar penibele situatie en aan Burke gedacht, alsof ze zodoende kon bewerkstelligen dat hij haar vond.


    Zou hij ongerust zijn? Was er al zo veel tijd verstreken dat hij zich begon af te vragen waar ze was? Zou het hem iets kunnen schelen? Nadat ze even had gebeden, was ze in slaap gevallen. Eerst had ze gedroomd van Ierland en de boerderij. Waarom was ze zo graag vertrokken uit wat veilig en zeker was? Daarna had ze gedroomd van Burke en geweten dat een deel van het antwoord was dat ze voor hem bestemd was geweest.


    ‘Mrs. Logan.’


    Ze schrok zich dood toen een hand haar schouder aanraakte. De blinddoek werd losgemaakt, zodat ze moeite moest doen haar ogen scherp te stellen. In het flauwe licht zag ze het gezicht van de stalknecht, en haar paniek kwam terug. Hij was gekomen om haar te vermoorden. Haar en de baby.


    ‘Ik heb iets te eten voor u meegebracht, maar u moet me beloven rustig te blijven. Durnam zou me vermoorden als hij wist dat ik hier was. Als u belooft niet te gillen, haal ik die zakdoek weg zodat u kunt eten. Maar u hoeft maar één kik te geven of ik trek hem weer omhoog en dan krijgt u niets.’


    Ze knikte en haalde een paar keer diep adem toen haar mond vrij was. Het was niet makkelijk om geen gevolg te geven aan het instinct om te gillen, maar ze kon nog steeds de zakdoek proeven die hij naar beneden had geschoven. ‘Waarom doet u dit? Als u geld wilt, kunt u dat krijgen.’


    ‘Ik ben al te ver gegaan,’ zei hij, haar een sandwich voorhoudend die al behoorlijk uitgedroogd was. ‘U moet eten, anders wordt u ziek.’


    ‘Wat maakt het uit?’ Alleen de geur van het vlees tussen de sneetjes brood deed haar maag al omdraaien. ‘U gaat me toch vermoorden.’


    ‘Daar heb ik niets mee te maken.’


    Ze zag de paniek in zijn ogen en de zweetdruppeltjes op zijn bovenlip. Hij was net zo bang als zij. Als ze dat kon uitbuiten, had ze misschien nog een kans.


    ‘U weet wat Durnam gaat doen. Hij kan me niet laten gaan.’


    ‘Hij wil de Derby winnen, dat is alles. Hij moet winnen. Hij heeft financiële problemen, en zijn stal is niet meer zo goed als vroeger. Charlie’s Pride is zijn enige kans, maar Logans hengst is beter. Daarom heeft hij me werk laten zoeken op Three Aces, zodat ik een oogje in het zeil kon houden en ervoor zorgen dat de race misliep. Maar dat is alles,’ zei hij, om zich heen kijkend. Hij praatte te veel. Hij praatte altijd te veel wanneer hij nerveus was. En hij had trek in een biertje. Zijn mond was kurkdroog. ‘Ik heb het paard alleen maar opgepept. Dat was wat Durnam wilde. Hij wil alleen maar dat Double Bluff niet meer meedoet. U moet begrijpen dat dit zaken zijn. Alleen maar zaken.’


    ‘U hebt het over wedrennen. Ik heb het over moord.’


    ‘Daar wil ik niets óver horen. Daar heb ik niets mee te maken. Eet nu.’


    ‘Mr.... Ik ken u naam niet.’


    ‘Berley, ma’am. Tom Berley.’ Belachelijk genoeg tilde hij zijn hand op naar zijn pet.


    ‘Mr. Berley, ik smeek u mijn leven te redden. En niet alleen dat van mij, maar ook dat van de baby die ik verwacht. U kunt hem mijn baby niet laten vermoorden. Nu zit u alleen nog maar in de problemen vanwege het drogeren van een paard, maar straks is het vanwege moord. Een moord op een onschuldig kind, Mr. Berley.’


    ‘Ik wil niets meer horen over moord.’ Zijn stem was rauw geworden, maar zijn handen waren onvast toen hij de zakdoek weer omhoogtrok. Hij had niet langer zomaar trek in een biertje, hij had er wanhopig behoefte aan. Hij wilde de blinddoek terugschuiven, maar de blik in haar ogen deed hem aarzelen. Er was toch niets te zien, dacht hij. De laadbak van de bestelwagen had geen ramen, en de cabine was afgeschermd met een houten schot.


    ‘Als u niet wilt eten, is dat uw zaak. Ik moet voor mezelf zorgen.’ Hij stak de sandwich in zijn zak. Erin zag hem naar beide kanten kijken voor hij weer uitstapte en haar achterliet in het donker.
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    ‘Ik had liever dat u mijn vrouw ging zoeken, inspecteur, in plaats van me hier te ondervragen.’


    Inspecteur Hallinger was bijna zestig, en na zevenendertig jaar bij de politie dacht hij alles te hebben gezien en twee keer zoveel te hebben gehoord. Hij had ruimschoots ervaring met gefrustreerde en boze echtgenoten, en het kwam hem voor dat de man die voor hem zat beide was.


    ‘Mr. Logan, we hebben een opsporingsbericht doen uitgaan, en op dit moment stellen een paar agenten een onderzoek in op de renbaan.’ Hoewel hij Burke benijdde om diens sigaar, zei hij er niets van. ‘Het zou helpen de zaak op te helderen en ons een grotere kans geven uw vrouw op te sporen, als u me vertelde wat er precies is gebeurd.’


    ‘Ik heb u al verteld dat ze niet is teruggekomen naar het hotel. Sinds vanochtend heeft niemand haar ge zien, en haar trouwring is gevonden in de stallen van Churchill Downs.’


    ‘Sommige mensen springen slordig met hun sieraden om, Mr. Logan.’


    Sommige mensen! Wat was dat voor gepraat? Ze hadden het over Erin, zijn Erin. ‘Erin niet,’ zei hij met nadruk. ‘En zeker niet met haar trouwring.’


    ‘Hm-m.’ Hallinger maakte een aantekening in zijn boekje. ‘Mr. Logan, af en toe komt dit soort dingen neer op een eenvoudig misverstand.’ Alleen al over misverstanden had hij een boek kunnen schrijven, bedacht hij. ‘Hebben u en uw vrouw vanochtend ruzie gehad?’


    ‘Nee.’


    ‘Misschien heeft ze een auto gehuurd om een paar bezienswaardigheden te gaan bezoeken.’


    ‘Dat is belachelijk.’ Burke keek op toen Travis hem een kop koffie voorhield. Hij nam het kopje aan maar zette het meteen neer. ‘Als Erin een eindje had willen gaan rijden, zou ze de auto hebben genomen die we al hadden gehuurd. Verder zou ze me hebben verteld dat ze wegging, en ze zou twee uur geleden terug zijn geweest. We hadden plannen voor vanavond.’


    Hallinger had ook plannen gehad, onder andere voor een rustige avond met zijn eigen vrouw. En een voetbad. Hij bewoog zijn pijnlijke tenen in zijn schoenen op en neer. ‘De week van de Derby kan chaotisch zijn. Misschien is het haar ontschoten.’


    ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet met zoveel verantwoordelijkheidsgevoel als Erin. Als ze niet hier is, komt dat doordat ze niet hier kan zijn.’ Hij dacht weer aan zijn beangstigende telefoontjes naar de ziekenhuizen. ‘Omdat iemand haar ervan weerhoudt hierheen te komen.’


    ‘Mr. Logan, ontvoerders eisen gewoonlijk losgeld. U bent een rijk man, maar toch heeft niemand contact met u opgenomen.’


    ‘Dat klopt.’ Telkens wanneer de telefoon ging, brak het koude zweet hem echter uit. ‘Hoor eens, inspecteur, ik heb u alles verteld wat ik weet. En ik ben het zat om steeds opnieuw dezelfde vragen te beantwoorden terwijl u buiten uw werk zou moeten doen. Ik zou zelf wel naar buiten gaan om haar te zoeken, maar volgens mij is het beter dat ik hier blijf en...’ Wacht. Eindeloos lang.


    Hallinger wierp een blik op zijn aantekeningen. Hij was een magere man met kleine pijnlijke voeten en een zachte stem, een man die zijn uiterlijk even serieus opvatte als zijn werk. Daardoor kon hij tegelijkertijd Burkes dure schoenen bewonderen en opmerken hoe nerveus en ongerust de man was.


    ‘Mr. Logan, u hebt tijdens de Bluegrass Stakes wat problemen gehad. Hoe voelde uw vrouw zich daarover?’


    ‘Ze was natuurlijk overstuur.’ Nadat hij zijn sigaar had uitgedrukt, stond hij op om door de kamer te ijsberen.


    ‘Overstuur genoeg om vanavond en morgen de drukte te willen vermijden? Overstuur genoeg om te vluchten voor de menigte, en voor u?’


    Toen Burke zich omdraaide, lag er een gevaarlijke gloed in zijn ogen. ‘Erin zou voor niets of niemand vluchten. Feitelijk heb ik haar gevraagd naar huis te gaan en daar te wachten tot de kwestie was opgelost, maar ze weigerde. Ze stond erop bij me te blijven.’


    ‘U bent een gelukkig man.’


    ‘Dat weet ik. En waarom gaat u nou in vredesnaam mijn vrouw niet zoeken?’


    Hallinger maakte doodgemoedereerd nog een aantekening, voor hij het woord tot Travis richtte. ‘Mr. Grant, voorzover we weten, bent u de laatste die vanochtend met Mrs. Logan heeft gesproken. In wat voor stemming was ze?’


    ‘Ze maakte zich zorgen over de race, over Burke. Ze was een beetje moe. Ze zei dat ze van plan was een hele week te slapen zodra de Derby voorbij was. Het laatste waar ze aan dacht was de race missen of haar man in de steek laten. Ze is pas een paar weken getrouwd en erg verliefd.’


    ‘Hm-m,’ bromde de inspecteur weer irritant kalm. ‘Haar ring is in de stallen gevonden. U hebt me verteld dat ze nooit naar de stallen ging, Mr. Logan, maar desondanks heeft men haar vanochtend vroeg daarheen zien lopen.’


    ‘Misschien om zichzelf iets te bewijzen. Ik weet het niet.’ Zijn geduld begon op te raken. Als ze op hem had gewacht, zodat hij met haar mee had kunnen gaan... Als ze hem had gevraagd mee te gaan, haar te steunen... Maar hij was degene geweest die zich had teruggetrokken, zo ver dat ze hem niets meer had gevraagd.


    ‘Om wat te bewijzen, Mr. Logan?’


    ‘Hè?’


    ‘U zei dat ze misschien de stal in was gegaan om iets te bewijzen,’ zei Hallinger geduldig.


    ‘Een paar jaar geleden heeft ze een ongeluk gehad, en ze was doodsbang voor paarden. De afgelopen weken heeft ze die angst proberen te overwinnen. Verdorie, wat doet het ertoe waarom ze naar binnen is gegaan? Ze was binnen en nu is ze zoek.’


    ‘Ik kan beter werken wanneer ik alle details ken.’


    Toen de telefoon ging, schrok Burke zich dood. Zijn gezicht was grauw van de zenuwen toen hij de hoorn naar zijn oor bracht. ‘Ja?’ Met een gesmoorde vloek gaf hij de hoorn aan Hallinger. ‘Voor u.’


    ‘Ze zullen haar vinden, Burke,’ zei Travis, geruststellend een hand op Burkes schouder leggend. ‘Daar moet je van uitgaan.’


    ‘Er is iets mis. Er is iets goed mis. Ik kan het voelen.’ Onder de paniek, de angst, voelde hij een zekerheid. ‘Als ze haar niet gauw vinden, is het te laat. Ik moet hier weg. Wil jij hier blijven voor het geval er wordt gebeld?’


    ‘Natuurlijk.’


    Toen Burke naar de deur liep, wenkte Hallinger een van zijn mannen hem te volgen.


    


    Ze moest hebben geslapen. Drijfnat van het zweet en rillend van de kou werd ze wakker uit de nachtmerrie. Ze fluisterde Burkes naam en probeerde een hand uit te steken, maar haar armen bewogen niet.


    Het was niet zomaar een droom, besefte ze toen ze haar ogen dichtdeed en diep ademhaalde om een nieuwe aanval van paniek te onderdrukken. Hoe lang nog? Misschien lieten ze haar wel domweg hier liggen, zodat ze gek werd of langzaam verhongerde.


    Ze zou niet gek worden, omdat ze aan Burke zou denken. Ze zou haar ogen dichtdoen en denken aan hoe het voelde om ’s nachts naast hem te liggen, met het maanlicht dat door de ramen naar binnen scheen en zijn lichaam warm tegen dat van haar. Ze zou denken aan de manier waarop hij haar kuste: langzaam en intens, zodat haar knieën knikten en haar hoofd tolde. Ze kon hem proeven. Zelfs nu kon ze hem proeven, kon ze voelen hoe zijn hand aanvoelde als die over haar wang en haar haren streek.


    Hij had zulke mooie handen, zo sterk en hard. Ze waren altijd vast, altijd zeker. Soms pakte ze ’s nachts zijn hand om hem tegen haar wang te leggen. Ze dacht niet dat hij dat ooit had gemerkt.


    Als ze zich concentreerde, kon ze nu bijna zijn hand tegen haar wang voelen. Ze kon hem daar houden zo lang ze wilde.


    Wanneer haar ogen gewend raakten aan het donker, kon ze zijn hoofd op het kussen naast haar zien. Zijn profiel was zo knap, met zijn stevige kaak en de scherpe vlakken van zijn wangen. Ze hield ervan wanneer het begin van een baard op zijn kaken lag. Had ze hem dat wel eens verteld? Het was zo’n genot om naar hem te kijken.


    En als ze voorzichtig was, kon ze tegen hem aan kruipen zonder hem wakker te maken. De geur van zijn huid deed haar dan wegdoezelen. Hij rook altijd zoals ze had gevonden dat een man hoorde te ruiken, zonder de zoete geur van reukwater. Dan nestelde ze zich tegen hem aan, en soms schoof hij dan dichter naar haar toe en legde loom een arm over haar middel. Dat waren de beste momenten, wanneer ze kon fluisteren dat ze van hem hield. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat hij het zou gaan geloven als hij het vaak genoeg in zijn slaap hoorde.


    Zo bleef ze liggen, haar ogen gesloten, alleen nog denkend aan Burke. Na verloop van tijd viel ze weer in slaap.


    


    Het was al bijna drie uur, maar Burke zat nog in dezelfde stoel. Hij was slechts een uur weg geweest om naar de renbaan te rijden, in de ijdele hoop dat Erin daar op hem zou zitten wachten. Hij had rondgesnuffeld in de stallen en de stalknechten en verzorgers bestookt met dezelfde vragen die de politie hun al had gesteld.


    Er was geen teken van Erin te bekennen geweest.


    Daarna was hij teruggekomen om door de zitkamer te ijsberen, rond te spoken in de slaapkamer en de koffie die Travis voor hem inschonk onaangeroerd te laten staan. Het afgelopen uur had hij onbeweeglijk naar de telefoon zitten staren.


    Hij had Travis gevraagd weg te gaan, te gaan slapen, maar zijn verzoek was genegeerd. Dat deed hem eraan denken dat er in zijn leven slechts één andere persoon was geweest die hem trouw was gebleven. Als hij haar zou verliezen... Daar mocht hij niet aan denken. Hij wist dat het geluk kon verkeren, kon omslaan in ongeluk, maar niet met Erin.


    Ze had nog geen kans gehad te zien wat het leven te bieden had. Misschien was het verkeerd geweest dat hij haar zo snel aan zich had gebonden. Maar ze had nog zoveel leven in zich, zoveel energie. Waarom kon hij zich niet over de gedachte heen zetten dat wat haar nu overkwam zijn schuld was?


    Toen de telefoon ging, greep hij met beide handen de hoorn. ‘Logan.’ De stem in zijn oor was dik van de drank, maar desondanks verstond hij hem. En zijn hart begon te bonzen. ‘Waar is ze?’


    ‘Ik wil geen moeilijkheden. Het paard drogeren was één ding, maar ik wil geen moeilijkheden.’


    ‘Oké. Vertel me waar ze is.’ Hij keek op en zag Travis afwachtend naast zijn stoel staan.


    ‘Ik wilde er niets mee te maken hebben. Hij vermoordt me als hij erachter komt dat ik tegen je praat.’


    ‘Vertel me waar ze is, dan zorg ik voor de rest.’


    ‘Bij de renbaan, in de bestelwagen. Ik weet niet wat hij gaat doen. Misschien haar vermoorden.’


    ‘Welke bestelwagen? Welke bestelwagen, verdorie?’


    ‘Ik wil niets met moord te maken hebben.’


    Toen de verbinding werd verbroken, liet Burke de hoorn vallen en stond op. ‘Ze is bij de renbaan. Ze houden haar gevangen in een bestelwagen.’


    ‘Ik bel de politie en kom meteen achter je aan.’


    Hij reed als een waanzinnige, rode lichten en snelheidsbeperkingen negerend. Misschien haar vermoorden... Die drie woorden bleven in zijn hoofd weergalmen, zodat hij niet zag dat de snelheidsmeter honderdtachtig aanwees. De straten waren uitgestorven. De mensen sliepen, in afwachting van de wedrennen van de volgende dag. Sommigen zouden hun tenten al hebben opgeslagen op het gras van het middenveld.


    Hij hoopte vurig dat Erin ook sliep. En wanneer ze wakker werd, zou hij bij haar zijn.


    Het grind spatte op vanonder de banden toen hij achter de stallen remde. Daar stonden de bestelwagens geparkeerd voor de trainers, voor eigenaren die het liefst dicht bij hun paarden bleven, voor verzorgers en stalknechten die zich wat luxe konden permitteren.


    Hij hoefde er slechts één te vinden.


    Toen hij het parkeerterrein op liep, hoorde hij voetstappen achter zich. In staat om iemand te vermoorden draaide hij zich met gebalde handen om.


    ‘Rustig, jongen,’ zei Paddy. ‘Travis heeft me gebeld.’


    In het licht van de maan kon Burke zien dat Paddy ook niet had geslapen. ‘Welke bestelwagen is van Durnam?’


    ‘Van Durnam? Travis zei dat je niet wist welke.’


    ‘Noem het intuïtie. Welk busje is van Durnam?’


    ‘Die grote zwarte daar.’ Paddy keek om toen hij sirenes hoorde loeien. ‘De politie komt eraan.’ Burke rende echter al naar de zwarte bestelwagen toe.


    ‘Erin!’ De deur zat op slot, maar zo nodig zou hij hem er met zijn blote handen uit trekken.


    ‘Hier,’ zei Paddy, hem een koevoet aanreikend. ‘Toen Travis me op de hoogte bracht, dacht ik dat die wel eens van pas kon komen.’


    Zonder te aarzelen begon Burke de deur open te wrikken, ondertussen voortdurend haar naam roepend om haar te laten weten dat hij het was. De gedachte dat ze nog één ogenblik langer bang was, kon hij niet verdragen. Het metaal knarste, bood weerstand, en gaf toen eindelijk mee. De koevoet als een wapen omklemmend sprong Burke naar binnen en duwde het triplex schot weg dat de laadruimte van de cabine scheidde.


    ‘Erin?’ Er kwam geen antwoord, geen enkel geluid. Stel dat hij te laat was. Hij draaide de koevoet rond in zijn bezwete handen. ‘Erin, alles is in orde. Ik kom je hieruit halen.’ Het gebrek aan licht verwensend, liet hij zich op zijn knieën zakken. Toen zag hij haar, met opgetrokken benen in een hoekje achter in de laadbak.


    In een mum was hij bij haar, maar hij durfde haar bijna niet aan te raken. Zijn hand ging eerst naar haar wang. Zo koud, zo onbeweeglijk. ‘Erin.’ In een vlaag van woede trok hij de zakdoek van haar mond. Toen haar ogen opengingen, huilde hij bijna van opluchting. ‘Erin, alles is in orde.’


    Toen hij een hand naar haar uitstak, kromp ze echter kreunend ineen.


    ‘Alles is in orde,’ fluisterde hij. ‘Ik zal niet toestaan dat iemand je kwaad doet. Schat, ik ben het, Burke. Alles is in orde.’


    ‘Burke.’ Haar ogen waren nog wazig van de schok, maar ze zei zijn naam.


    ‘Dat klopt, en ik ga je hieruit halen.’ Hij verlegde haar, binnensmonds vloekend toen ze opnieuw kreunde en begon te trillen.


    Hij vond de touwen, maar toen hij ze los wilde maken, gilde ze van de pijn. ‘Sorry. Ik moet ze losmaken. Ik wil je geen pijn doen. Kun je stil blijven liggen?’


    Ten antwoord keerde ze haar gezicht naar de wand.


    Het busje schudde toen er iemand in klom, en opnieuw deinsde ze achteruit. Burke keek op en zag inspecteur Hallinger staan. ‘Ik heb een mes nodig. Geef me een mes en stap uit. Ze is doodsbang.’


    Hallinger stak zijn ene hand in zijn zak en gebaarde met de andere dat zijn mannen buiten moesten blijven.


    ‘Hou nog even vol. Erin. Het is zo voorbij.’ Hij deed haar pijn. Toen hij de touwen doorsneed, kon hij iedere schok en rilling in zijn eigen lichaam voelen. Zowel zijn huid als die van haar was klam voor hij ook haar voeten had bevrijd. ‘Nu ga ik je optillen en naar buiten dragen. Beweeg je niet.’


    ‘Mijn armen.’ Ze beet op haar lip toen zelfs de lichtste aanraking een scheut van pijn veroorzaakte.


    ‘Ik weet het.’ Zo voorzichtig mogelijk tilde hij haar op. Kreunend drukte ze haar gezicht tegen zijn schouder.


    Toen ze naar buiten kwamen, was het parkeerterrein zo fel verlicht dat Erin haar brandende ogen dichtkneep. Ze kon aan niets anders denken dan de pijn en angst, en concentreerde zich op het geluid van Burkes stem.


    ‘Blijf bij haar uit de buurt,’ zei hij erg kalm, zijn ogen op Hallinger gericht.


    Travis ging zekerheidshalve tussen Burke en de inspecteur staan. ‘Ik heb een ambulance gebeld. Die is al hier. Paddy en ik komen met de auto achter je aan.’


    Als in een droom voelde Erin dat ze werd neergelegd. Omdat het licht nog steeds te fel was, hield ze haar ogen dicht. Er klonken ook stemmen, te veel stemmen, maar ze concentreerde zich op de enige die ertoe deed. Ze schrok toen ze iets koels op de rauwe huid van haar polsen voelde, maar Burke streelde haar haren en hield niet op tegen haar te praten.


    Wat hij allemaal zei, wist hij niet. Beloften, eden, onzin. Hij kon het opgedroogde bloed op haar polsen en enkels zien en de blauwe plekken op haar armen. Telkens wanneer haar gezicht vertrok van pijn dacht hij aan Durnam. En hoe hij hem zou vermoorden.


    ‘In de stallen,’ fluisterde ze. ‘Ik hoorde ze in de stallen praten over het drogeren van het paard.’


    ‘Het doet er niet toe,’ zei hij, haar haren strelend.


    ‘In de stallen,’ herhaalde ze met ijle stem. ‘Ik kon niet wegkomen. Ik heb het geprobeerd.’


    ‘Je bent nu veilig. Blijf maar stilliggen.’


    De ziekenbroeders stonden niet toe dat hij met haar meeging naar de behandelkamer. Zodra ze het ziekenhuis hadden bereikt, werd Erin weggereden. Burke bleef hulpeloos en gekweld in de gang achter.


    ‘Ze komt er wel bovenop,’ zei Travis, een hand op Burkes schouder leggend.


    Burke knikte. Dat hadden de ziekenbroeders hem ook al verzekerd. De wonden aan haar polsen waren de ergste van haar fysieke verwondingen. Die zouden genezen, net zoals de blauwe plekken zouden wegtrekken. Niemand wist echter hoe ernstig ze emotioneel was beschadigd.


    ‘Blijf bij haar. Ik moet iets doen.’


    ‘Burke, je zult haar meer goeddoen als je hier bent. En jezelf trouwens ook.’


    ‘Blijf bij haar,’ herhaalde hij, waarna hij door de brede glazen deuren naar buiten beende.


    Alle gedachten uit zijn hoofd bannend reed hij naar Durnams fokkerij. Hij hield zijn woede in bedwang, wetend dat die zijn oordeel slechts zou vertroebelen. Dus dacht hij aan niets, en bleef zijn hoofd zo koel als de vroege ochtendlucht.


    Hoewel hij maar vijftien minuten deed over de rit waar normaal een halfuur voor nodig was, was de politie hem toch te vlug af. Toen hij voor Durnams vorstelijke natuurstenen huis uit zijn auto stapte, stond hij opnieuw oog in oog met Hallinger.


    ‘Ik dacht wel dat ik u vannacht hier zou ontmoeten.’ Hallinger stak een van de vijf sigaretten op die hij zich per dag veroorloofde, wat vijf meer was dan zijn vrouw wist. ‘Ik vermoedde dat een scherpzinnige man als u wel al zou hebben uitgedokterd dat Durnam degene was die uw paard had laten drogeren.’


    ‘Inderdaad. Waar is hij?’


    ‘Hij is vannacht mijn gast.’ Een rookpluimpje uitblazend leunde Hallinger tegen de motorkap van Burkes auto. Als het voetbad niet hielp, moest hij naar die ellendige chiropodist. ‘Weet u, soms hebben agenten ook hersens. We waren hier net Durnam aan het ondervragen toen het telefoontje kwam dat u op weg was naar de renbaan om uw vrouw te bevrijden.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ervan uitgaande dat de verdwijning van uw vrouw iets te maken had met het probleem van vorige week, wat nogal voor de hand lag, heb ik erover nagedacht wie er het meest te winnen had. Dat was Durnam. Ik neem aan dat u tot dezelfde conclusie was gekomen.’


    ‘Ik had allesbehalve het bewijs.’


    ‘Dat hebben we nu ook. Hij stond al op instorten, en dat bewuste telefoontje gaf hem de genadeslag. Hij had al zijn geld van de bank gehaald, wat er nog over was. Dat wist u zeker ook al?’


    ‘Ja.’


    ‘Zijn koffers waren al gepakt, maar hij wilde de race morgen niet missen. Vandaag,’ verbeterde Hallinger zichzelf met een blik naar de lichter wordende hemel. ‘Hij zat dringend verlegen om dat prijzengeld van de Derby. Het is vreemd hoe mensen zich kunnen vastbijten in één ding zonder aan de gevolgen te denken. Hoe gaat het met uw vrouw?’


    ‘Ze is gewond. Waar houdt u hem vast?’


    ‘Dat is nu een zaak van de politie, Mr. Logan.’ Hij keek peinzend naar zijn sigaret voor hij nog een trekje nam. ‘Ik weet hoe u zich voelt.’


    Hem met een vernietigende blik aankijkend, zei Burke: ‘Dat weet u niet.’


    Hallinger knikte. ‘U hebt gelijk. En ik betwijfel of u in de stemming bent voor een goede raad, maar ik geef hem toch. U bent geen padvinder geweest, Logan.’ Hij glimlachte een beetje zuur toen Burke hem zwijgend aan bleef kijken. ‘Het is mijn werk om details na te gaan. U bent in uw tijd een paar keer in moeilijkheden verzeild geraakt. U hebt wat pech en wat geluk gehad. Op dit moment zou ik zeggen dat u een goede vrouw hebt en de kans er iets van te maken. Vergooi die kans niet vanwege zo’n stumper als Charles Durnam. Hij heeft veel meer verloren dan een paardenrace. Is dat niet genoeg?’


    ‘Nee.’ Nadat Burke het portier van zijn auto had opengetrokken, draaide hij zich om. ‘Of hij over een of over twintig jaar vrijkomt, hij is er geweest.’


    Een beetje spijtig gooide Hallinger de peuk van zijn sigaret weg. ‘Dat zal ik onthouden.’


    


    Toen Erin wakker werd, deed ze behoedzaam haar ogen open. Het ziekenhuis. Net als alle vorige keren dat ze wakker was geworden, werd ze overspoeld door een golf van opluchting. Het lampje naast haar bed was nog aan. Hoewel ze haar zwakheid verfoeide, had ze de verpleegster gevraagd het aan te laten, zelfs toen de zon opkwam.


    Burke was er niet geweest. Ze had zich zorgen gemaakt en naar hem gevraagd, maar ze hadden haar naar een privé-kamer gebracht en in bed gestopt, belovend dat hij gauw zou komen. Ze moest slapen, zich ontspannen en zich geen zorgen maken.


    Maar ze verlangde naar hem.


    Lusteloos draaide ze haar hoofd om. Er stonden al bloemen in de kamer. Vermoedelijk had Travis of Paddy die gestuurd. Beiden waren zo aardig voor haar geweest.


    Maar ze verlangde naar Burke.


    Toen ze makkelijker wilde gaan liggen en zich opduwde in bed, zag ze hem. Met zijn rug naar haar toe stond hij voor het raam. Alles verdween, behalve de blijdschap dat hij bij haar was.


    ‘Burke.’


    Onmiddellijk draaide hij zich om. Zijn eerste gedachte was dat ze zat en dat haar wangen niet meer bleek waren. Zijn tweede gedachte was dat ze, als hij er niet was geweest, niet met verband om haar polsen in een ziekenhuisbed had gelegen. Omdat ze een hand uitstak, ging hij naar haar toe en raakte hem aan.


    ‘Je ziet er beter uit,’ zei hij onbeholpen.


    ‘Ik voel me ook beter. Ik wist niet dat je hier was.’


    ‘Ik ben er al een tijdje. Wil je iets?’


    ‘Ik zou wel wat willen eten.’ Glimlachend wilde ze zijn hand weer pakken, maar die zat in zijn zak.


    ‘Ik ga de verpleegster halen.’


    ‘Burke,’ zei ze toen hij al bijna bij de deur was. ‘Dat kan wachten. Kijk eens naar jezelf. Je hebt niet geslapen.’


    ‘Ik heb een drukke nacht gehad.’


    Opnieuw glimlachend zei ze: ‘Dat geloof ik graag. Het spijt me.’


    Opeens werd zijn blik hard en koud. ‘Hou je mond. Ik ga de verpleegster halen.’


    Toen ze alleen was, leunde ze achterover tegen de kussens. Misschien kwam het doordat ze nog in de war en gedesoriënteerd was, maar hij kon toch niet echt boos op haar zijn? Zuchtend deed ze haar ogen dicht. Natuurlijk wel. Met mannen wist je het nooit, en met Burke al helemaal niet. Of het haar schuld was of niet, ze had hem door een hel doen gaan. En nu hield ze hem op de belangrijkste dag van zijn leven vast in een ziekenhuiskamer.


    Toen de deur weer openging, lachte ze geforceerd vrolijk, en hoewel haar keel nog pijn deed, klonk haar stem opgewekt. ‘Je had op de renbaan moeten zijn. Ik had geen idee dat het al zo laat was. Heeft iemand eraan gedacht me schone kleren te brengen? Ik kan binnen tien minuten klaar zijn.’


    ‘Jij gaat nergens heen.’


    ‘Je verwacht toch niet dat ik mijn eerste Derby wil missen? Ik weet wel wat de dokter heeft gezegd, maar...’


    ‘Dan weet je dat je de komende vierentwintig uur niet uit dat bed komt. Doe niet zo dom.’


    Ze deed haar mond open, maar deed hem meteen weer stevig dicht. Ze zou hem niet tegenspreken. Als je op het randje van de dood had gezweefd, besefte je hoeveel tijd er werd verspild aan trivialiteiten. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Ik blijf hier en laat me in de watten leggen, terwijl ik op de televisie naar de race kijk.’ Waarom kwam hij niet naar haar toe? Waarom omhelsde hij haar niet? Hoewel hij zich weer omdraaide naar het raam, bleef ze stug glimlachen. ‘Je kunt beter gaan.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Naar de renbaan natuurlijk. Het is bijna twaalf uur. Je hebt de ochtend al gemist.’


    ‘Ik blijf hier.’


    Hoewel haar hart opsprong, schudde ze haar hoofd. ‘Stel je niet aan. Je mag de race niet missen. Het is al erg genoeg dat ík hier opgesloten zit. Gun me ten minste het plezier je de Winner’s Circle in te zien stappen. Je kunt hier toch niets doen.’


    Hij bedacht hoe hulpeloos hij zich die nacht had gevoeld. Hoe hulpeloos hij zich nu voelde. ‘Waarschijnlijk niet.’


    ‘Ga dan,’ zei ze geforceerd luchtig.


    Met beide handen over zijn gezicht wrijvend, gaf hij toe. ‘Oké.’


    ‘En ik wil je hier niet terugzien voordat je een paar uur hebt geslapen.’


    Ze keerde haar gezicht naar hem toe voor een zoen, maar zijn lippen gleden slechts over haar voorhoofd. ‘Tot straks.’


    ‘Burke,’ zei ze toen hij al naar de deur liep. ‘Je gaat winnen.’


    Na een kort knikje deed hij de deur achter zich dicht. Daarna leunde hij tegen de muur, bijna te uitgeput om op zijn benen te staan, en veel te uitgeput om na te kunnen denken. De Derby liet hem koud. Het enige wat hij kon zien, wat zich steeds opnieuw voor zijn geestesoog afspeelde, was Erin die met opgetrokken benen in een hoekje van die bestelwagen lag, die ineenkromp toen hij haar wilde aanraken.


    Ze was weer hersteld, glimlachte en praatte alsof er niets was gebeurd. Het witte verband om haar polsen was er echter nog steeds.


    Hij durfde haar niet aan te raken, was bang dat ze weer achteruit zou deinzen. Of, als ze dat niet deed, dat hij haar pijn zou doen. Hij durfde niet te lang naar haar te kijken, omdat hij dan weer die geschokte blik in haar ogen zou zien. Hij was bang dat ze hem, als hij haar niet dicht tegen zich aan hield, zou ontglippen, dat hij haar zou verliezen zoals hij haar slechts een paar uur geleden bijna had verloren.


    Nu had ze er zelf op aangedrongen dat hij wegging, had gezegd dat ze hem niet nodig had. Het enige wat ze nodig had, was een overwinning, een deken van rode rozen en een trofee. Hij mocht hangen als hij haar die niet zou geven.


    


    Ze had zich niet gerealiseerd dat ze zo zenuwachtig zou zijn. Zelfs toen ze naar de voorrondes, de interviews en de besprekingen op de televisie keek, klopte het hart haar in de keel. Toen ze Burke, betrapt door de camera’s, uit de stallen zag komen, omklemde ze lachend haar kussen. Kon ze maar bij hem zijn! Tot haar teleurstelling ontweek hij echter de verslaggever.


    Ze had hem zo graag willen horen, had zijn gezicht op het scherm willen zien, zodat ze er later samen om hadden kunnen lachen.


    Toen keerde de verslaggever zich naar de camera toe om te vertellen wat er sinds de Bluegrass Stakes aan het licht was gekomen. Het deed haar deugd te horen dat Burkes naam was gezuiverd, en dat Double Bluff werd beschouwd als de favoriet in de Run for the Roses.


    Trachtend emotieloos te blijven, luisterde ze toen hij vertelde over haar ontvoering en de arrestatie van Durnam. De stalknecht was opgepakt terwijl hij zijn roes lag uit te slapen in een box. Blijkbaar had het niet veel moeite gekost hem uit de school te doen klappen. Er kwamen beelden van de bestelwagen met de opengebroken deur en van de politieafzettingen, waar ze slechts met de grootste moeite naar kon kijken.


    Het amuseerde haar dat haar werd verteld dat ze nu lekker lag uit te rusten. Vreemd genoeg slaagde de verslaggever erin het te laten klinken als een geweldig avontuur, iets uit een thriller: de dame in nood, de schurk en de held. Ze trok haar neus op. Hoezeer ze Burke ook als een held mocht beschouwen, ze zag zichzelf niet graag als een dame in nood.


    Daarna kwamen de paarden in beeld die uit de paddock werden geleid. Daar was Double Bluff, groot en mooi als altijd. Double Bluff, de driejarige hengst van Three Aces. Eigenaars: Burke en Erin Logan. Daar moest ze om glimlachen. Hoewel het natuurlijk Burkes paard was en de verslaggever een vergissing had gemaakt, gaf het haar een goed gevoel haar naam samen met die van Burke op het scherm te zien opflitsen.


    Ze lachte opnieuw om zichzelf omdat haar handpalmen klam werden. De tribunes waren precies zoals ze had verwacht: tot de laatste plaats bezet. Vervolgens gleed de camera langs Dorothy Gainsfïeld. Erin gunde zichzelf de voldoening haar tong uit te steken.


    Toen richtte de camera zich op Burke, en haar hart brak bijna. Hij zag er zo moe uit. Bekaf Daarom was hij tevoren zo afstandelijk geweest. Hij was uitgeput geweest. Wanneer hij had gerust en tijd had gehad om op verhaal te komen, zou alles weer in orde zijn.


    ‘Ik hou van je, Burke,’ zei ze, met haar wang langs het kussen strijkend. ‘Mijn liefde voor jou heeft me erdoorheen geholpen.’


    Toen kwamen de paarden weer in beeld. Het was bijna starttijd.


    De trompet schetterde, de menigte begon te juichen. Opnieuw kwam Erin in de verleiding uit bed te springen en zich naar de renbaan te haasten. Als ze geen rekening had hoeven te houden met de baby, zou ze het advies van de dokter in de wind hebben geslagen en zijn opgestaan. In plaats daarvan dwong ze zichzelf geduld te hebben.


    ‘We gaan samen naar onze eerste Derby,’ fluisterde ze met een hand op haar buik. ‘Volgend jaar gaan we met zijn drieën.’


    De bel ging, en de volgende twee minuten zat ze aan het scherm gekluisterd. Het leek alsof Double Bluff extra hard liep. En misschien deed hij dat ook wel. Misschien had Burke iets van zijn emoties overgebracht op het paard, want de hengst was snel als de bliksem.


    Toen hij zich al vroeg in de race losmaakte uit de meute hield Erin haar adem in. Ze wist dat de jockey de opdracht had gekregen hem de eerste achthonderd meter in te houden. Vandaag was hij echter niet in toom te houden. Haar aanvankelijke bezorgdheid maakte algauw plaats voor pure opwinding toen ze hem zag rennen. Hij was geweldig, boos en niet te stuiten. Het was alsof het paard verlangde naar rehabilitatie en misschien zelfs wraak wilde nemen.


    Hij bleef dicht bij de reling en nam de bochten snel en scherp. Travis’ Apollo bleef een lengte achter hem. De Pentel-hengst, met een nieuwe berijder, kwam aan de buitenkant van de baan snel naar voren, en de menigte was gaan staan. Erin zat rechtop in bed aanmoedigingen te roepen, maar was zich daar zelfs nadat de verpleegster binnen was gekomen niet van bewust.


    Toen Double Bluff het laatste rechte stuk had bereikt, verhoogde hij zijn snelheid nog meer, wat bijna onmogelijk leek, zodat zelfs de stem van de omroeper oversloeg van opwinding. Twee lengten, toen drie, vervolgens drie en een halve. Hij ging over de finish alsof hij alleen op de baan was.


    ‘Hij heeft geen ogenblik de leiding uit handen gegeven.’ Erin streek met haar handpalmen over haar wangen om ze af te drogen. ‘Niet één keer.’


    ‘Gefeliciteerd, Mrs. Logan. Volgens mij hebt u zojuist het beste medicijn gehad dat er bestaat.’


    ‘Het allerbeste.’ Met haar vingers om het laken geklemd wachtte ze op de officiële aankondiging. In gedachten zag ze het voor zich: het wegen van de jockey, de verklaring. Het leek een eeuwigheid te duren, maar toen flitsten op het scorebord de nummers op. ‘De allerbeste. Daar is Burke.’ Ze greep de hand van de verpleegster. ‘Hij heeft hier zo hard voor gewerkt, zo lang op gewacht. Ik wou dat ik bij hem kon zijn.’


    Ze zag de cameralui en de verslaggevers met elkaar wedijveren om de beste invalshoeken toen Burke en zijn trainer de Winner’s Circle betraden. Waarom glimlachte hij niet, vroeg ze zich af toen ze nog een traan wegstreek. Ze zag hem de jockey een hand geven, maar kon niet horen wat hij zei.


    ‘Het is een goede dag voor Three Aces.’ Een verslaggever hield een microfoon omhoog voor Burkes gezicht. ‘Dit moet de diskwalificatie van vorige week, weer goedmaken, Mr. Logan.’


    ‘Nog niet bij benadering,’ zei Burke, de hengst op de nek kloppend. ‘Double Bluff heeft vandaag bewezen dat hij een kampioen is en hij heeft mijn vertrouwen in hem en zijn nageslacht gerechtvaardigd, maar deze race heeft hij gelopen voor mijn vrouw.’ Hij trok een roos uit de deken die over de rug van het paard lag. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Dat was lief gezegd,’ zei de verpleegster zacht.


    ‘Ja.’ Desondanks vroeg Erin zich, terwijl ze naar de jockey keek die de beker boven zijn hoofd hield, af waarom ze zich zo verloren voelde.
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    Zodra Erin uit het ziekenhuis was ontslagen, vlogen ze naar huis, maar ze was niet in de stemming om dat te vieren. Alles had in orde moeten zijn. Burkes naam was gezuiverd, zijn hengst had de Derby gewonnen en een baanrecord gevestigd, en zij was in veiligheid. Waarom leek alles dan verkeerd?


    Ze wist dat Burke ontoeschietelijk kon zijn en soms arrogant en ongevoelig was. Dat waren drie belachelijke redenen om van een man te houden, maar niette min waren het de redenen waarom ze van hem hield. Wat ze niet had geweten, was dat hij zowel in zichzelf gekeerd als afstandelijk kon zijn. Hij raakte haar nooit meer aan. Na een paar dagen drong het tot haar door dat hij feitelijk elke gelegenheid om haar aan te raken angstvallig vermeed. Hij kwam laat naar bed en stond vroeg op, en bracht veel meer tijd buitenshuis door dan thuis.


    Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat het kwam doordat hij zich voorbereidde op de Preakness - het tweede juweel van de Triple Crown - maar wist wel beter.


    Omdat ze te veel tijd had om na te denken, begon ze te piekeren over de woorden die ze op haar trouwdag had gehoord: mannen laten zich makkelijk genoeg betoveren, maar ze vervelen zich net zo makkelijk.


    Was dat het? Verveelde ze hem? Op zoek naar het antwoord, nam ze zichzelf onder de loep. Haar gezicht was hetzelfde. Ze had wel wallen onder haar ogen, maar dat kwam door de zorgen en de slapeloze nachten. Haar lichaam was nog stevig, hoewel ze wist dat daar binnen een paar weken verandering in zou komen.


    Zou hij zich helemaal van haar afkeren wanneer ze hem vertelde over de baby? Dat kon ze niet van hem geloven. Hij zou zijn eigen kind nooit de rug toekeren. Maar haar? Als hij nu al genoeg van haar had, hoe zou hij zich dan voelen wanneer haar lichaam begon uit te dijen?


    Ze verheugde zich op de veranderingen in haar lichaam, de tekenen dat haar baby groeide en gezond was. Maar zouden diezelfde veranderingen Burke nog meer van haar verwijderen? Vast en zeker, tenzij ze weer net zo intiem werden als vroeger. Omdat haar fysieke verandering niet te vermijden was, besloot ze dat ze, nu die nog niet zichtbaar was, beter haar man kon proberen te verleiden.


    Ze koos zelf de wijn uit. Dat was iets waar ze tot haar voldoening bedreven in was geworden. Zelf zou ze geen wijn drinken, maar het ging om de sfeer.


    En kaarsen. Nadat ze overal in de slaapkamer kaarsen had neergezet, stak ze ze aan, opdat hun geur evenzeer deel zou uitmaken van de sfeer als de vlammetjes. Ze trok dezelfde nachtjapon aan die ze in haar bruidsnacht had gedragen, het witte kanten gewaad dat haar het gevoel gaf dat ze weer een bruidje was. Eens had hij haar mooi en begeerlijk gevonden. Daarna legde ze de muziek van Chopin klaar die hij tijdens hun eerste avond samen had gespeeld, zich afvragend of hij het zich zou herinneren.


    Die avond zou ook een eerste zijn, een nieuw begin. Wanneer ze de liefde met elkaar hadden bedreven, wanneer ze eindelijk weer verenigd waren, zou ze hem vertellen over de baby. Daarna zouden ze praten over de toekomst.


    Hij had het uiterste van zijn krachten gevergd voor hij naar boven ging. Het was het makkelijkst wanneer hij volkomen uitgeput naast haar in bed kroop, want dan was het niet zo moeilijk zich ervan te weerhouden haar tegen zich aan te trekken. Dan was het niet zo moeilijk te negeren dat ze naast hem lag, zacht en mooi en ongelooflijk lief Dan was het niet zo moeilijk te doen alsof hij niet naar haar verlangde.


    Een leugen was het.


    Het nekte hem bij haar te zijn zonder wezenlijk bij haar te zijn. Desondanks wist hij geen andere manier om haar van zich te vervreemden, haar tijd te geven een keuze te maken. Ze had geheimen voor hem. Dat kon hij in haar ogen zien. Soms wilde hij haar het liefst bij haar schouders grijpen en door elkaar schudden tot ze het hem vertelde. Dan herinnerde hij zich weer wat ze door zijn schuld had doorstaan en wilde hij haar helemaal niet aanraken.


    Sinds hun thuiskomst was ze de volmaakte echtgenote geweest. Ze stelde geen eisen, hoorde hem nooit uit, maakte nooit ruzie. Hij wilde Erin terug.


    Toen stapte hij de slaapkamer binnen en knikten zijn knieën.


    ‘Ik dacht al dat je nooit zou komen.’ Met uitgestoken handen liep ze naar hem toe. ‘Je werkt te hard.’


    ‘Er is een hoop te doen.’


    Toen hij haar handen niet pakte, balde ze ze tot vuisten, maar ze dwong zichzelf de laatste stap te zetten. ‘Er is meer in het leven dan paarden en de volgende race.’


    Onwillekeurig tilde hij een hand op om haar haren aan te raken. ‘Ik dacht dat je al naar bed was gegaan.’


    ‘Ik heb op jou zitten wachten.’ Ze legde een hand tegen zijn wang en ging op haar tenen staan om hem een zoen te geven. ‘Ik heb je gemist, Burke. Vrij met me.’


    ‘Ik heb beneden nog werk te doen.’


    ‘Dat kan wachten.’ Glimlachend begon ze zijn overhemd los te knopen. Ze was er zeker, bijna zeker, van dat ze zijn reactie, zijn verlangen voelde. ‘We zijn al heel lang niet meer een avond alleen geweest.’


    Hij had niet meer nodig dan het gevoel van haar verband dat langs zijn huid streek. ‘Het spijt me. Ik ben alleen naar boven gekomen om te kijken of alles goed met je ging. Je hebt rust nodig.’


    Zijn afwijzing stak haar zo dat ze tegelijk met hem achteruit stapte. ‘Je wilt me niet meer, hè?’


    Haar niet willen? Zijn verlangen naar haar verteerde hem. ‘Ik wil dat je goed voor jezelf zorgt, dat is alles. Je hebt het zwaar te verduren gehad. ’


    ‘Jij ook. Daarom hebben we wat tijd samen nodig.’


    Licht streek hij over haar wang. ‘Ga slapen.’


    Lange tijd staarde ze nog naar de dichte deur voordat ze zich blindelings omdraaide en de kaarsen uitblies.


    


    Ze sloot zich op in het kantoor en begroef zich in kolommen en cijfers. Die begreep ze tenminste. Wanneer je twee bij twee optelde, kon je er zeker van zijn dat de uitkomst vier was. Inmiddels had ze echter ontdekt dat het leven, in het bijzonder dat met Burke, minder eenvoudig was.


    Toen Travis belde dat Dee moest bevallen, was ze dus niet alleen blij voor haar nichtje, maar ook voor de afleiding. Ze schreef snel een briefje, dat ze op haar bureau achterliet. Als Burke de moeite nam haar te zoeken, zou hij het vinden. Als hij die moeite niet nam, deed het er niet toe waar ze was.


    Inmiddels had ze nog iets geleerd over het huwelijk. Zowel de man als de vrouw moest op zichzelf staan. In het beste geval werd dit gecompenseerd door een onderlinge afhankelijkheid: deelgenootschap, liefde voor elkaar en tevredenheid in elkaars gezelschap. In het niet zo beste geval betekende het slechts overleven. Ze wist zich echter te handhaven en had dat altijd gekund.


    Desondanks keek ze naar het in de verte verdwijnende huis toen ze naar de grote weg reed. Het was zo’n bijzondere plaats, het soort waarvan ze altijd had gedroomd. Het gras was nu groen, en de planten stonden in bloei. Het was moeilijk te geloven dat ze uiteindelijk zoiets moois had en toch ongelukkig was. Het kon zoveel meer zijn dan een plaats om in te wonen, dacht ze, net zoals haar huwelijk zoveel meer kon zijn dan een overeenkomst tussen twee logisch denkende volwassenen. Mettertijd zou Burke moeten beslissen hoeveel meer hij het wilde laten zijn.


    


    Zijn eigen demonen het hoofd biedend kwam hij het huis binnen. De hele ochtend en de halve middag had hij niet uit zijn gedachten kunnen zetten hoe mooi Erin er de vorige avond had uitgezien, hoe moeilijk het was geweest om weg te lopen voor haar en zijn eigen gevoelens. Hij was er niet langer zeker van dat hij haar een dienst bewees door haar op een afstand te houden, en hij wist zeker dat hij zichzelf kapotmaakte.


    Misschien was het tijd dat ze praatten. Klare taal, heldere gedachten. Tot veel anders achtte hij zichzelf niet in staat. Het had niet lang geduurd voor hij besefte dat hij niet zonder haar kon. Hoe dat zo was gekomen, leek er niet meer toe te doen. Wat echter aan hem knaagde, was de vraag wat zij zou doen zonder hem. Hij had haar nooit de kans gegeven dat uit te vinden.


    Dus was het tijd voor een confrontatie. Dat was iets wat hij begreep. En die kon net zo goed nu plaatsvinden als op een ander moment.


    Toen hij haar kantoor in keek en zag dat ze er niet was, liep hij door. In het atrium was Rosa de geraniums water aan het geven. Hij bleef even staan, wensend dat hij zich niet steeds zo onbehaaglijk voelde wanneer hij haar huishoudelijke karweitjes zag verrichten.


    ‘Rosa, is Erin boven?’


    Rosa keek op maar ging door met haar werk. ‘De señora is een paar uur geleden uitgegaan.’


    ‘Uit?’ Het was absurd dat hij in paniek raakte, hield hij zichzelf voor. ‘Waarheen?’


    ‘Dat heeft ze me niet verteld.’


    ‘Met de auto?’


    ‘Ik geloof het wel.’ Toen hij zich vloekend omdraaide, verschoof Rosa een pot met asters. ‘Burke?’


    ‘Ja?’


    Met een glimlachje zette ze haar gieter neer. ‘Je hebt nu nog net zo weinig geduld als toen je tien was. ’


    ‘Ik wil niet dat ze alleen is.’


    ‘Maar toch laat je haar steeds alleen.’ Bij het zien van zijn verbouwereerde blik trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik kan moeilijk doen alsof ik niet zie wat zich onder mijn neus afspeelt. Je vrouw is ongelukkig. En jij bent dat ook.’


    ‘Erin maakt het goed. En ik ook.’


    ‘Dat zei je ook altijd wanneer je met een blauw oog thuiskwam.’


    ‘Dat is langgeleden.’


    ‘Het is dom te denken dat we dat kunnen vergeten. Om een toekomst te kunnen hebben, moet men het verleden onder ogen zien.’


    ‘Wat is hier de bedoeling van, Rosa?’


    Toen deed Rosa iets wat ze sinds hun kindertijd niet meer had gedaan. Ze liep naar hem toe en legde een hand tegen zijn wang. ‘Ze is sterker dan je denkt, broer. En jij bent bij lange na niet zo stoer als jij denkt.’


    ‘Ik ben geen tien meer, Rosa.’


    ‘Nee, maar in bepaalde opzichten was je toen makkelijker.’


    ‘Ik ben nooit makkelijk geweest.’


    ‘Het leven was niet makkelijk. Dat heb jij veranderd.’


    ‘Misschien.’


    ‘Je moeder zou trots op je zijn. Dat weet ik zeker,’ zei ze toen hij achteruitdeinsde.


    ‘Ze heeft nooit een kans gehad.’


    ‘Maar jij wel. En je hebt mij een kans gegeven.’


    Hij wuifde haar opmerking weg. ‘Ik heb je een baan gegeven.’


    ‘En het eerste fatsoenlijke thuis van mijn leven,’ voegde Rosa eraan toe. ‘Voor je weggaat, moet je één vraag beantwoorden. Waarom heb je me laten blijven? Ik wil de waarheid horen, Burke.’


    Hij wilde geen antwoord geven, maar hij wist dat ze net zolang zou wachten tot ze er een kreeg. Misschien was hij haar de waarheid trouwens wel verschuldigd. Misschien was hij die aan zichzelf verschuldigd. ‘Omdat zij om je gaf Omdat ik om je geef.’


    Glimlachend ging ze verder met het begieten van de planten. ‘Je vrouw zal niet zo lang op een antwoord wachten als ik. Ze is net zo ongeduldig als jij.’


    ‘Rosa, waarom blijf je hier?’


    Ze schudde de bladen van een varen op. ‘Omdat ik van je hou. Net als je vrouw. Als je het niet erg vindt, pluk ik een paar bloemen voor de zitkamer.’


    ‘Ga je gang.’ Hij liet Rosa aan het werk en ging terug naar Erins kantoor. Het was de eerste keer dat hij zich had afgevraagd, of had toegestaan zich dat af te vragen, waarom hij Rosa had laten blijven. Waarom hij haar een baan had gegeven opdat ze haar zelfrespect kon behouden. Ze was familie. Het was zo eenvoudig, en toch zo moeilijk toe te geven. Ze had ook gelijk gehad dat Erin niet zo lang op een antwoord zou wachten.


    Nu wenste hij dat Erin er was, dat ze samen konden gaan zitten. Dan zou hij met haar praten over zijn gevoelens. Dat was ook een primeur, gaf hij toe.


    Rusteloos begon hij in de papieren op haar bureau te rommelen. Ze was een geweldige boekhouder, dacht hij. Alles lag keurig op stapeltjes, alle getallen stonden in nette kolommen. Een man had geen reden zich te beklagen over zo’n gewetensvolle echtgenote. Het zou hem zeker niet de aandrang moeten bezorgen alle boeken en papieren op een hoop te vegen en in de prullenbak te gooien.


    Bij het zien van de rekening van de dokter fronste hij. Alle medische kosten van haar verblijf in Kentucky hadden aan hem geadresseerd moeten zijn. Toch stond boven deze rekening duidelijk haar naam. Geërgerd pakte hij de factuur, met de bedoeling hem zelf af te handelen. Hij wilde niet dat ze aan haar ontvoering werd herinnerd. Het adres van de arts was echter niet in Kentucky maar in Maryland. En de arts was een verloskundige.


    Een verloskundige? Langzaam liet hij zich op haar stoel zakken. Het woord ‘zwangerschapstest’ leek van het papier op te springen. Zwanger? Was Erin zwanger? Dat kon niet, want dan zou hij het weten. Ze zou het hem hebben verteld. Desondanks had hij het papier in zijn hand. Daar stond duidelijk genoeg ‘positief op, en de test was bijna een maand geleden gedaan.


    Erin was zwanger. En ze had het hem niet verteld. Wat had ze hem nog meer niet verteld? Hij sprong op en begon door de andere papieren te kijken alsof hij daar de antwoorden zou vinden. Toen pas vond hij haar haastig gekrabbelde briefje; Burke, ik ben naar het ziekenhuis. Ik weet niet hoe lang het duurt.


    Naar het briefje starend voelde hij het bloed wegtrekken uit zijn gezicht.


    


    ‘Ik begrijp niet hoe Dee zo kalm en geduldig kan zijn!’


    Paddy sloeg een pagina om van het tijdschrift dat hij pretendeerde te lezen. ‘Baby’s laten zich niet haasten.’


    ‘Het lijkt een eeuwigheid te duren.’ Opnieuw ijsbeerde Erin door de wachtkamer. ‘Het zweet staat in mijn handen, en zij zag eruit alsof ze zo een wandelingetje in het park kon gaan maken. Het is gewoonweg eng.’


    ‘Baby’s krijgen?’ vroeg hij grinnikend, en toen Erin niet keek, wierp hij stiekem een blik op zijn horloge. ‘Dee is een ouwe rot op dit gebied.’


    Erin legde een hand op haar buik. ‘Was ze ook zo koelbloedig bij de eerste? Die is volgens mij het engst. Het is alsof je in goed vertrouwen aanneemt dat er niets fout kan gaan.’


    ‘Dee is een taaie.’


    ‘Ja.’ Ze deed een schietgebedje dat zij dat ook zou zijn wanneer haar tijd gekomen was. ‘Het maakt natuurlijk verschil dat Travis haar bijstaat.’ Ze had gezien hoe hij naast Dees bed had gestaan, haar hand had vastgehouden, haar aan het lachen had gemaakt, en de tijd tussen de weeën had opgenomen. Volledige steun, volledige toewijding. ‘Paddy, denk jij dat alle mannen dat zouden doen?’ Zou Burke het doen?


    ‘Ik zou zeggen dat een man, als hij zoveel van een vrouw houdt als Travis van Dee, op dit moment nergens anders zou willen zijn. Meisje, je verslijt het vloerkleed.’


    ‘Ik kan niet stilzitten,’ mompelde ze. ‘Ik ga naar beneden, kijken of ik bloemen kan kopen. Dan staan ze klaar voor haar.’


    ‘Dat is een goed idee.’


    ‘Zal ik thee voor je meebrengen?’


    ‘Graag. Het kan nu niet lang meer duren.’


    Hij wachtte tot ze uit het zicht was verdwenen voordat hij opstond en zelf ging ijsberen.


    Beneden vloog Burke als een bezetene het ziekenhuis binnen. Een paar seconden later stortte hij zich op de receptioniste die belast was met de opnamen. ‘Waar is mijn vrouw?’


    De receptioniste draaide haar stoel om naar haar computer.


    ‘Naam?’


    ‘Logan. Erin Logan.’


    ‘Wanneer is ze opgenomen?’


    ‘Dat weet ik niet precies. Een paar uur geleden.’


    De receptioniste begon toetsen aan te slaan. ‘Waar gaat het om?’


    ‘Ik...’ Hij wist niet zeker of hij dat onder ogen kon zien. ‘Ze is zwanger.’


    ‘Kraamafdeling?’ Ze bleef doortikken. ‘Het spijt me, Mr. Logan. Uw vrouw is niet hier.’


    ‘Ik weet dat ze hier is, verdorie. Waar Nog steeds vloekend haalde hij het papier uit zijn zak. ‘Dr. Morgan. Ik wil Dr. Morgan spreken.’


    ‘Dr. Morgan is in de verloskamer bij een andere patiënte. U kunt navraag doen in de verpleegsterskamer op de vijfde verdieping, maar...’


    Ze haalde haar schouders op toen Burke wegspurtte. Aanstaande vaders, dacht ze, waren altijd gek.


    Burke sloeg met zijn vuist op het knopje van de lift. Hij haatte ziekenhuizen. Zijn moeder had hij in een ziekenhuis verloren. Nog maar een paar dagen geleden had hij Erin in een ziekenhuis zien liggen, en nu... ‘Burke, ik had je niet verwacht.’


    Hij draaide zich om en zag Erin naar hem toe komen met een enorm boeket rozen en gipskruid. Haar haren waren in een paardenstaart gebonden en haar wangen bloosden. De bloemen vielen bijna op de vloer toen hij haar bij haar schouders greep.


    ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’ snauwde hij.


    ‘Burke, je drukt ze plat.’


    ‘Dat is nog het minste. Wat doe je hier?’


    ‘Ik ga deze bloemen naar boven brengen. Als ze het overleven. Ik denk dat Dee ze meer op prijs zal stellen als ze niet gemangeld zijn.’


    ‘Dee?’ Hij schudde zijn hoofd, maar het wilde niet helder worden. ‘Waar heb je het over?’


    ‘Waar heb jij het over?’ luidde haar wedervraag. ‘Mij lijkt het niet zo vreemd dat ik bloemen koop voor iemand die een tweeling krijgt.’


    ‘Dee? Ben je hier omdat Dee is bevallen?’


    ‘Natuurlijk. Heb je mijn briefje dan niet gelezen?’


    ‘Jawel,’ zei hij nors. Hij pakte haar arm en trok haar de lift in. ‘Het was niet erg duidelijk.’


    ‘Ik had haast. Ik wou dat ze meer rozen hadden gehad. Volgens mij heb je recht op twee keer zoveel bloemen wanneer je een tweeling krijgt.’ Ze rook aan de bloemen, waarna ze hem glimlachend aankeek. ‘Ik ben blij dat je bent gekomen. Het zal heel veel voor Dee betekenen.’


    Met moeite zijn kalmte bewarend stapte hij uit toen de deuren weer opengingen. ‘Hoe gaat het met haar?’


    ‘Uitstekend. Paddy en ik zijn kapot, maar met haar gaat het uitstekend.’


    ‘Je zou niet op de been moeten zijn.’ Hij nam de bloemen van haar over omdat hij plotseling bang was dat alles wat ze droeg haar te veel zou belasten. ‘Je mag jezelf niet nerveus maken.’


    ‘Doe niet zo gek.’ Ze ging de wachtkamer binnen, waar Paddy niet meer ijsbeerde maar danste.


    ‘Van elk een!’ riep hij. ‘Ze is bevallen en heeft er van elk een!’


    ‘O, Paddy!’ Lachend stortte ze zich in zijn armen en liet zich door hem rondzwieren. ‘Gaat het goed met haar? En met de baby’s? Gaat het met allemaal goed?’


    ‘Ze zijn allemaal zo gezond als een vis, heeft de verpleegster me verteld. Ze worden zo meteen naar buiten gebracht, zodat we even kunnen kijken. Goedendag, Burke. Een hele goede dag.’


    ‘Hallo, Paddy. Erin, waarom ga je niet zitten?’


    ‘Zitten?’ Opnieuw lachend schudde ze haar hoofd, en ze gaf Paddy een arm. ‘Zelfs als mijn benen er afvielen, zou ik niet kunnen zitten. Paddy en ik gaan dansen, nietwaar, Paddy?’


    ‘Reken maar.’ Hij hief zijn kin omhoog en begon te neuriën. De melodie herkennend begon Erin mee te neuriën, terwijl hun voeten zich in beweging zetten.


    Burke stond met de bos rozen in zijn hand verdwaasd naar hen te kijken. Hij had haar veel te lang niet op die manier horen lachen, haar nooit op die speciale manier zien glimlachen. Het liefst had hij de bloemen op de vloer gegooid en haar opgetild. Haar meegenomen naar huis om haar uren vast te houden.


    ‘Daar is ze!’ Paddy maakte snel nog een sprongetje toen Dee naar buiten werd gereden. ‘Hier is mijn kleine meisje. Kijk nou toch eens.’ Hij moest zijn zakdoek uit zijn zak halen om zijn ogen te drogen. ‘Ze zijn mooi, meisje. Net als jij.’


    ‘Wat ben ik dan?’ vroeg Travis verongelijkt. ‘Gehakte lever?’


    ‘Jij hebt goed werk verricht.’ Erin liep naar hem toe en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Een jongen en een meisje.’ Ze keek naar de twee bundeltjes aan weerszijden van haar nicht. ‘En zo klein.’


    ‘Ze groeien vlug genoeg,’ merkte Dee op, haar hoofd eerst naar rechts en dan naar links draaiend om de baby’s te zoenen. ‘De dokter heeft me verzekerd dat alles erop en eraan zit. Ze kwamen allebei krijsend naar buiten. Nietwaar, Travis?’


    ‘Ze hebben het karakter van hun moeder.’


    ‘Je boft dat ik mijn handen vol heb. Burke, wat fijn dat je bent gekomen. Op zo’n moment als dit moet je je familie bij je hebben.’


    ‘Gaat het goed met je?’ Zich dwaas en onbeholpen voelend gaf hij de bloemen aan Travis. ‘Is er iets wat je wilt?’


    ‘Een broodje ham,’ zei ze smachtend. ‘Een heel groot broodje. Maar ik ben bang dat ik daar nog even mee moet wachten.’


    ‘Neem me niet kwalijk, we nemen Mrs. Grant nu mee. Het avondbezoekuur begint om zeven uur.’


    ‘Paddy, breng vanavond de kinderen mee.’


    ‘Kinderen onder de twaalf zijn niet toegestaan, Mrs. Grant,’ zei de verpleegster toen ze Dees bed weg begon te rijden. Dee glimlachte slechts en herhaalde het verzoek met geluidloos bewegende lippen.


    ‘Ze zag er geweldig uit, hè?’ zei Erin.


    ‘Mijn Dee is een raspaardje. Dat is ze altijd geweest,’ zei Paddy, zijn zakdoek weer in zijn zak stoppend. ‘Nu kan ik beter naar huis gaan en een manier bedenken om dat kroost vanavond hier naar binnen te smokkelen.’


    ‘Laat het me weten als je hulp nodig hebt.’


    ‘Dat zal ik doen, meisje.’ Hij zoende haar op beide wangen. Toen hij door de gang liep, maakte hij een sprongetje en tikte zijn hakken tegen elkaar.


    ‘Je bent al veel te lang op de been,’ zei Burke kortaf. ‘Ik rijd je naar huis.’


    ‘Mijn auto staat hier.’


    ‘Laat hem staan,’ zei hij, haar weer bij de arm grijpend.


    ‘Dat is belachelijk. Ik...’


    ‘Laat hem staan,’ herhaalde hij, haar de lift in trekkend.


    ‘Oké,’ zei ze bits. ‘Als je zeker weet dat je met me in één auto kunt zitten.’ Met haar armen over elkaar geslagen staarde ze naar de deuren. Burke stak zijn handen in zijn zakken en fronste zijn voorhoofd.


    Geen van beiden zei nog iets tot Erin het atrium in stormde. ‘Als het jou hetzelfde blijft, ga ik naar boven. En jij, ga jij met je rothumeur maar naar de stallen naar de rest van de stomme dieren.’


    Het verbaasde hem dat haar nek niet brak toen ze haar hoofd zo hoog hield. Hij gaf zichzelf dertig seconden om te kalmeren. Toen dat niet hielp, beende hij achter haar aan de trap op.


    ‘Ga zitten,’ beet hij haar toe, de slaapkamerdeur achter zich dichtsmijtend. Erin kneep haar ogen tot spleetjes en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik zei: ga zitten.’


    ‘En ik zeg: loop naar de hel.’


    Meer had hij niet nodig. Voor ze hem kon ontwijken, had hij haar opgetild en op het bed gezet.


    ‘Oké, nu zit ik. Je gaat me toch niet vertellen dat je met me wilt praten?’ Ze schudde haar haren naar achteren en sloeg langzaam haar benen over elkaar. ‘Ik raak er helemaal opgewonden van.’ Toen ze hem zijn hand tot een vuist zag ballen, zei ze met vooruitgestoken kin: ‘Ga je gang, geef me een stomp. Dat wil je al dagen.’


    ‘Breng me niet in verleiding.’


    ‘Gisteravond was het duidelijk genoeg dat ik zelfs dat niet kan.’ Ze trok haar schoenen uit en gooide ze op de vloer. ‘Als je er zo op gebrand bent met me te praten, praat dan.’


    ‘Ja, ik wil met je praten, en ik wil een paar eerlijke antwoorden.’ In plaats van iets te vragen, stak hij echter zijn handen in zijn zakken en ijsbeerde door de kamer. Waar moest hij beginnen? Toen streken zijn vingers over de ring die hij al dagen in zijn zak had. Misschien was dat het beste uitgangspunt. Hij haalde hem uit zijn zak en hield hem haar op zijn handpalm voor.


    ‘Je hebt hem gevonden!’ De blik in zijn ogen zette echter meteen een domper op haar vreugde. ‘Dat heb je me niet verteld.’


    ‘Je hebt het niet gevraagd.’


    ‘Omdat ik het zo erg vond. Het was dom dat ik hem in de stal heb laten vallen.’


    ‘Waarom heb je dat gedaan?’


    ‘Omdat ik niets anders kon bedenken. Ik wist dat ik niet aan hen kon ontkomen. Ze waren mijn handen al aan het vastbinden.’ Omdat ze naar haar ring keek, zag ze niet dat zijn gezicht vertrok. ‘Waarschijnlijk hoopte ik dat iemand hem zou vinden en naar jou brengen, zodat je het zou weten. Al weet ik niet wat ik verwachtte dat je eraan kon doen. Waarom heb je hem niet eerder teruggegeven?’


    ‘Omdat ik je tijd wilde geven om te beslissen of je hem wel of niet wilde hebben.’ Hij pakte haar hand en legde de ring erop. ‘De keus is aan jou.’


    ‘Dat is hij altijd geweest,’ zei ze langzaam, maar ze deed de ring niet om. ‘Ben je nog steeds kwaad op me om wat er is gebeurd?’


    ‘Ik ben nooit kwaad op je geweest om wat er is gebeurd.’


    ‘Dan heb je daar een perfecte imitatie van gegeven.’


    ‘Het was mijn schuld.’ Hij wendde zich naar haar toe en liet voor het eerst zijn woede de vrije loop. ‘Twintig uur! Twintig uur heb je in het donker gelegen vanwege mij.’


    Hoewel de herinnering daaraan nog steeds het koude zweet bij haar deed uitbreken, was ze meer geïntrigeerd door Burkes reactie. ‘Ik dacht dat het vanwege Durnam was. Je hebt nooit bereid geleken erover te praten, me te laten uitleggen wat er is gebeurd. Als je had...’


    ‘Je had dood kunnen gaan.’ Daar draaide het om. Geen enkele uitleg kon daar iets aan veranderen. ‘Ik zat in die hotelkamer te wachten tot de telefoon ging, doodsbang dat hij inderdaad zou gaan en dat ik niets, helemaal niets zou kunnen doen. Toen ik je vond, zag wat ze je hadden aangedaan... je polsen.’


    ‘Die genezen.’ Ze stond op en stak haar handen naar hem uit, maar hij deinsde onmiddellijk achteruit. ‘Waarom doe je dat? Waarom trek je je steeds terug? Zelfs in het ziekenhuis was je er niet. Je kon het zelfs niet opbrengen om bij me te blijven.’


    ‘Ik ben weggegaan om Durnam te vermoorden.’


    ‘Nee!’


    ‘Daarvoor kwam ik helaas te laat.’ De verbittering was er nog steeds en gaf hem een vieze smaak in zijn mond waaraan hij al bijna gewend was. ‘Tegen die tijd had de politie hem al opgepakt en opgesloten, zodat ik niet bij hem kon komen. Het enige wat ik kon doen, was in die ziekenhuiskamer staan en naar je kijken. En bedenken dat ik je bijna had verloren. Hoe langer ik daar stond, des te meer dacht ik na over de manier waarop ik je meteen vanaf het begin in mijn leven had getrokken, je nooit een keus had gegeven, je nooit had laten weten met wat voor soort man je verbonden was.’


    ‘Zo is het genoeg! Geloof je werkelijk dat ik zo zwakzinnig ben dat ik geen ja of nee kan zeggen? Ik kon kiezen en ik koos jou. En niet vanwege je geld.’


    Nu was het haar beurt om woedend door de kamer te ijsberen. ‘Ik ben het spuugzat om manieren te moeten zoeken om je te bewijzen dat ik van je hou. Ik zal niet ontkennen dat ik meer van het leven wilde dan een paar hectare aarde en andermans borden afwassen. En daar schaam ik me ook niet voor. Maar luister goed, Burke Logan, ik zou zelf een manier hebben gevonden om dat te krijgen.’


    ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld.’


    ‘Denk je dat ik met je ben getrouwd vanwege dit huis?’ Ze spreidde haar armen alsof ze alle kamers wilde omvatten. ‘Ga je gang, steek het in de fik, mij laat het koud. Denk je dat het is vanwege al die aandelen en obligaties? Neem ieder snippertje papier mee en zet het in op de roulette. Of je wint of verliest, maakt voor mij geen verschil. En dit?’ Ze trok haar ladekast open en haalde de juwelendoosjes eruit. ‘Deze glimmertjes? Neem ze maar met je mee naar de hel. Ik hou van je, al mag Joost weten waarom, stompzinnige ellendeling! Dacht je dat ik niet wist met wat voor soort man ik ge trouwd ben?’ Ze gooide de sieraden op de ladekast en beende door de kamer. ‘Ik weet maar al te goed wie en wat je bent. Des te stommer is het van me dat het me koud laat en dat ik desondanks van je hou.’


    ‘Je weet niets,’ zei hij kalm. ‘Maar als je gaat zitten, vertel ik het.’


    ‘Je kunt me niets vertellen wat ik niet al weet. Denk je dat het me iets kan schelen dat je bent opgegroeid zonder een vader? Je hoeft niet zo verbaasd te kijken. Rosa heeft het me weken geleden al verteld. Denk je dat ik het erg vind dat je hebt gelogen en bedrogen en gestolen? Ik weet wat het is om arm te zijn, om gebrek te lijden, maar ik had mijn familie. Kan ik geen medelijden hebben met de jongen zonder een lagere dunk te hebben van de man?’


    ‘Ik weet het niet.’ Ze sloeg hem uit het lood, maar dat had ze eigenlijk vanaf het begin al gedaan. ‘Ga zitten, Erin, alsjeblieft.’


    ‘Ik ben het zat om te zitten. Net zoals ik het zat ben om steeds maar op eieren te moeten lopen. Ik ben inderdaad bijna doodgegaan. Ik dacht dat ik doodging, en het enige wat ik kon denken, was hoeveel tijd we hadden verspild aan ruziemaken. Ik zwoer dat ik, als ik het overleefde, nooit meer ruzie zou zoeken. Nu heb ik me al dagen beheerst. Ik heb niets gezegd wanneer je me afwees. Maar dat is voorbij. Als je nog meer vragen hebt, kun je daar beter meteen mee op de proppen komen, want ik heb zelf ook nog een heleboel op mijn lever.’


    ‘Waarom heb je me niet verteld dat je zwanger was?’


    Dat overviel haar. Haar mond viel open, en ondanks haar tegenzin om te gaan zitten, liet ze zich op het bed zakken. ‘Hoe weet je dat?’


    Burke haalde de brief die hij op haar bureau had gevonden uit zijn zak en gaf hem aan haar. ‘Je weet het al een maand.’


    ‘Ja.’


    ‘Was je van plan het me te vertellen of wilde je er zelf voor zorgen?’


    ‘Ik was van plan het je te vertellen, maar... Wat bedoel je eigenlijk met er zelf voor zorgen? Ik had toch niet geheim kunnen houden dat Ze onderbrak zichzelf toen het tot haar doordrong. ‘Daarvoor dacht je dus dat ik vandaag naar het ziekenhuis was gegaan. Je dacht dat ik abortus wilde laten plegen.’ Toen ze weer opstond, gleed het papier op de vloer. ‘Wat ben je een smeerlap, Burke Logan, dat je dat van me kunt denken.’


    ‘Wat had ik verdorie anders moeten denken? Je hebt een maand gehad om het me te vertellen.’


    ‘Ik zou het je hebben verteld op de dag dat ik het zelf te weten kwam. Ik ben naar je toe gegaan om het je te vertellen. Ik kon bijna niet wachten om het te vertellen. Maar jij begon me verwijten te maken over het geld dat ik mijn vader had gestuurd. Het heeft altijd om geld gedraaid. Steeds opnieuw bood ik je op een gouden schaaltje mijn hart aan, en jij gaf het steeds weer aan me terug. Dat is nu ook voorbij.’ Hoewel ze zich schaamde over haar tranen, zou ze zich nog meer schamen als ze ze droogde. ‘Ik ga terug naar Ierland en beval daar van de baby. Dan zijn we je geen van beiden tot last.’


    Voor ze de kamer uit kon stormen, vroeg hij: ‘Wil je de baby?’


    ‘Stomme idioot, natuurlijk wil ik de baby. Het is onze baby. We hebben hem verwekt op onze eerste avond samen in dit bed. Toen hield ik van je, met heel mijn hart. Maar nu niet meer. Nu walg ik van je. Ik haat je omdat je me zoveel van je hebt laten houden en me nooit een greintje liefde hebt teruggegeven. Niet één keer heb je me in je armen genomen en me verteld dat je van me hield.’


    ‘Erin...’


    ‘Raak me niet aan! Niet nu ik me volkomen belachelijk heb gemaakt.’ Ze tilde beide handen op om hem af te weren. Zijn medelijden kon ze niet verdragen. ‘Ik was bang dat je de baby niet zou willen, en mij ook niet zodra je erachter kwam dat ik zwanger was. Dat was immers geen onderdeel van de overeenkomst, wel? Je zou niet meer vrijelijk kunnen komen en gaan als je rekening moest houden met een baby.’


    Opeens herinnerde hij zich de dag dat ze hem was komen opzoeken in zijn kantoor om hem iets te vertellen, en de blik in haar ogen. Net zoals hij zich de blik in haar ogen herinnerde toen ze was weggegaan zonder het hem te vertellen. Wetend dat hij al genoeg vergissingen had begaan, koos hij zijn woorden zorgvuldig.


    ‘Zes maanden geleden zou je gelijk hebben gehad. Zelfs zes weken geleden misschien, maar nu niet. Het is tijd dat we ophouden in een kringetje rond te draaien, Erin.’


    ‘Wat wil je dan doen?’


    ‘Het is voor mij niet makkelijk te zeggen wat ik voel. Het is voor mij niet makkelijk het te voelen.’ Behoedzaam ging hij naar haar toe, en toen ze niet achteruit deinsde, legde hij zijn handen op haar schouders. ‘Ik wil jou, en ik wil de baby.’


    Ze sloot haar vingers stevig om de ring die ze nog steeds in haar hand had. ‘Waarom?’


    ‘Ik dacht niet dat ik een gezin wilde. Toen ik nog klein was, heb ik gezworen dat ik me door niemand zo zou laten kwetsen als mijn moeder gekwetst was. Ik zou niemand zo belangrijk laten worden dat ik bijna doodging wanneer ze me verlieten. Toen ging ik naar Ierland en ontmoette ik jou. Als je niet met me mee hierheen was gekomen, zou ik nog steeds daar zijn.’


    ‘Je vroeg me om hierheen te komen om je boekhouding te doen.’


    ‘Ieder voorwendsel voldeed, voor ons beiden. Ik wilde niet om je geven. Ik wilde niet dat ik je nodig had om de dag door te komen. Maar dat is hoe het was. Ik heb je overgehaald om zo snel met me te trouwen omdat ik je geen kans wilde geven om een betere man te vinden.’


    ‘Me dunkt dat ik kans genoeg had.’


    ‘Je was nog nooit met een man naar bed geweest.’


    ‘Denk je dat ik met je ben getrouwd omdat je zo goed was in bed?’


    Daar moest hij om lachen. ‘Hoe kon jij dat weten?’


    ‘Ik betwijfel of een vrouw van het ene bed in het andere moet duiken om te weten dat ze de juiste man heeft gevonden. Seks is net zo’n armzalige reden om met iemand te trouwen als geld. Misschien zijn we allebei dom geweest, ik omdat ik dacht dat je vanwege het eerste met me trouwde, en jij omdat je dacht dat ik met je trouwde vanwege het tweede. Ik heb je verteld waarom ik met je ben getrouwd, Burke. Vind je het geen tijd om me te vertellen waarom jij met mij bent getrouwd?’


    ‘Ik was bang dat je weg zou gaan.’


    Ze probeerde het te accepteren. ‘Dat moet dan maar genoeg zijn.’ Toen stak ze haar trouwring naar hem uit. ‘Die ring hoort om mijn vinger. Je herinnert je vast nog wel om welke.’


    Hij pakte de ring, en haar hand. De keus was gegeven, aan haar en aan hem. Een man kreeg niet iedere dag een tweede kans. ‘Ik hou van je, Erin.’ Toen hij de tranen in haar ogen zag komen, verwenste hij zichzelf omdat hij hun beiden die woorden zo lang had onthouden.


    ‘Zeg het nog een keer,’ beval ze. ‘Tot je eraan gewend raakt.’


    De ring gleed zonder moeite om haar vinger. ‘Ik hou van je, Erin, en ik zal altijd van je houden.’ Toen hij haar in zijn armen nam, voelde hij alle radertjes van zijn leven op hun plaats vallen. ‘Je betekent alles voor me.’ Hun lippen ontmoetten elkaar, net zo zoet, net zo krachtig als de eerste keer. ‘We gaan ons vestigen.’


    ‘Dat hebben we al gedaan.’ Glimlachend legde ze haar handen om zijn gezicht. ‘Je hebt het alleen nog niet gemerkt.’


    Voorzichtig legde hij een hand op haar buik. ‘Hoe lang nog?’


    ‘Iets minder dan zeven maanden. Met Kerstmis zijn we met zijn drieën.’ Ze slaakte een kreet toen hij haar optilde.


    ‘Ik laat je niet vallen,’ zwoer hij, zijn gezicht tegen haar haren drukkend.


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Ik wil je benen van de vloer.’


    Toen hij haar op het bed wilde leggen, greep ze zijn overhemd. ‘Dat vind ik best, zolang jouw benen ook van de vloer zijn.’


    Hij beet zachtjes in haar onderlip. ‘Zoals ik altijd al heb gezegd, Erin, ben je een vrouw naar mijn hart.’
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